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Introduction 

နိဒါန္း 

Welcome to World Wide Views on Climate and Energy.  

WORLD WIDE VIEWS ၏ စြမ္းအင္ႏွင့္ရာသီဥတဆုိုင္ရာ ကမာၻ႕အျမင္မ်ားက႑မွ ႀကိဳဆိုပါသည္။ 

We have invited you to take part in World Wide Views on Climate and Energy 
because political leaders need to learn about your views on what should be done 
about climate change. We look forward to hearing your opinion and making your 
views known to decision makers and to the public.  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေပၚတြင္ မည္သည့္အရာကို လုပ္သင့္သည္ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
သင္၏အျမင္မ်ားကိ ု ႏိုင္ငံေရးေခါင္းေဆာင္မ်ား သေဘာေပါက္ရန္လုိသျဖင့္ WORLD WIDE 
VIEWS ၏ စြမ္းအင္ႏွင့္ရာသီဥတဆုိုင္ရာ ကမာၻ႕အျမင္မ်ားက႑တြင္ ပါ၀င္ရန္ သင့္ကုိ 
ဖိတ္ေခၚလုိက္ရျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ သင္၏ ထင္ျမင္ယူဆခ်က္မ်ားကို ၾကားသိရန္ႏွင့္ သင္၏ 
အျမင္မ်ားကိ ု ျပည္သူလူထုႏွင့္ဆုံးျဖတ္ခြင့္ရွိသူမ်ား သိရွိေစရန ္ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေမွ်ာ္လင့္လ်က္ရွိသည္။ 

Climate change has impacts for almost all people around the world. We are already 
experiencing climate change in all continents, and changes in weather that could be 
a result of climate change. Our children and grandchildren may live to experience 
more dramatic consequences. Politicians may determine the future of the planet, but 
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you, as a citizen, and your children, will have to live with the consequences. 
Therefore, your opinion is important. 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္  ကမာၻတစ္လႊားရွိ လူအားလုံးနီးပါးကို အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိသည္။ 
ကမာၻ႕တိုက္ႀကီးမ်ားအားလံုးတြင္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကို ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ရင္ဆိုင္ေနရၿပီး ေရတိုရာသ ီ
ေျပာင္းလမဲႈမ်ားသည္ ေရရွည္ဥတုေျပာင္းလမဲႈမ်ားကိ ု ျဖစ္ေစသည္။ ကၽြႏ္ုပ္တို႔၏ သားသမီးမ်ားႏွင့္ 
ေျမးျမစ္မ်ားသည္ ပိုမိုအံ့ၾသဖြယ္ရာအက်ဴိးဆက္မ်ားႏွင့္ ရင္ဆိုင္ရေခ်ဦး ေတာ့မည္။ 
ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားသည္ ကမာၻႀကီး၏အနာဂတ္အတြက္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ႏိုင္ေသာ္လည္း 
ႏိုင္ငံသားတစ္ဦးအေနျဖင့္ သင္ႏွင့္သင့္ကေလးငယ္မ်ားသည္ အက်ဳိးဆက္ကုိ ၾကံဳရေပလိမ့္မည္။ 
သို႔မို႔ေၾကာင့္ပင္လွ်င ္သင္၏ထင္ျမင္ယူဆခ်က္မ်ားသည ္အေရးပါအရာေရာက္ေနျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ 

At the World Wide Views meeting you will share your views with fellow citizens. This 
booklet provides basic information about the science of climate change and different 
points of view on how to deal with it. The booklet will serve as common ground for 
the discussions at the World Wide Views consultation. It focuses on issues which 
countries will negotiate at a major climate conference in Paris in December, 2015. 
Science informs us. It does not tell us what to do. The choice is ours. Have your say. 

World Wide Views အစည္းအေ၀းမ်ားတြင္ သင္အေနျဖင့္ သင္၏မိတ္ေဆြကမာၻသူ၊ 
ကမာၻသားမ်ားႏွင့္အတူ သင္၏အျမင္မ်ားကို ဖလွယ္ႏိုင္ေပမည္။ ဤစာအုပ္သည္ ရာသီဥတ ု
ေျပာင္းလမဲႈႏွင့္ ယင္းျပႆနာမ်ားကုိ အေျဖရွာရန္ မတူကြျဲပားေသာရႈေထာင့္မ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
သိပၸံနည္းက်အေျခခံအခ်က္အလက္မ်ားကုိ ပံ့ပိုးေပးထားသည္။ ဤစာအုပ္သည္ World Wide 
Views၏ ညိွႏႈိင္းတိုင္ပင္မႈမ်ားတြင္ ဘံုတူညီေသာေဆြးေႏြးမႈမ်ားအတြက္ အေထာက္အပံ့အျဖစ္ 
အသံုး၀င္မည္ျဖစ္သည္။ ၂၀၁၅၊ ဒီဇင္ဘာတြင္ ပါရီ၌ က်င္းပမည့္ ရာသီဥတုဆုိင္ရာ 
အခရာက်ေသာ ညီလာခံႀကီးတြင္ ေဆြးေႏြးညွိႏႈိင္းၾကမည့္ ႏိုင္ငံမ်ား၏ျပႆနာမ်ားေပၚတြင္ 
ယင္းကုိ အေျခခံထားသည္။ ဤစာအုပ္သည္ သင့္ကုိ မည္သည့္အရာကို လုပ္ရမည္ဟု မေျပာပါ။ 
ေရြးခ်ယ္ပိုင္ခြင့္မွာ ကၽြႏ္ုပ္တို႔အားလံုးလက္ထဲတြင္ရွိသည္။ သင့္အျမင္ကိ ု
ေျပာေစျခင္းသာျဖစ္သည္။ 

How to read the document  

ဤစာအုပ္ကုိ မည္သုိ႔ဖတ္ရမည္နည္း 

This paper has five parts. We have tried to use simple language; however, the issues 
are complicated.  

ဤစာအုပ္တြင္ အပိုင္းငါးပိုင္းပါ၀င္သည္။ ကၽြႏ္ုပ္တို႔အေနျဖင့္ ရိုးရွင္းလြယ္ကူေသာဘာသာစကားကုိ 
သံုးစြဲထားလင့္ကစား အေၾကာင္းအရာသည္ ရႈပ္ေထြးလွေခ်သည္။ 
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The first part is a general introduction to climate change, its consequences and the 
need to shift to a low carbon economy. It explains the current and future impacts, 
causes, and risks. What is climate change? Is it caused by humans? What is the 
greenhouse effect? What is known about the impacts of climate change in different 
parts of the world? Are there risks of climate change getting out of control? 

ပထမအပုိင္းသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈ၊ ယင္း၏အက်ဳိးဆက္ႏွင့္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈ 
ေလ်ာ့နည္းသည့္ စီးပြားေရးအသိုက္အ၀န္းဆီေျပာင္းလမဲႈသြားေရးလိုအပ္ခ်က္ကုိ 
ေယဘုယ်ဆန္ဆန္ မိတ္ဆက္ထားသည္။ ဤအပိုင္းတြင္ လက္ရွိႏွင့္အနာဂတ္တြင္ 
ျဖစ္လာႏိုင္သည္ ့ အက်ဳိးဆက္မ်ား၊ အေၾကာင္းျခင္းရာမ်ားႏွင့္ အႏ ၲရာယမ္်ားကိ ု ရွင္းျပထားသည္။ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုသည္မွာ မည္သည့္အရာနည္း။ ယင္းသည္လူသားတို႔ေၾကာင္ ့
ျဖစ္လာရသလား။ ဖန္လံုအိမ္အာနိသင္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈဆုိသည္မွာ မည္သည့္အရာနည္း။ 
ကမာၻ႔အျခားေနရာမ်ားတြင ္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအက်ဳိးဆက္ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
မည္သည့္အရာမ်ားကုိ သိရွိထားသနည္း။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္
ထိန္းခ်ဳပ္၍မရႏိုင္ေတာ့သည့္ အႏ ၲရာယ ္ရွိပါ၏ေလာ။ 

The second part is about tools to tackle climate change. Here we look at the cost of 
cutting carbon emissions. Some steps seem like common sense, because they save 
energy and cut air pollution, too. But tackling climate change may make energy 
more expensive. Would you be willing to pay that price?  

ဒုတိယအပုိင္းသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု ေျဖရွင္းႏိုင္မည့္ နည္းလမ္းမ်ားအေၾကာင္းျဖစ္သည္။ 
ဤအပိုင္းတြင္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔သည ္ ကာဗြန္ေလွ်ာ့ခ်မႈကုန္က်စရိတ္ကုိပါ စဥ္းစားထားသည္။ 
အခ်ဳိ႕အဆင့္မ်ားသည္ စြမ္းအင္ေျခြတာႏိုင္ၿပီး ေလထုညစ္ညမ္းမႈကို ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ေသာေၾကာင့္ 
အမ်ားနားလည္လက္ခံထားေသာအခ်က္မ်ားျဖစ္သည္။ သို႔ေသာ ္ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကုိ 
အေျဖရွာရာတြင္ စြမ္းအင္သည္ပိုမိုေစ်းႀကီးသြားႏိုင္သည္။ သင့္အေနျဖင့္ ထိုတန္ဖိုးကုိ ေပးေခ်ရန္ 
ဆႏၵရွိပါ၏ေလာ။ 

The third part is about the role of the United Nations, and of the climate 
negotiations. What is on the table at the UN climate conference in Paris at the end 
of this year? Countries have been talking about climate change for more than 20 
years. What difference can Paris make? One question is whether all countries should 
agree a global target to slash greenhouse gas emissions. Would this help, and can 
they agree to this?  

တတိယအပုိင္းသည္ကား ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈႏွင့္ ကုလသမဂၢ၏အခန္းက႑ျဖစ္သည္။ 
ယခုႏွစ္ကုန္တြင္ ပါရီရိွ ကုလရာသီဥတုဆုိင္ရာညီလာခံစားပြဲ၀ိုင္းတြင္ မည္သည့္အရာမ်ားကို 
ေဆြးေႏြးၾကမည္နည္း။ ႏိုင္ငံမ်ားက ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေၾကာင္းကုိ ေျပာေနသည္မွာ 
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ႏွစ္ေပါင္းႏွစ္ဆယ္ေက်ာ္ၾကာခဲ့ၿပီျဖစ္သည္။ ပါရီညီလာခံသည္ မည္သည့္ထူးျခားခ်က္ရွိသနည္း။ 
ေမးစရာရိွသည္မွာ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်ရန္ ကမာၻ႕စံသတ္မွတ္ခ်က္ကို ႏိုင္ငံမ်ားအားလံုးက 
သေဘာတူညီသင့္သလားဟူ၍ပင္။ ယင္းသည္ အေထာက္အပ့ံျဖစ္ႏိုင္ပါမည္ေလာ။ 
ယင္းအခ်က္ကုိ သူတုိ႔သေဘာတူညီႏိုင္ပါမည္ေလာ။  

The fourth part is about how to make sure that each country does its fair share. 
Some rich countries have contributed more to the problem of climate change, by 
burning fossil fuels for centuries. But now some developing countries are developing 
rapidly, so how should efforts to limit climate change be distributed in a fair manner? 
Should rich countries pay the rest of the world to develop cleaner energy? If so, how 
much should they pay, and who should receive the money?  

စတုတၳအပုိင္းသည္ ႏိုင္ငံတစ္ခုခ်င္းစီအေနျဖင့္ သင့္တင့္မွ်တေသာလုပ္ငန္းေ၀စုရရိွရန္ 
မည္သို႔လုပ္ေဆာင္ မည္နည္းဆိုေသာအခ်က္ပင္ ျဖစ္သည္။ အခ်ဳိ႕ခ်မ္းသာေသာ ႏိုင္ငံမ်ားသည္ 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားကိ ု ရာစုႏွစ္ခ်ီၾကာသည္အထ ိ ေလာင္ကၽြမ္းေစျခင္းျဖင့့္ ရာသီဥတ ု
ေျပာင္းလမဲႈကိ ု ပိုမိုဆိုးရြားသြားေစသည္။ သို႔ႏွင့္တိုင္  အခ်ဳိ႕ဖြ႕ံၿဖိဳးဆဲႏိုင္ငမံ်ားသည္ ယခုအခါ 
အရွိန္အဟုန္ျဖင့္ ဖြံၿဖိဳးတိုးတတ္လာ၍ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု ထိန္းခ်ဳပ္ရန္ မည္သို႔မွ်မွ်တတ 
ေဆာင္ရြက္ၾကမည္နည္း။ ပိုမုိသန္႔ရွင္းသည့္ စြမ္းအင္ရရွိႏုိင္ရန္ ခ်မ္းသာေသာႏိုင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ 
အျခားႏုိင္ငံမ်ားအတြက္ ကုန္က်ခံသင့္ပါသေလာ။ သို႔ဆိုလွ်င္ မည္မွ်ေပးေဆာင္သင့္ၿပီး ယင္းေငြကုိ 
မည္သည့္ႏိုင္ငံက ရရွိသင့္သနည္း။  

The fifth part is about how to make sure that countries keep their promises and 
encourage them to give new ones. Should countries be allowed to inspect each 
other’s climate action? Should anyone inspect them?  

ပဥၥမအပုိင္းသည္ ယင္းႏိုင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ ကတိတည္ေစရန္ႏွင့္ ေနာက္ထပ္ကတိက၀တ္မ်ား 
ထပ္မံေပးလာရန္ မည္သို႔တိုက္တြန္းႏႈိးေဆာ္မည္နည္း။ ႏိုင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ ရာသီဥတု 
ေျပာင္းလမဲႈမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ႏိုင္ငံအခ်င္းခ်င္း စစ္ေဆးသင့္ပါ၏ေလာ။ မည္သူက စစ္ေဆးသင္ ့
သနည္း။  

Scientific knowledge 

သိပၸံနည္းက်ဗဟုသုတ 

Scientists all over the world have worked for many years to explore all aspects of 
climate change, and to figure out how much of the change observed is caused by 
human activity.  
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ကမာၻတစ္လႊားမ ွ သိပၸံပညာရွင္မ်ားအေနျဖင့္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုင္ရာ ရႈေထာင့္အားလံုးကုိ 
ေလ့လာသိရွိႏိုင္ရန္ႏွင့္ ေျပာင္းလမဲႈမည္မွ်သည္ လူသားတို႔၏ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားေၾကာင့္ 
ျဖစ္လာရသနည္းဆိုသည္ကို တြက္ထုတ္ႏိုင္ရန္ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာ လုပ္ေဆာင္သင့္္သည္။  

Scientists also work hard to make clear what we actually know, and what we do not 
know, so we can all make informed decisions about what to do next. 

ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေနာက္ထပ္ဆက္လုပ္သင့္သည့္အရာမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ပညာသားပါသည့္ 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား ခ်မွတ္ႏိုင္ရန္ သိပၸံပညာရွင္မ်ားသည္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔သိထားသည့္အရာမ်ားႏွင့္ 
မသိေသးသည့္အရာမ်ားကိ ုရွင္းရွင္းလင္းလင္းသိရွိေစရန္ ပိုမိုႀကိဳးစားအားထုတ္သင့္သည္။ 

The Intergovernmental Panel on Climate Change, IPCC, is the authoritative source 
for such knowledge. It was formed by decision of the UN General Assembly in 1989 
to provide scientific advice for decision-makers. The IPCC regularly examines and 
assesses the scientific contributions of thousands of scientists. Its main conclusions 
are approved by scientists and government representatives. Membership of the IPCC 
is open to all countries which are also members of the World Meteorological 
Organisation and the UN Environment Programme. 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အစိုးရအခ်င္းခ်င္းၾကား ဆက္သြယ္ထားသည့္ 
ၫဏ္ႀကီးရွင္မ်ားအဖြဲ႕ (IPCC)သည ္ အဆိုပါဗဟုသုတမ်ားအတြက္ စီမံကြပ္ကႏဲိုင္သည့္ 
သတင္းရင္းျမစ္ျဖစ္သည္။ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်မွတ္ပိုင္ခြင့္ရွိသူမ်ားအတြက္ သိပၸံနည္းက် 
ဗဟုသုတမ်ားကုိ ပံ့ပိုးေပးႏိုင္ရန္ ၁၉၈၉ခုႏွစ္၌ ကုလအေထြေထြအစည္းအေ၀းႀကီးက ဆံုးျဖတ္ခ်က္ 
ခ်မွတ္လုိက္သျဖင့္ ယင္းအဖြ႕ဲကို ဖြ႕ဲစည္းလိုက္ရျခင္းျဖစ္သည္။ IPCCသည ္ ေထာင္ႏွင့္ခ်ီေသာ 
သိပၸံပညာရွင္မ်ား၏သိပၸံနည္းက်အခ်က္အလက္ပံ့ပိုးေပးမႈမ်ားကိုပုံမွန္စစ္ေဆးၿပီးအကဲျဖတ္လ်က္ရွိ
သည္။ ယင္းတုိ႔၏ အခရာက်သည့္ အၿပီးသတ္ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကို သိပၸပံညာရွင္မ်ားႏွင့္ 
အစိုးရကိုယ္စားလွယ္မ်ားက အတည္ျပဳေပးၾကသည္။ IPCC အဖြ႕ဲ၀င္အျဖစ္ ႏိုင္ငံအားလံုးအတြက္ 
လမ္းဖြင့္ေပးထားၿပီး ယင္းႏိုင္ငံမ်ားသည္ ကုလသဘာ၀ပတ၀္န္းက်င္ အစီအစဥ္ႏွင့္ 
ကမာၻ႕မိုးေလ၀သအဖြဲ႕၀င္မ်ားလည္း ျဖစ္သည္။ 

According to the IPCC, the world is definitely warming up. It is extremely likely (at 
least 95 percent probability) that human-made greenhouse gas emissions caused 
most of the global warming since 1950, the IPCC says. Future climate change can be 
described only within a range of uncertainty, however. 

IPCC၏အဆုိအရ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာသည္မွာ လံုး၀ေသခ်ာသည္။ (ျဖစ္ႏိုင္ေျခ 
၉၅ရာခုိင္ႏႈန္းအထ)ိ ေသခ်ာေပါက္ျဖစ္ႏိုင္သည္မွာ လူေၾကာင့္ ျဖစ္လာရသည့္ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြထုတ္လႊတ္မႈမ်ားသည္ ၁၉၅၀ ျပည့္ႏွစ္မွစတင္ကာ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈကို 
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အမ်ားဆံုးျဖစ္ေစသည္ဟု IPCC က ဆိုသည္။ သို႔ႏွင့္တိုင ္ ေနာင္တြင္ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမ်ားသည္ မေသခ်ာမေရရာလြန္းလွသျဖင့္ အတိုင္းအတာတစ္ခုအတြင္း 
တိတိက်က်တြက္ခ်က္ေဖာ္ျပျခင္းငွာ မစြမ္းသာေတာ့ေပ။ 

The 195 countries which are party to the UN Climate Convention say that they want 
to limit global average warming to less than 2 degrees Celsius. To achieve this, the 
IPCC tells us that the world must reverse by 2020 a trend of growing greenhouse 
gas emissions. 

ကုလရာသီဥတုညီလာခံအဖြဲ႕၀င္ ၁၉၅ႏိုင္ငံအေနျဖင့္ ကမာၻ႔ပ်မ္းမွ်အပူခ်ိန္ကိ ု ႏွစ္ဒီဂရီ 
ဆလဲ္စီယပ္ေအာက္အထိ ေလွ်ာ့ခ်လိုၾကသည္ဟ ု ဆိုသည္။ ယင္းကိုေအာင္ျမင္လိုလွ်င္ 
ကမာၻႀကီးအေနျဖင့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ ထုတ္လႊတ္မႈကိ ု ၂၀၂၀ျပည့္ႏွစ္၌ 
ေျပာင္းလမဲႈသြားရမည္ဟု IPCCက ကၽြႏ္ုပ္တို႔က အၾကံျပဳထားသည္။  

This paper largely builds on the latest assessment report from the panel, published 
in 2013 and 2014. The wording and simplifications, however, are solely our own 
responsibility.  

ဤစာေစာင္သည ္ ၂၀၁၃ခုႏွစ္ႏွင့္ ၂၀၁၄ခုႏွစ္တြင္ သက္ဆိုင္ရာအဖြဲ႕အစည္း၏ 
အကျဲဖတ္ထားသည့္အစီရင္ခံစာမ်ားေပၚတြင္ အဓိကအေျခခံထားသည္။ 
စကားလုံးအသံုးအႏႈန္းႏွင့္ ရွင္းလင္းျပတ္သားမႈမ်ားသည္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔တြင္သာ တာ၀န္ရွိသည္။ 

 
How this document was produced 

ဤစာအုပ္ကုိ မည္သုိ႔ထုတ္ေ၀ထားသနည္း 

The information booklet has been written by journalist and analyst Gerard Wynn in 
close cooperation with the Danish Board of Technology, which coordinates World 
Wide Views on Climate and Energy in collaboration with Missions Publiques and the 
French National Commission for Public Debate. A Scientific Advisory Board has been 
established to review whether the information given in this booklet is accurate, 
sufficient, and balanced, considering the questions that you are invited to deliberate 
on.  

ဤသတင္းစာေစာင္ကိ ု ျပင္သစ္လူထုအေျခအတင္ေဆြးေႏြးပြဆဲိုင္ရာ အမ်ဳိးသားေကာ္မရွင္ႏွင့္ 
ျပည္သူ႔ေရးရာအဖြဲ႕တို႔က ဒိန္းမတ္နည္းပညာဘုတ္အဖြဲ႕ႏွင့္ပူးေပါင္းကာ စြမ္းအင္ႏွင့္ 
ရာသီဥတုဆုိင္ရာ ကမာၻ႕အျမင္မ်ားကို ညိွႏႈိင္းေဆြးေႏြးထားခ်က္မ်ားအေပၚတြင္ အတြင္းက်က် 
ပါ၀င္ခဲ့သည့္ ဆန္းစစ္ေလ့လာသူႏွင့္စာနယ္ဇင္းဆရာဂါရတ္၀င္းက ေရသာထားသည္။ သင့္ကုိ 
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ရည္ရြယ္ခ်က္ရွိရွိ ဖိတ္ေခၚရန္ ေမးခြန္းမ်ားကို စဥ္းစားထားၿပီး ဤစာအုပ္ပါအခ်က္အလက္မ်ား 
တိက်ျပည္စံုကာအခ်ဳိးက်၊ မက် စသည့္အခ်က္မ်ားကိ ုသံုးသပ္ႏိုင္ရန္ သိပၸံနည္းက်အၾကံေပးဘုတ္ 
အဖြ႕ဲကို ဖြ႕ဲစည္းထားၿပီးျဖစ္သည္။ 
 
To test if the information was relevant, well balanced, and easy for lay people to 
understand, four focus group interviews were carried out in Japan, The United 
States of America, France and Uganda. 

ယင္းအခ်က္အလက္မ်ားသည္ ေၾကာင္းက်ဳိးဆီေလ်ာ္မႈရွိၿပီး မွ်မွ်တတရွိကာ သာမန္လူမ်ားအဖို႔ 
နားလည္လြယ္ကူမႈ ရွိ၊ မရွိကို စစ္ေဆးရန္ တာ၀န္သီျခားသတ္မွတ္ထားေသာ အဖြဲ႕ေလးဖြဲ႕က 
ဂ်ပန္၊ အေမရိကန္၊ ျပင္သစ္ႏွင္ ယူဂန္ဒါတို႔တြင္ လူေတြ႕စစ္ေဆးေမးျမန္းခဲ့ၾကသည္။ 

Copenhagen, May 2015 

ကိုပန္ေဟဂင္၊ ေမ ၂၀၁၅ 
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ေ၀ါဟာရအဓိပၸာယ္ဖြင့္ဆိုခ်က္မ်ား 

1. Importance of tackling climate change  

၁။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာအေျဖရွာရန္အေရးႀကီးပံု 

What is the greenhouse effect?  

ဖန္လံုအိမ္အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈဆုိသည္မွာ မည္သည့္အရာနည္း။ 

Why is the greenhouse effect a growing problem?  

ဖန္လံုအိမ္အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈျပႆနာသည္ မည္သည့္အတြက္ေၾကာင့္ မ်ားျပားလာရသနည္း။ 

What is climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈ မည္သည့္အတြက္ေၾကာင့္ ျဖစ္ရသနည္း။ 

Can we be so sure about climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ုကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေသခ်ာေရရာစြာ ခန္႔မွန္းႏိုင္ပါသလား။ 

Can climate change be beneficial?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ေကာင္းက်ဳိးရွိပါ၏ေလာ။ 

How will climate change affect our way of life?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔၏လူမႈဘ၀ပံုစံမ်ားကိ ု မည္သို႔အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈ 
ရွိသနည္း။ 

Can we simply adapt to climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈႏွင့္ သဟဇာတျဖစ္ေအာင္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေနထိုင္ႏိုင္ပါ၏ေလာ။ 

What has the United Nations done to tackle climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု အေျဖရွာရန္ ကုလသမဂၢအေနျဖင့္ မည္သည့္အရာမ်ားကို 
လုပ္ေဆာင္ထားၿပီးပါၿပီလ။ဲ 

How urgently do we need to tackle climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကို အေျဖရွာရန္ မည္မွ်အေရးတႀကီးလုိအပ္ေနသနည္း။ 

Who should be most responsible for tackling climate change?  
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ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကို အေျဖရွာရန္ မည္သူသည္ တာ၀န္အရွိဆံုးနည္း။ 

2. Tools to tackle climate change  

၂။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ုေျဖရွင္းႏိုင္မည့္ နည္းလမ္းမ်ား 

Does it make economic sense to cut greenhouse gas emissions?  

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ျခင္းသည ္စီးပြားေရးရႈေထာင့္မွ ယုတၱိရွိပါသလား။ 

Is a carbon tax a good way to cut emissions?  

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈအေပၚတြင္ အခြန္ေကာက္ခံျခင္းသည္ နည္းလမ္းေကာင္းျဖစ္သလား။ 

How can we increase investment in low-carbon energy?  

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈနည္းသည့္စြမ္းအင္က႑တြင္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏံွမႈကို မည္သို႔တိုးျမွင့္ႏိုင္သနည္း။ 

How can we cut carbon emissions more cheaply?  

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုိ မည္သို႔ပိုမိုသက္သာစြာ ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ပါသနည္း။ 

What global, national and local solutions are there for climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအတြက ္ ေဒသဆုိင္ရာ၊ ႏိုင္ငံလံုးဆိုင္ရာႏွင့္ တစ္ကမာၻလံုးဆုိင္ရာ 
ေျဖရွင္နည္းမ်ားသည္ကား မည္သို႔နည္း။ 

How can civil society be more involved in combating climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ုေျဖရွင္းရာတြင္ အရပ္ဖက္အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားသည္ မည္သည့္နည္းလမ္းျဖင့္ 
ပိုမိုပါ၀င္လာႏိုင္သနည္း။ 

Should the world stop exploring for fossil fuels?  

ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ား ရွာေဖြေနမႈကို တစ္ကမာၻအေနျဖင့္ ရပ္တန္႔ပစ္ရန္ သင့္ပါ၏ေလာ။ 

3. UN negotiations and national commitments  

၃။ ကုလညွိႏိုင္းမႈမ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံအလိုက္ကတိက၀တ္မ်ား 

What is the UN process of climate negotiations?  

ရာသီဥတုဆုိင္ရာ ညွိႏိႈင္းေဆြးေႏြးမႈမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ကုလလုပ္ငန္းစဥ္ဆိုသည္မွာ အဘယ္နည္း။ 

What is a Paris agreement about?  
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ပါရီသေဘာတူညီခ်က္ဆုိသည္မွာ အဘယ္နည္း။ 

What should each country offer? 40 

ႏိုင္ငံအသီးသီးအေနျဖင့္ မည္သည့္အရာကို ကမ္းလွမ္းသင့္သနည္း။ 

What have countries offered so far?  

ႏိုင္ငံမ်ားက ယခုအခ်ိန္အထ ိမည္သည့္အရာကိ ုကမ္းလွမ္းခဲ့ၾကသနည္း။ 

Could a Paris agreement include a long-term emissions goal?  

ပါရီသေဘာတူညီခ်က္တြင္ ေရရွည္ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ထုတ္လႊတ္ႏိုင္မည့္ ရည္မွန္းခ်က္ 
ပါရွိႏိုင္သလား။ 
4. Fairness and distribution of efforts  

၄။ မွ်မွ်တတႏွင့္အခ်ဳိးက်အားထုတ္မႈမ်ား 

How can we compare the contributions of different countries to climate change?  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ မတူကြျဲပားေသာႏိုင္ငံမ်ား၏ ပါ၀င္ပံ့ပုိးကူညီမႈကို 
မည္သို႔ႏိႈင္းယွဥ္ၾကည့္ႏိုင္သနည္း။ 

How can developed countries help poorer nations cut carbon emissions?  

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ ဖြ႕ံၿဖိဳးၿပီးႏိုင္ငံမ်ားက ဆင္းရေဲသာႏိုင္ငံမ်ားကုိ 
မည္သို႔ကူညီႏိုင္သနည္း။ 

What roles do the public and private sector play in climate finance?  

ရာသီဥတုဆိုင္ရာ ဘ႑ာေရးက႑တြင္ အမ်ားျပည္သူႏွင့္ ပုဂၢလိကက႑က မည္သို႔ပါ၀င္သနည္း။ 

Why does the UNFCCC distinguish between developed and developing countries? Are 
these groups fair? 

UNFCCCက အဘယ္ေၾကာင့္ ဖြံ႔ၿဖိဳးၿပီးႏွင့္ ဖြံ႔ၿဖိဳးဆဲႏုိင္ငံမ်ားဟူ၍ ခြျဲခားေနရသနည္း။ 
ယင္းအုပ္စုမ်ားက မွ်တမႈရွိပါသလား။ 
 

What is the role of the Green Climate Fund?  

စိမ္းလန္းစိုေျပေသာရာသီဥတုရန္ပံုေငြ၏အခန္းက႑သည္ မည္သို႔ရွိသနည္း။ 
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Can developed countries meet the full cost of fighting climate change for developing 
countries?  

ဖြ႕ံၿဖိဳးဆဲႏိုင္ငံမ်ားအတြက္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကိ ု ေျဖရွင္းရာတြင္ 
ကုန္က်စရိတ္အားလံုးကုိ ဖြ႕ံၿဖိဳးၿပီးႏိုင္ငံမ်ားက က်ခံႏိုင္ပါမည္ေလာ။ 

Should local governments and cities benefit from the Green Climate Fund?  

စိမ္းလန္းစိုေျပေသာရာသီဥတုရန္ပံုေငြ၏ အက်ဳိးအျမတ္မ်ားကို ၿမိဳ႕ျပမ်ားႏွင့္ေဒသအစုိးရတို႔ 
ရသင့္ပါသလား။ 

How can the world pay for losses and damage from unavoidable climate change?  

ေရွာင္လႊ၍ဲမရေသာ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမွ ပ်က္စီးမႈမ်ားႏွင့္ ဆံုးရံႈးမႈမ်ားအတြက္ 
ကမာၻႀကီးအေနျဖင့္ မည္သို႔ ေပးဆပ္ရမည္နည္း။ 

5. Making and keeping climate promises  

၅။ ရာသီဥတုဆုိင္ရာကတိက၀တ္ျပဳျခင္းႏွင့္ကတိတည္ေစျခင္း 

What are the options for increasing ambition over time?  

အခ်ိန္ၾကာလာသည္ႏွင့္အမွ် ရည္မွန္းခ်က္တုိးျမွင့္ႏိုင္ေရးအတြက္ 
အျခားေရြးခ်ယ္စရာမ်ားသည္ကား အဘယ္နည္း။ 

How important is a review of climate action?  

ရာသီဥတအုက်ဳိးသက္ေရာက္မႈ ေလ့လာဆန္းစစ္ခ်က္သည္ မည္မွ်အေရးႀကီးသနည္း။ 

What is the advantage of monitoring climate action?  

ရာသီဥတုအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈေလ့လာေစာင့္ၾကည့္မႈ၏ အက်ဳိးရလဒ္သည္ အဘယ္နည္း။ 

How important is it to make national climate action legally binding?  

ႏိုင္ငံတစ္ခုလံုးဆုိင္ရာရာသီဥတုအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈကုိ ဥပေဒေၾကာင္းအရ 
လိုက္နာေဆာင္ရြက္ေစျခင္းသည္ မည္မွ်အေရးႀကီးသနည္း။ 

Should all countries report their emissions regularly?  

ႏိုင္ငံအားလံုးအေနျဖင့္ ယင္းတို႔၏ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ပံုမွန္အစီရင္ခံသင့္ပါသလား။ 

Annex: References [NOT FOR PRINTING]  
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ေနာက္ဆက္တြဲ၊ ရည္ညႊန္း [ပုံႏွိပ္ထုတ္ေ၀ရန္မဟုတ္] 
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Table 1. Carbon emissions per unit of power generation, by fuel source, U.S. 
averages  

စာရင္းဇယား ၁။ ေလာင္စာအရင္းအျမစ္အလိုက္ စြမ္းအင္တစ္ယူနစ္ထုတ္လုပ္လွ်င္ ထြက္ရွိသည့္ 
ကာဗြန္ပမာဏ၊ အေမရိကန္စံ  
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စာရင္းဇယား ၂။ ၂၀၁၄ခုႏွစ္တြင္ အႀကီးဆံုးသဘာ၀ကပ္ဆုိးႀကီး ငါးခု 

 

Glossary of words 

ေ၀ါဟာရအဓိပၸာယ္ဖြင့္ဆိုခ်က္မ်ား 

Adaptation – action to prepare for climate change, such as strengthening flood 
defences 

သပၸာယျပဳျခင္း 

ေရႀကီးမႈဒဏ္ကို ပိုမုိကာကြယ္ႏိုင္ရန္ အားျဖည့္ျခင္းတို႔ကဲ့သို႔ေသာ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအတြက္ 
ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ေဆာင္ရြက္မႈ၊ 

Carbon dioxide– the greenhouse gas most responsible for climate change, and is 
produced from burning fossil fuels 

ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိက္ 

ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ား ေလာင္ကၽြမ္းေစျခင္းမွ ထြက္ေပၚလာၿပီး ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကုိ 
အဓိကျဖစ္ေစေသာ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ 

Climate change – refers to the impacts we will see as the world warms up, such as 
more droughts and floods 

ရာသီဥတုေျပာင္းလဲမႈ 

မိုးပိုေခါင္ျခင္းႏွင့္ေရပိုႀကီးျခင္းတို႔ကဲ့သို႔ေသာ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈအျဖစ္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ရႈျမင္သည့္ 
အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈမ်ားကုိ ရည္ညႊန္းသည္။ 

Fossil fuels – include coal, oil and natural gas, which we burn to generate energy for 
transport, heating and electricity; burning them emits the greenhouse gas carbon 
dioxide 
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ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာ 

လွ်ပ္စစ္စြမ္းအင္၊ အပူစြမ္းအင္ႏွင့္ သယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရးအတြက ္ စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္ရန္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ 
ေလာင္ကၽြမ္းေစေသာ ေက်ာက္မီးေသြး၊ ေလာင္စာဆီႏွင့္ သဘာ၀ဓာတ္ေငြ႕တို႔ ပါ၀င္သည္။ 
ယင္းတုိ႔ကိ ု ေလာင္ကၽြမ္းေစျခင္းျဖင့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္ 
ထြက္ေပၚလာသည္။ 

Global warming – global average surface temperatures have risen by nearly 0.9 
degrees Celsius in the past 150 years 

ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈ 

ၿပီးခဲ့သည့္ ႏွစ္ေပါင္း ၁၅၀တြင္ ကမာၻ႔မ်က္ႏွာျပင္ပ်မ္းမွ်အပူခ်ိန္သည္ ၀ဒသမ၉ ဒီဂရီဆလဲ္စီယပ္ 
ျမင့္တတ္လာသည္။ 

Greenhouse gas – block heat from the Earth radiating back into space, and so are 
warming up the planet 

ဖန္လုံအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ 

ကမာၻမ ွအာကာသထဲသုိ႔ အပူစြန္႔ထုတ္မႈကို တားဆီးထားသျဖင့္ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာေစသည့္အရာ 

IPCC – the Intergovernmental Panel on Climate Change, a United Nations panel 
which produces a major assessment of climate change every six years or so, written 
by hundreds of climate scientists 

IPCC 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အစိုးရအခ်င္းခ်င္းၾကား ဆက္သြယ္ထားသည့္ 
ၫဏ္ႀကီးရွင္မ်ားအဖြဲ႕၊ ရာသီဥတုဆုိင္ရာသိပၸံပညာရွင္ ရာေပါင္းမ်ားစြာေရသားထားသည့္ 
ေျခာက္ႏွစ္ခန္႔တြင္ တစ္ႀကိမ္ထုတ္ေ၀ေသာ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုင္ရာ အခရာက်သည့္အခ်က္ 
မ်ားကိ ုအကျဲဖတ္ဆန္းစစ္မႈမ်ားကို လုပ္ေဆာင္ေနသည့္ ကုလသမဂၢၫဏ္ႀကီးရွင္မ်ားအဖြဲ႕၊ 

Kyoto Protocol – agreed in 1997, and the first climate agreement which set targets 
for countries to cut greenhouse gas emissions 

က်ဳိတုိသေဘာတူညီခ်က္စာခ်ဳပ္မႈၾကမ္း 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ ႏိုင္ငံမ်ားက စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားထားကာ 
၁၉၉၇ခုႏွစ္တြင္ သေဘာတူထားသည့္ ပထမဦးဆံုးရာသီဥတုဆုိင္ရာသေဘာတူညီမႈ 
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Loss and damage – damage caused by climate change, for example as a result of 
droughts, floods and sea level rise 

ပ်က္စီးမႈႏွင့္ ဆုံးရံႈးမႈ 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာေသာ ပ်က္စီးဆုံးရံႈးမႈ၊ ဥပမာအားျဖင့္ မိုးေခါင္ျခင္း၊ 
ေရႀကီးျခင္းႏွင့္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ျမင့္တတ္လာျခင္း စေသာအက်ဳိးဆက္မ်ား 

Mitigation– action which cuts greenhouse emissions, and so reduces the risks from 
climate change 

ဖန္လုံအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်ျခင္း 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်၍ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ုေလ်ာ့က်ေစျခင္း 

COP – Conference of the Parties (COP) to the UN’s Convention on Climate Change, 
an annual meeting where senior country representatives and leaders take decisions 
on climate action 

COP 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ ကုလသမဂဂၢညီလာခံတြင္ ပါ၀င္သည့္ 
ပါတီမ်ားညီလာခံ၊ ရာသီဥတုဆုိင္ရာမ်ားကို ေဆာင္ရြက္ရန္ ႏိုင္ငံ့ေခါင္းေဆာင္မ်ားႏွင့္ 
၀ါရင့္ႏိုင္ငံ့ကိုယ္စားလွယ္မ်ား ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်မွတ္ရသည့္ ႏွစ္စဥ္အစည္းအေ၀း၊ 

COP21 – the 21st Conference of the Parties (COP), in Paris later this year  

COP21 

၂၁ပါတ ီစံုညီအစည္းအေ၀း၊ ယခုႏွစ္ေႏွာင္းပိုင္းတြင္  ပါရီ၌ က်င္းပမည္။ 

Paris agreement – a major new agreement on climate change, which countries are 
expected to reach in Paris at the end of 2015 

ပါရီသေဘာတူညီခ်က္ 

၂၀၁၅ႏွစ္ကုန္တြင္ ပါရီ၌ ႏိုင္ငံမ်ားစြာ ပါ၀င္ရန္ ေမွ်ာ္လင့္လ်က္ရွိသည့္ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုင္ရာ အဓိကအေရးပါသည့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္အသစ္ 

Renewable energy – energy derived from sources which cannot run out, such as 
wind, solar, geothermal and hydro power, which are also often very low or zero 
carbon emitting 
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ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္ 

ေလ၊ ေနေရာင္ျခည္၊ ကမာၻ႔အပူခ်ိန္ႏွင့္ ေရအားလွ်ပ္စစ္စြမ္းအင္တို႔ကဲ့သို႔ေသာ သံုးမကုန္သည့္ 
ရင္းျမစ္မ်ားမွရေသာစြမ္းအင္၊ ယင္းတုိ႔သည ္ ပံုမွန္အားျဖင့္ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈမွာ 
မရွိသေလာက္နီးပါသာရွိ၏။ 

UNFCCC – the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC), 
which countries agreed in 1992 

UNFCCC  

၁၉၉၂ခုႏွစ္တြင္ ႏိုင္ငံမ်ားက သေဘာတူညီခဲ့ၾကသည့္ ကုလသမဂၢရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုင္ရာ 
ညီလာခံမူေဘာင ္

 

 

1. Importance of tackling climate change 

၁။ ရာသီဥတုေျပာင္းလဲမႈျပႆနာအေျဖရွာရန္အေရးႀကီးပုံ 

What is the greenhouse effect? 

ဖန္လံုအိမ္အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈဆုိသည္မွာ မည္သည့္အရာနည္း။ 

Every day, sunlight passes through the Earth’s atmosphere, and warms up the 
surface of our planet. As the planet’s surface warms, it creates heat. Some of this 
heat is radiated back, through the atmosphere, into outer space. Not all of this 
radiated heat escapes into space, however. Greenhouse gases in the atmosphere 
absorb some of it, stopping it from escaping.  

ေန႔စဥ္ေန႔တိုင္းတြင ္ ေနေရာင္ျခည္သည္ ကမာၻေျမေပၚတြင္ ေရာင္ျခည္ျဖာကာ ကမာၻေျမျပင္ကို 
ေႏြးေထြးေစပါသည္။ ကမာၻ႕ေျမမ်က္ႏွာသြင္ျပင္မွာ ေႏြးေထြးလာသည္ႏွင့္အမွ် အပူစြမ္းအင္ကို 
ထုတ္လုပ္ပါေတာ့သည္။ အခ်ဳိ႕အပူဓာတ္မ်ားသည္ကာ ေလထုထမဲွတစ္ဆင့္ အာကာသ 
အျပင္ဘက္သို႔တိုင ္ ျဖာထြက္သြားေလသည္။ သို႔ေစကာမူ ယင္းသုိ႔ျဖာထြက္သြားၾကကုန္သည့္ 
အပူလႈိင္းဟူသမွ် အာကာသထဲသုိ႔ အလွ်င္းေရာက္ရွိသြားျခင္းမရွိေပ။ ေလထုထရဲွိ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားက အဆိုပါအပူဓာတ္မ်ားကိုစုပ္ယူထားၿပီး 
ကမာၻအျပင္ဘက္မထြက္သြားရန္ တားဆီးထားသည္။ 

In the past century and a half, levels of greenhouse gases in the atmosphere have 
risen dramatically, by more than two fifths. Our planet is now absorbing more 
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energy from the sun than is escaping back into space. As a result, the Earth is 
warming up.  

ၿပီးခဲ့သည္ ႏွစ္ေပါင္း၁၅၀ခန္႔က ေလထုထရဲွိ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕အဆင့္သည္ အံ့ၾသစရာေကာင္း 
ေလာက္ေအာင္ပင္ ငါးပံုႏွစ္ပံုေက်ာ္မွ် ျမင့္တတ္လာခဲ့သည္။ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ကမာၻေျမႀကီးသည္ ယခုအခါ 
ေနမွစြမ္းအင္မ်ားကိ ု အာကာသထဲသုိ႔ စြန္႔ထုတ္လိုက္သည္ထက္စာလွ်င္ စုပ္ယူမႈက ပိုမိုမ်ားျပား 
ေနေလသည္။ 

The main greenhouse gas emitted by human beings is carbon dioxide (CO2). People 
release carbon dioxide into the atmosphere when they burn fossil fuels such as coal, 
oil and gas. We burn these fossil fuels to produce energy, for example to generate 
electricity, and for transport and heat. Carbon dioxide is also released into the 
atmosphere when we burn trees, for example to clear land for farming.  

လူသားတို႔အမ်ားဆံုးထုတ္လိုက္သည့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မွာ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက ္ (CO2) 
ျဖစ္သည္။ လူတုိ႔သည္ ေက်ာက္မီးေသြး၊ ေလာင္စာဆီႏွင့္ ဓာတ္ေငြ႕တို႔ကဲ့သို႔ေသာ 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားကိ ု  ေလာင္ကၽြမ္းေစေသာအခါ ေလထုထဲသို႔ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္ဒ္ 
ဓာတ္ေငြ႕မ်ား ထုတ္လႊတ္လိုက္မိေတာ့သည္။ ကၽြႏ္ုပ္တို႔သည္ လွ်ပ္စစ္စြမ္းအင္၊ အေရြ႕စြမ္းအင္ႏွင့္ 
အပူစြမ္းအင္ စသည့္စြမ္းအင္မ်ားထုတ္လပု္ရန္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားကို ေလာင္ကၽြမ္းလ်က္ရွိၾက 
ကုန္၏။ ဥပမာ လယ္ယာေျမရွင္းလင္းရန္အတြက္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔သည္ သစ္ပင္မ်ားကိ ုမီးရႈိ႕လိုက္ေသာ 
အခါ ကာဗြန္ဒို္င္ေအာက္ဆိုက္သည ္ေလထုထသဲို႔ ေရာက္ရွိသြားေလေတာ့သည္။ 

Other important greenhouse gases include nitrogen oxides from the production and 
use of artificial fertilisers in farming. Methane is a powerful greenhouse gas, which is 
emitted from rotting waste and farm animals. It is also the main ingredient of 
natural gas, and so may be emitted by the oil and gas industry. Finally, other strong 
greenhouse gases, called fluorinated gases, are used in fridges and air conditioners. 

အျခားအခရာက်သည့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားတြင္ လယ္ယာစိုက္ပ်ဳိးေရးတြင္ 
လူသားတို႔ဖန္တီးထားေသာ ဓာတ္ေျမၾသဇာမ်ား သံုးစြဲထုတ္လုပ္ရာမွ ထြက္လာေသာ ႏုိက္ထရိုဂ်င္ 
ဓာတ္ေငြ႕လည္း ပါ၀င္သည္။ လယ္ယာသုံးတိရစာၦန္မ်ားႏွင့္ အညစ္အေၾကးဆုိးမ်ားမွ 
ထုတ္လႊတ္လိုက္သည့္ မီသိန္းဓာတ္ေငြ႕သည္လည္း စြမ္းအားျပင္းေသာဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထတဲြင္ 
ပါ၀င္သည္။ ယင္းဓာတ္ေငြ႕သည ္ သဘာ၀ဓာတ္ေငြ႕တြင္ အဓိကပါ၀င္သျဖင့္ ေရနံႏွင့္ 
သဘာ၀ဓာတ္ေငြ႕လုပ္ငန္းမ်ားမွလည္း ထုတ္လႊင့္လာႏိုင္သည္။ ေနာက္ဆုံးတြင္ 
ဖလူအိုရင္းပါသည့္ ဓာတ္ေငြ႕ဟု လူသိမ်ားသည့္ အားျပင္းေသာ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားကိုလည္း 
ေရခဲေသတၱာႏွင့္ အဲကြန္းမ်ားတြင္ သံုးေနၾကေသးသည္။ 
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Greenhouse gases are also produced naturally. For example, carbon dioxide is 
emitted from the soil, volcanoes and wild fires. But scientists are in no doubt that it 
is human activities that are responsible for rising carbon dioxide levels in the 
atmosphere now. 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားသည္ သဘာ၀အေလ်ာက္လည္း ထြက္ေနၾကေသးသည္။ 
သာဓကျပရလွ်င ္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္သည ္ ေျမဆီလႊာ၊ မီးေတာင္ႏွင့္ 
ေတာမီးေလာင္ကၽြမ္းျခင္းမ်ားမွလည္း ထုတ္လႊတ္လ်က္ရွိေသးသည္။ သို႔ေစကာမူ ယခုအခါ 
ေလထုထတဲြင ္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက ္ ျမင့္တတ္လာေနမႈသည္ 
လူသားတို႔၏လုပ္ရပ္မ်ားေၾကာင့္ျဖစ္ရသည္ဟူ၍ သိပၸံပညာရွင္မ်ားက သံသယရွိေနၾကသည္။ 

Why is the greenhouse effect a growing problem? 

ဖန္လံုအိမ္အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈျပႆနာသည္ မည္သည့္အတြက္ေၾကာင့္ မ်ားျပားလာရသနည္း။ 

Since the eighteenth century, richer countries have grown their economies by 
generating energy from burning fossil fuels, to power engines and machines. As a 
result of this industrialisation, the human race has emitted nearly 2,000 billion 
tonnes of carbon dioxide in the past few centuries.1These carbon emissions are still 
rising almost every year.2 Our annual carbon dioxide emissions are now at an all-
time record level of nearly 40 billion tonnes per year. Carbon dioxide is at its highest 
level in the atmosphere for at least the past 650,000 years (see Figure 1)3. 

၁၈ရာစုႏွစ္ေလာက္မွစတင္ကာ အင္ဂ်င္မ်ားႏွင့္စက္ပစၥည္းမ်ားကုိ စြမ္းအင္ျဖည့္ရန္ 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားကိ ု ေလာင္ကၽြမ္းရာမွ စြမ္းအင္ထုတ္ယူသည့္ စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ားကို 
ပိုမိုခ်မ္းသာေသာႏိုင္ငံမ်ားက တိုးျမွင့္စြာထုတ္လုပ္လာၾကေတာ့သည္။ စက္မႈလုပ္ငန္းမ်ား၏ 
အက်ဳိးဆက္အေနျဖင့္ ၿပီးခဲ့သည့္ရာစုႏွစ္တြင္ လူသားမ်ဳိးႏြယ္စုမ်ားက ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိက္ 
တန္ခ်ိန ္ ဘီလ်ံ ၂,၀၀၀ နီးပါးကိ ု ထုတ္လႊင့္ခဲ့ၾကၿပီးျဖစ္သည္။ ယခုအခါ ကၽြႏ္ုပ္တို႔၏ ကာဗြန္ဒိုင္ 
ေအာက္ဆိုက္ထုတ္လႊင့္မႈပမာဏသည္ သမိုင္းေၾကာင္းတစ္ေလွ်ာက္တြင္အမ်ားဆံုးစံခ်ိန္တင္ေနၿပီး 
ႏွစ္စဥ္ တန္ခ်ိန္ဘီလ်ံ ၄၀နီးပါးအထိ ရွိေနၿပီျဖစ္သည္။ လြန္ခဲ့သည့္ႏွစ္ေပါင္း ၆၅၀,၀၀၀ 
ေက်ာ္အတြင္း ေလထုထဲ၌ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္အမ်ားဆံုးျဖစ္လာသည္။  (ဇယား-၁ ကိ ု
ၾကည့္ပါ။) 

 

ဇယား ၁။ ေလထုထဲရိွ ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိက္ဓာတ္ေငြ႕ေျပာင္းလဲမႈ၊ နာဆာ 

Figure 1. Changes in the amount of CO2 in the atmosphere, NASA4 
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ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္အဆင့္ (တစ္ယူနစ္လွ်င ္သန္းခ်ီရွိ) 

ၿပီးခဲ့သည့္ ႏွစ္ေပါင္း ၆၅၀,၀၀၀တြင္ ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိကသ္ည္ ဤမ်ဥ္းအထက္သုိ႔ 
မေရာက္ရွိခဲ့ေပ။ 

ယေန႔ေခတ္မတိုင္မီႏွစ္မ်ား (၀=၁၉၅၀ျပည့္ႏွစ္) 

 

Because of these rapidly growing greenhouse gases, the world is warming up (see 
Figure 2). Scientists say that 2014 was the hottest year since modern records began, 
around 1850. Fourteen of the 15 hottest years have been in the 21st century.  

ယင္းသုိ႔ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ား အရွိန္အဟုန္ျဖင့္တိုးပြားလာျခင္းေၾကာင့္ 
ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာသည္။ (ဇယား-၂ ကိ ု ၾကည့္ပါ။) ၁၈၅၀ ျပည့္ႏွစ္၀န္းက်င္တြင ္
ေခတ္မီစံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ား ေပၚလာၿပီး ကတည္းကဆုိလွ်င္ ၂၀၁၄ခုႏွစ္သည္ အပူဆံုးႏွစ္ဟု 
သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုၾကသည္။ အပူဆံုးႏွစ္ ၁၅ႏွစ္ရွိသည့္အနက ္ ၁၄ႏွစ္သည္ ၂၁ရာစုတြင္ 
ျဖစ္ပြားခဲ့ျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ 

Since 1850, global average surface temperatures have risen by nearly 1 degree 
Celsius (°C). That does not sound like a lot, but the Earth’s history shows that small 
differences in average temperature are very important. For example, 4°C was the 
difference between the last ice age and the present day. Global sea levels are now 
about 100 metres higher than in the last ice age.5 

၁၈၅၀ျပည့္ႏွစ္မွစတင္ကာ ကမာၻ႕မ်က္ႏွာျပင္အပူခ်ိန္သည္ တစ္ဒီဂရီဆလဲ္စီရပ္နီးပါး ျမင့္တတ္လာ 
သည္။ ယင္းသည္ ပမာဏအားျဖင့္ မမ်ားျပားလြန္းလွဟု ထင္ရေသာ္လည္း ကမာၻ႕သမိုင္းေၾကာင္း 
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အရ ပ်မ္းမွ်အပူခ်ိန္တြင္ အနည္းငယ္မွ်ေလာက္ေသာပမာဏသည္ပင္ လြန္စြာအေရးႀကီးေပသည္။ 
သာဓကျပရလွ်င ္ ေရခဲေခတ္ႏွင့္ ယေန႔ေခတ္သည္ ေလးဒီဂရီဆလဲ္စီရပ္မွ်သာရွိသည္။ 
ကမာၻ႔ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္သည္ ယခုအခါ ေရခဲေခတ္ကထက္ပင္ မီတာ ၁၀၀ (၃၂၈ဒသမ၁ေပ) 
အထ ိပိုမိုျမင့္တတ္လာသည္။ 

It is extremely likely that the warming we have seen in the past few decades was 
mostly caused by human greenhouse gas emissions, according to the 
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC).6 The IPCC is a UN body which 
advises governments about the science of climate change. The IPCC was established 
in 1988. It publishes a major assessment of climate change every six years or so. Its 
last review, published in 2013 and 2014, was written by more than 800 climate 
scientists.7 

IPCC၏အဆုိအရ ၿပီးခဲ့သည့္ဆယ္စုႏွစ္မ်ားအတြင္း ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေတြ႕ၾကံဳခဲ့ရေသာ ပူေႏြးလာမႈသည္ 
လူသားတို႔၏ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈေၾကာင့္ အမ်ားဆံုးျဖစ္ရသည္ဟူသည့္ ျဖစ္ႏိုင္ေျခ 
လြန္စြာရွိေနသည္။ IPCCသည္ကုလအဖြဲ႕အစည္းတစ္ခုျဖစ္ၿပီး ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
အစိုးရမ်ားကိ ု အၾကံေပးလ်က္ရွိသည္။ IPCC ကိ ု ၁၉၈၈ခုႏွစ္တြင္ စတင္တည္ေထာင္ခဲ့သည္။ 
ယင္းအဖြ႕ဲသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမ်ားကိ ု ေျခာက္ႏွစ္ခန္႔အၾကာတြင္ တစ္ၾကိမ္ခန္ 
အခရာက်သည့္ အကျဲဖတ္စစ္ေဆးခ်က္မွတ္တမ္းကို ထုတ္ျပန္ေလ့ရွိသည္။ ၂၀၁၃ခုႏွစ္ႏွင့္ 
၂၀၁၄ခုႏွစ္တြင္ ထုတ္ေ၀ခဲ့သည့္ ယင္းတုိ႔၏ေနာက္ဆုံးသံုးသပ္ခ်က္မ်ားကို ရာသီဥတုဆုိင္ရာ 
သိပၸံပညာရွင္ ၈၀၀ေက်ာ္က ေရးသားထားၾကသည္။ 

 

Figure 2. Global average surface temperature, 1850 to Feb. 2015, degrees Celsius 
(difference compared with 1961-1990)8 

ဇယား ၂။ ။ ပ်မ္းမွ်ကမာၻ႕မ်က္ႏွာျပင္အပူခ်ိန္၊ ၁၈၅၀ျပည့္ႏွစ္မွသည္ ၂၀၁၅ခုႏွစ္အထိ၊ (၁၉၆၁ 
ခုႏွစ္မွ ၁၉၉၀ျပည့္ႏွစ္ကုိ ႏႈိင္းယွဥ္ရာတြင္) ဒီဂရီဆဲလ္စီယပ္ ကြလဲြမဲႈရိွ 
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What is climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုသည္မွာ မည္သည့္အရာနည္း။ 

Global warming will change the climate in different ways. See Box 1 for some 
changes that are happening in different parts of the world, which scientists say may 
be due to human interference with the climate. Box 1 also lists some of the changes 
that scientists expect this century, unless there is determined effort to cut 
greenhouse gas emissions.  

ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ ရာသီဥတုကုိ နည္းမ်ဳိးစံုျဖင့္ ေျပာင္းလမဲႈလာေစသည္။ 
လူသားတို႔ေၾကာင့္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည္ဟု သိပၸံပညာရွင္မ်ား ေထာက္ျပထားသည့္ 
မတူကြျဲပားေသာ ကမာၻ႔ေနရာမ်ားတြင္ ျဖစ္ပြားေနသည့္ အေျပာင္းအလမဲ်ားကိ ု စစ္တမ္း-၁ကုိ 
ၾကည့္ပါ။ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္  သႏၷ႒ိာန္ခ်ကာ မလုပ္ေဆာင္လွ်င္ 
ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ပြားႏိုင္သည္ဟု သိပၸံပညာရွင္မ်ား ေကာက္ခ်က္ခ်ထားသည့္ 
အေျပာင္းအလမဲ်ားကို စစ္တမ္း-၁ တြင္ စာရင္းျပဳစုထားသည္။  

One change will be more extreme weather. As global temperature rises, extreme 
heat waves and droughts will become more frequent.9This is already happening, 
scientists say. Also, a warmer atmosphere can hold more water vapour, which will 
lead to more frequent, very heavy rainfall events. This may lead to more flooding.10 

ျဖစ္လာႏိုင္သည့္အေျပာင္းအလတဲစ္ခုမွာ ရာသီဥတုပိုမိုဆုိး၀ါးလာျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ ကမာၻ႔အပူခ်ိန္ 
ျမင့္တတ္လာသည္ႏွင့္အမွ် ျပင္းထန္ေသာအပူလႈိင္းမ်ားႏွင့္ မိုးေခါင္းမႈမ်ားသည္ မၾကာခဏျဖစ္ပြား 
လာႏိုင္သည္။ ယခုလည္း ဤအတိုင္းျဖစ္ေနသည္ဟ ု သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုသည္။ ထို႔ျပင္ 
ပူေႏြးေသာေလထုသည္ ေရခိုးေရေငြ႕မ်ားကိ ု ပိုမိုထိန္းထားႏိုင္သျဖင့္ မၾကာခဏဆုိသလို 
မိုးႀကီးမႈမ်ား ျဖစ္ပြားႏိုင္ေသးသည္။ ထို႔ျပင္ ေရႀကီးမႈမ်ားကိုလည္း ဦးတည္သြားႏိုင္ျပန္သည္။ 
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Another change is sea level rise. As the world gets warmer, ice will start to melt. 
That includes both ice sheets and glaciers, which are attached to the land, and sea 
ice, which floats on the sea. Melting of ice sheets and glaciers will cause sea levels 
to rise. Glaciers around the world are already shrinking. The ice sheet on top of 
Greenland is now melting much more rapidly than 10 years ago.11Scientists say that 
sea levels are now rising by about 3 centimetres every decade, which is twice the 
rate of the last century. Sea levels could rise by up to 1 metre this century, if 
emissions keep rising.12 

ေနာက္ထပ္ျဖစ္လာႏိုင္သည့္အေျပာင္းအလတဲစ္ခုမွာ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္လာျခင္းပင္ 
ျဖစ္သည္။ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာသည္ႏွင့္အမွ် ေရခဲမ်ားအရည္ေပ်ာ္က်လာမည္ျဖစ္သည္။ 
ယင္းျဖစ္စဥ္တြင္ ပင္လယ္ထတဲြင္ ေမ်ာေနေသာ ပင္လယ္ေရခဲထုႀကီးမ်ားႏွင့္ ကုန္းေျမႏွင့္ 
ဆက္စပ္ေနေသာ ေရခဲလႊာမ်ားေရာ၊ ေရခဲျမစ္မ်ားပါ ပါ၀င္သည္။ ေရခဲလႊာမ်ားႏွင့္ ေရခဲျမစ္မ်ား 
အရည္ေပ်ာ္လာျခင္းသည္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ကိ ု ျမင့္တတ္လာေစသည္။ ကမာၻတစ္လႊားရွိ 
ေရခဲျမစ္မ်ားသည္လည္း အရြယ္အစားက်ဳံ႕လာၾကၿပီျဖစ္ေပသည္။ ဂရင္းလန္ထိပ္ဖ်ားရိွ 
ေရခဲလႊာသည ္လြန္ခဲ့သည့္ဆယ္ႏွစ္ေက်ာ္ကထက္စာလွ်င္ ပိုမုိျမန္ဆန္စြာအရည္ေပ်ာ္က်လာလ်က္ 
ရွိသည္။ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္သည္ ဆယ္စုႏွစ္တစ္ခုေရာက္တုိင္းတြင္ သံုးစင္တီမီတာခန္႔ 
ျမင့္တတ္လာသည္ဟု သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုသည္။ ယင္းႏႈန္းသည ္ ၿပီးခဲသ့ည့္ရာစုႏွစ္က 
ထက္စာလွ်င ္ ႏွစ္ဆခန္႔ျမင့္တတ္လာျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈမ်ား 
ဆက္တိုက္ျမင့္တတ္ေနလွ်င္ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္သည္ တစ္မီတာခန္႔ 
ျမင့္တတ္ လာႏိုင္သည္။ 

As for sea ice, in the Arctic, this shrank to a record low in the summer of 2012. That 
has made it more difficult for Inuit people to hunt and travel.13But melting sea ice 
does not increase sea level rise. Meanwhile, in Antarctica, sea ice extent is actually 
increasing. That has led some people to doubt that there is a big problem. Climate 
scientists say that Antarctic sea ice is increasing because vast ice sheets, some 
which are underwater, are melting more quickly, making the sea colder.14 

အာတိတ္ရွိ ပင္လယ္ေရခဲေမ်ာႀကီးမ်ား၏ အရည္ေပ်ာ္ကာ က်ဳ႕ံ၀င္လာမႈႏႈန္းသည္ ၂၀၁၂ခုႏွစ္ 
ေႏြရာသီတြင္ စံခ်ိန္ခ်ဳိးသြားသည္။ ယင္းသုိ႔ျဖစ္ပြားလာျခင္းသည္ အက္စကီးမိုးလူမ်ဳိးမ်ားအဖုိ႔ 
အမဲလုိက္ရန္ႏွင့္ခရီးသြားရန္ ပိုမိုခက္ခဲသြားေစသည္။ သို႔ႏွင့္တိုင ္
ပင္လယ္ေရခဲမ်ားအရည္ေပ်ာ္က်မႈ ေၾကာင္ ့ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္မလာႏိုင္ေသးေပ။ 
တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ အႏ ၲာတိကတြင္ ေရခဲထုႀကီးသည္ လက္ေတြ႕တြင္ ပုိမိုႀကီးထြားလာေနသည္။ 
ထို႔ေၾကာင္ ့ ယင္းျဖစ္စဥ္တြင္ ျပႆနာ ႀကီးႀကီးမားမားရွိႏိုင္ပါ့မည္လားဟု 
အခ်ဳိ႕ကသံသယရွိေနၾကေပသည္။ အႏ ၲာတိတ္ပင္လယ္ေရခဲမ်ား 
ႀကီးထြားလာရျခင္းအေၾကာင္းရင္းမွာ ေရေအာက္တြင္နစ္ျမဳပ္ေနေသာ ေရခဲလႊာထုႀကီးသည္ 
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ပိုမိုျမန္ဆန္စြာအရည္ေပ်ာ္က်လာၿပီး ပင္လယ္ျပင္ကို ပိုမုိေအးစက္လာေစ၍ျဖစ္သည္ 
ရာသီဥတုဆုိင္ရာ သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုသည္။ 

 

START BOX စစ္တမ္းအဖြင့္ 

Box 1. Examples of climate impacts by region 

စစ္တမ္း ၁။ ေဒသအလုိက္ရာသီဥတုအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈဥပမာမ်ား 

START BOX စစ္တမ္းအဖြင့္ 

Box 2. Examples of climate impacts by region 

စစ္တမ္း ၁။ ေဒသအလုိက္ရာသီဥတုအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈဥပမာမ်ား 

 

Here are just a few examples of changes that are already happening around the 
world, which scientists say may be due to human greenhouse gas emissions. Also 
listed are further impacts expected later this century, if people fail to cut greenhouse 
gas emissions urgently.15 

ယခုေဖာ္ျပထားသည္မွာ သိပၸံပညာရွင္မ်ား၏အဆိုအရ လူတုိ႔၏ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ 
ထုတ္လႊင့္မႈေၾကာင့္ ကမာၻတစ္လႊားတြင္ ျဖစ္ပြားေနေသာ အေျပာင္းအလမဲ်ားအနက္မွ သာဓက 
အနည္းငယ္မွ်ကုိသာ ေကာက္ႏုတ္တင္ဆက္ထားျခင္းျဖစ္သည္။ လူမ်ားအေနျဖင့္ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ ေလွ်ာ့ခ်ေရးကိုသာ အပူတျပင္းမလုပ္ေဆာင္ပါက ဤရာစုႏွစ္ေႏွာင္းပိုင္းတြင္ 
ျဖစ္လာႏိုင္သည္ ့ေနာက္ထပ္အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈမ်ားကုိလည္း စာရင္းျပဳစုထားသည္။ 

 

Africa: Already happening: less water in West African rivers; decline in coral reefs in 
tropical waters; decline in fruit production in the Sahel; spread of malaria in Kenyan 
highlands; lower production of fish in the Great Lakes. Expected this century: failed 
crops as a result of heat and drought stress. 

အာဖရိက။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ အေနာက္အာဖရိကန္ျမစ္မ်ား ေရေလ်ာ့နည္းလာ၊ 
သမပိုင္းေရထုထဲရွ ိ သႏ ၲာေက်ာက္တန္းမ်ား ေလ်ာ့နည္းလာ၊ ဆာဟယ္တြင္ သီးႏွံထြက္ႏႈန္း 
က်ဆင္းလာ၊ ကင္ညာကုန္းျမင့္ေဒသတြင္ ငွက္ဖ်ားေရာဂါပုိး ပ်ံ႕ႏွံ႔လာ၊ ဂရိတ္လိတ္ေရကန္ႀကီးတြင္ 
ငါးေကာင္ေရ က်ဆင္းလာ၊ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏိုင္ေျခ၊ မိုးေခါင္မႈႏွင့္ အပူလိႈ္င္းမ်ား၏ 
ပေယာဂေၾကာင္ ့သီးႏွံမ်ား မျဖစ္ထြန္းႏိုင္၊ 
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Europe: Already happening: retreat of glaciers; earlier spring; increased colonisation 
of alien plant species; northward shift of fish and seabirds; Expected this century: 
more river flooding; reduced water availability in southern Europe; health impacts 
from more frequent extreme heat waves.  

ဥေရာပ။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ ေရခဲျမစ္မ်ား တိမ္ေကာလာ၊ ေႏြဦးရာသီ ေစာ၀င္လာ၊ 
မေပါက္ဖူးေသာ အပင္မ်ဳိးစိတ္မ်ား ေပါက္ေရာက္လာ၊ ပင္လယ္ငွက္မ်ားႏွင့္ ငါးမ်ား 
ေျမာက္ဘက္သုိ႔ ကူးေျပာင္းလာ၊ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ ျမစ္ေရႀကီးမႈမ်ား ပိုမုိျဖစ္ပြားလာႏိုင္၊ 
ဥေရာပ ေတာင္ပိုင္းတြင္ ေရရရွိႏိုင္မႈ ေလ်ာ့နည္းလာႏိုင္၊ 
အင္အားျပင္းထန္လြန္းေသာအပူလႈိင္းမ်ားေၾကာင့္ က်န္းမာေရးအတြက ္ ဆိုက်ဳိးမ်ား 
ပိုမိုျဖစ္ပြားလာႏိုင္၊ 

Asia: Already happening: shrinking glaciers; less water availability in northern China; 
northward movement of many plant and animal species. Expected this century: 
increased river and coastal flooding; increased drought-related food shortages and 
malnutrition.  

အာရွ။  ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ ေရခဲျမစ္မ်ား က်ဥ္းေျမာင္းလာ၊ တရုတ္ေျမာက္ပိုင္း၌ 
ေရရရွိႏုိင္မႈ နည္းပါးလာ၊ သစ္ပင္မ်ားႏွင့္ တိရစာၦန္မ်ဳိးစိတ္မ်ား ေျမာက္ပုိင္းမွ ေရႊ႕ေျပာင္းလာ၊ 
ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ ျမစ္မ်ားႏွင့္ ကမ္းရိုးတမ္းမ်ားတြင္ ေရႀကီးႏိုင္ဖြယ္ရွိ၊ မိုးေခါင္းမႈေၾကာင့္ 
သီးႏွံမ်ားျပတ္လပ္ကာ အာဟာရဓာတ္ခ်ဳိ႕တဲ့လာႏိုင္၊ 

Australasia: Already happening: southward movement of marine species near 
Australia; increased coral bleaching in the Great Barrier Reef. Expected this century: 
increased flood frequency; risks to low-lying coastal infrastructure from sea level rise 
in Australia and New Zealand.  

ၾသစေၾတးလ်အာရွ။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ ၾသစေၾတးလ်မွ ေရသတၱ၀ါမ်ဳိးစိတ္မ်ား 
ေတာင္ဘက္သုိ႔ ေရႊ႕ေျပာင္းလာ၊ ဂရိတ္ဘယ္ရီယာရိဖ္ေက်ာက္တန္းတြင္ သႏ ၲာမ်ား 
ပ်က္စီးဆုံးရံႈးလာ၊ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ ေရႀကီးမႈမ်ား မၾကာခဏျဖစ္ပြားႏိုင္၊ ၾသစေၾတးလ်ႏွင့္ 
နယူးဇီလန္တြင္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္လာျခင္းေၾကာင့္ ကမ္းရိုးတန္းေရတိမ္ပိုင္းအေျခခံ 
မ်ားအတြက ္ထိခိုက္ဖြယ္ရာရွိလာႏိုင္၊ 

North America: Already happening: shrinking glaciers; more frequent wildfires; 
increases in tree death from drought; northward shift of Atlantic fish species. 
Expected this century: more heat-related deaths; more frequent extreme rainfall and 
cyclones; more severe wildfires.  
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ေျမာက္အေမရိက။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ ေရခဲျမစ္မ်ား က်ဥ္းေျမာင္းလာ၊ ေတာမီးမ်ား 
မၾကာခဏေလာင္ကၽြမ္းလာ၊ မိုးေခါင္ျခင္းေၾကာင့္ သစ္ပင္မ်ား ပ်က္စီးလာ၊ အတၱလႏ ၲိတ္ငါးမ်ဳိးစိတ္ 
မ်ား ေျမာက္ဘက္ပိုင္းသုိ႔ ကူးေျပာင္းသြားဖြယ္ရွိ၊ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ အပူေၾကာင့္ 
လူေသဆံုးမႈမ်ား ျဖစ္ပြားလာႏိုင္၊ ဆိုင္ကလုန္းမုန္တိုင္းမ်ားႏွင့္ မိုးရိမ္ခ်ိန္အလြန္အကၽြံျမင့္တတ္မႈမ်ား 
မၾကာခဏျဖစ္ပြားလာႏိုင္ဖြယ္ရွိ၊ 

Central and South America: Already happening: increased forest fire in the Amazon; 
water shortages for farmers in Bolivia; higher agricultural yields in southern South 
America. Expected this century: deteriorating water availability; more floods and 
landslides; lower food production.  

ဗဟုိႏွင့္ေတာင္အေမရိက။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ အေမဇုန္သစ္ေတာတြင္ 
ေတာမီးေလာင္မႈ မ်ား တိုးပြားလာ၊ ဘိုလီးဗီးယားရွိ လယ္သမားမ်ားအတြက ္ ေရျပတ္လပ္လာ၊ 
ေတာင္အေမရိက ေတာင္ဘက္ပိုင္း၌ သီးႏွံအထြက္ ပိုမိုေလ်ာ့နည္းလာ၊ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ 
ေရရရွိႏုိင္မႈ အေျခအေန ေလ်ာ့နည္းလာႏိုင္၊ ေရႀကီးမႈမ်ားႏွင္ ့ေျမၿပိဳမႈမ်ား ပိုမိုျဖစ္ပြားလာႏိုင္၊ 
သီးႏွံအထြက္ႏႈန္း က်ဆင္းလာဖြယ္ရွိ၊ 

Polar regions: Already happening: melting of permafrost and Arctic sea ice; increased 
shrub cover in Arctic tundra; increased coastal erosion across the Arctic; declines in 
Southern Ocean seals and seabirds.  Expected this century: more damage to 
infrastructure as a result of melting ice.  

၀င္ရုိးစြန္းေဒသမ်ား။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ အစဥ္ေအးခဲေနေသာ နက္ရႈိင္းေျမလႊာႏွင့္ 
အာတိတ္ေရခဲထုႀကီး အရည္ေပ်ာ္က်လာ၊ အာတိတ္တြင္ ေအာက္ေျမလႊာအၿမဲေအးခဲေနေသာ 
တန္ျဒာဟင္းလင္ျပင္တြင္ ခ်ဳံပုတ္မ်ား လႊမ္းမိုးလာ၊ အာတိတ္တြင္ ကမ္းရိုးတန္းတိုက္စားမႈမ်ား 
တိုးပြားလာ၊ ေတာင္သမုဒၵရာရိွ ပင္လယ္ဖ်ံမ်ားႏွင့္ပင္လယ္ငွက္မ်ားအေရအတြက္ က်ဆင္းလာ၊ 
ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ ေရခဲမ်ား အရည္ေပ်ာ္က်လာျခင္းေၾကာင့္ အေျခခံအေဆာက္အအံုမ်ား 
ပိုမိုပ်က္စီးလာႏိုင္၊ 

Small islands: Already happening: declining fisheries as a result of coral reef 
bleaching; invasion of seawater into groundwater supplies. Expected this century: 
low-lying coastal areas threatened by sea level rise and extreme storms, leading to a 
loss of livelihoods and coastal settlements.  

ကၽြန္းငယ္မ်ား။ ။ လက္ရိွျဖစ္ပ်က္လ်က္ရိွ၊ သႏၲာေက်ာက္တန္းမ်ား တိုက္စားခံရလာသျဖင့္ 
ငါးဖမ္းလုပ္ငန္းမ်ား က်ဆင္းလာ၊ ေျမေအာက္ေရေထာက္ပံ့ေရးရင္းျမစ္မ်ားသို႔ ပင္လယ္ေရ 
၀င္ေရာက္လာ၊ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ၊ အင္အားျပင္းေသာမုန္တိုင္းမ်ားႏွင့္ 
ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္လာမႈေၾကာင့္ ကမ္းရိုးတန္းေရတိမ္ေဒသမ်ား စိုးရိမ္ဖြယ္ရာ 
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ျဖစ္လာႏိုင္၊ ကမ္းရိုးတန္းတြင္ အေျချခေနထိုင္မႈမ်ားႏွင့္ အသက္ေမြး၀မ္းေက်ာင္းမ်ားအတြက္ 
စိုးရိမ္ဖြယ္ရာအေျခအေနသို႔ ဦးတည္လာႏိုင္၊ 

 

END BOX 

စစ္တမ္းအပိတ ္

 

Can we be so sure about climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ုကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေသခ်ာေရရာစြာ ခန္႔မွန္းႏိုင္ပါသလား။ 

A small minority of scientists, sometimes called “sceptics”, say that the climate 
change problem may not be as big as feared. Some of them doubt that human 
climate change is real at all. They have some arguments, a few of which we describe 
here.  

“သံသယဂိုဏ္သားမ်ား”ဟု သမုတ္ခံထားရသည့္ လူနည္းစုသိပၸံပညာရွင္အုပ္စုကမူူ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္စိုးရိမ္ရေလာက္သည့္ ျပႆနာႀကီး မဟုတ္ဟ ုဆိုသည္။ အခ်ဳိ႕ဆိုလွ်င္ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ လူ႔လုပ္ရပ္မ်ားေၾကာင့္ျဖစ္သည္ဟူေသာအခ်က္ကုိပင္ သံသယရွိေန 
ၾကေပသည္။ သူတုိ႔၏ေဆြးေႏြးခ်က္မ်ားထမဲွ အနည္းငယ္မွ်ကုိ ဤေနရာတြင္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ တင္ျပထား 
ပါသည္။ 

ARGUMENT 1: “Climate change is a hoax.” 

ေဆြးေႏြးခ်က္-၁။ ။ “ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္လွည့္စားမႈတစ္ခုသာျဖစ္သည္။” 

The U.S. Republican senator, James Inhofe, famously described climate change as a 
political hoax, meant to increase the power of central government over citizens. He 
argues that climate change is a theory, which central government is trying to use to 
increase taxes.  

အေမရိကန္အထက္လႊတ္ေတာ္အမတ္ ဂ်ိမ္းစ္ အင္ေဟာ့ဖ္ကမ ူ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုသည္မွာ 
ႏိုင္ငံေရးလွည့္ကြက္တစ္ခုသာျဖစ္ၿပီး ႏိုင္ငံသားမ်ားအေပၚတြင္ ဗဟိုအစိုးရက 
အာဏာပုိမိုတိုးျမွင့္ရန္ အသံုးခ်ေနျခင္းသာျဖစ္သည္ဟု လူသိရွင္ၾကား 
ထုတ္ေဖာ္ေျပာၾကားထားသည္။ ရာသီဥတ ု ေျပာင္းလမဲႈဆိုသည္မွာ ဗဟိုအစိုးရက 
အခြန္တိုးျမွင့္ေကာက္ခံရန္ ႀကိဳးစားရာတြင္ အသံုးျပဳေသာ သေဘာတရားတစ္ခုသာျဖစ္သည္ဟု 
သူက ဆိုသည္။ 
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However, the theory of the greenhouse effect is well understood. Scientists first 
proposed it more than a century ago. And in the 1940s, they demonstrated how 
atmospheric carbon dioxide absorbs heat. Scientists are almost sure that the world is 
warming because of greenhouse gas emissions. 

သို႔ေစကာမူ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈသေဘာတရားကုိကား ေကာင္းစြာနားလည္ 
ထားၾကၿပီးျဖစ္ေပသည္။ သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ရာစုႏွစ္တစ္စုေက်ာ္ကပင ္ ယင္းကုိ 
ဦးစြာအဆိုျပဳထားၿပီးျဖစ္သည္။ ၁၉၄၀ျပည့္လြန္ႏွစ္မ်ားတြ္င္ ေလထုထရဲွိ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ 
ဓာတ္ေငြ႕သည ္အပူကိ ုမည္သို႔စုုပ္ယူထားေၾကာင္း သူတုိ႔က လက္ေတြ႕သရုပ္ျပခဲ့ၾကၿပီးျဖစ္သည္။ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ ထုတ္လႊင့္မႈေၾကာင့္ ကမာၻႀကီး ပူေႏြးလာရသည္ ဆိုသည့္အခ်က္မွာ 
သိပၸံပညာရွင္မ်ားဘက္မွ ေသခ်ာသေလာက္ရွိေနသည္။ 

ARGUMENT 2: “Warming has slowed down recently, showing that the whole problem 
was exaggerated.”  

ေဆြးေႏြးခ်က္-၂။ ။ “ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ မၾကာေသးမီက အရွိန္ေလ်ာ့က်သြားသျဖင့္ 
အဆိုပါ ျပႆနာႀကီးတစ္ခုလံုးမွာ ပံုႀကီးခ်႕ဲထားျခင္းမွ်သာျဖစ္သည္။” 

Some sceptics point out that global temperatures have risen much more slowly since 
around 1998, which was a very hot year, compared with the 1980s and early 1990s. 
They say that in the past 15 years or so, people have emitted hundreds of billions of 
tonnes of carbon dioxide into the atmosphere, but the temperature has hardly risen 
at all.  

၁၉၈၀ျပည့္လြန္ႏွစ္မ်ားႏွင့္ ၁၉၉၀ျပည့္လြန္ႏွစ္မ်ားျဖင့္ ႏႈိင္းယွဥ္လွ်င ္ အလြန္ပူေသာ ႏွစ္တစ္ႏွစ္ 
ျဖစ္ခဲ့သည့္ ၁၉၉၈ခုႏွစ္၀န္းက်င္မွစတင္ကာ ကမာၻ႔အပူခ်ိန္ျမင့္တတ္လာမႈသည္ ပိုမိုေႏွးေကြးလာ 
သည္ဟု အခ်ဳိ႕သံသယဂိုဏ္းသားမ်ားက ေထာက္ျပၾကသည္။ ၿပီးခဲ့သည့္ ၁၅ႏွစ္၀န္းက်င္ခန္႔တြင္ 
လူမ်ားသည္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိကတ္န္ခ်ိန္ဘီလ်ံရာေပါင္းမ်ားစြာကုိ ေလထုထဲသုိ႔ စြန္႔ထုတ္ခဲ ့
ၾကေသာ္လည္း အပူခ်ိန္တိုးတတ္လာမႈမွာ မရိွသေလာက္ပင္ျဖစ္သည္ဟ ု သူတုိ႔က 
ဆိုၾကေလသည္။ 

Scientists are not completely sure why warming has slowed down. Recent studies 
suggest that the oceans may be responsible.16 It may be that ocean cycles have 
transferred some heat from the Earth’s surface into the deep oceans. The deep 
oceans can hold much more heat than the air, and they have continued to warm 
up.17 Last year, 2014, was still the warmest year on record. 
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ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ မည္သည့္အေၾကာင္းေၾကာင့္ အရွိန္ေလ်ာ့သြားရျခင္းအေၾကာင္းရင္းႏွင့္ 
စပ္လ်ဥ္း၍မူ သိပၸံပညာရွင္မ်ားဘက္မွ ေရရာေသခ်ာမႈသိပ္မရွိလွပါ။ မၾကာေသးမီက ေလ့လာခ်က္ 
မ်ားအရ ယင္းသုိ႔ျဖစ္ရျခင္းအေၾကာင္းရင္းမွာ သမုဒၵရာမ်ားေၾကာင့္ ျဖစ္ႏိုင္သည္ဟု ယူဆထားၾက 
သည္။ သမုဒၵရာေရစီးေၾကာင္းမ်ားစီးဆင္းျခင္းသံသရာေၾကာင့္ ကမာၻ႔ေျမမ်က္ႏွာျပင္မွ အပူမ်ားကုိ 
နက္ရႈိင္းေသာသမုဒၵရာထသဲို႔ ပို႔ေဆာင္လိုက္၍ ျဖစ္ႏိုင္သည္။ နက္ရႈိင္းေသာသမုဒၵရာမ်ားသည္ 
ေလထုထက္စာလွ်င္ အပူကိုပိုမိုစုပ္ယူထားႏိုင္ၿပီး ယင္းတုိ႔သည ္ အပူခ်ိန္ကို ဆက္တိုက္ထိန္းသိမ္း 
ထားႏိုင္ၾကသည္။ ၿပီးခဲ့သည့္ ၂၀၁၄ခုႏွစ္သည္ ပူေႏြးမႈအျမင့္ဆံုးႏွစ္အျဖစ္ စံခ်ိန္တင္လ်က္ 
ရွိေသးသည္။ 

ARGUMENT 3: “Global warming is a natural cycle which we don’t fully understand.” 

ေဆြးေႏြးခ်က္-၃။ ။ “ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ သဘာ၀ျဖစ္စဥ္သံသရာတစ္ခုသာ 
ျဖစ္ေသာေၾကာင္ ့ကၽြႏ္ုပ္တို႔အေနျဖင့္ အလံုးစံနုားလည္ႏိုင္စြမ္းမရွိႏိုင္ေပ။” 

Some sceptics point out that lots of natural factors impact the climate. The sun has 
cycles of activity which can change the temperature. Volcanoes cause cooling, by 
spewing soot and dust into the atmosphere, which darken the Earth’s surface. Ocean 
currents transfer heat. The world’s climate is a complicated system, and some 
sceptics say that it may be too early to be sure that greenhouse gases are 
responsible for global warming. After all, there are all these other factors to 
consider, too.  

သဘာ၀အေၾကာင္းရင္းအမ်ားစုသည္ ရာသီဥတုေပၚတြင္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိသည္ဟုလည္း 
သံသယဂိုဏ္းသားမ်ားက ေထာက္ျပၾကသည္။ ေနျဖစ္စဥ္သံသရာသည္ အပူခ်ိန္ကုိ 
အေျပာင္းအလ ဲ ျဖစ္ေစသည္။ မီးေတာင္မ်ားမွ ေလထုထသဲို႔ ပန္းထုတ္လိုက္သည္ 
ျပာမ်ားႏွင့္က်ပ္ခိုးမ်ားေၾကာင့္ ကမာၻေျမမ်က္ႏွာျပင္ကိ ု မဲညစ္သြားေစျခင္းျဖင့္ အေအးဓာတ္မ်ား 
ေဆာင္ၾကဥ္းေပးႏိုင္သည္။ သမုဒၵရာေရစီးေၾကာင္းမ်ားသည္ အပူခ်ိန္ကို 
ေျပာင္းလမဲႈပစ္လိုက္ႏိုင္သည္။ ကမာၻ႔ရာသီဥတုသည္ ရႈပ္ေထြးေပြလီလွသည့္ စနစ္တစ္ခုျဖစ္သျဖင့္ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားေၾကာင့္ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာ သည္ဟု ေသခ်ာသတ္မွတ္ရန္ 
ေစာလြန္ေသးေၾကာင္း သံသယဂိုဏ္းသားမ်ားက ဆိုၾကျပန္သည္။ ေနာက္ဆုံးတြင္ 
ယင္းအခ်က္အလက္အားလုံးကိုလည္း ထည့္သြင္းစဥ္းစားရမည္ျဖစ္သည္။ 

It is true that natural factors influence the climate. And these natural effects do 
make it more difficult for scientists to understand the exact impact of greenhouse 
gases on the Earth’s climate. But climate scientists say that greenhouse gases 
explain most of the recent rise in temperatures.  
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သဘာ၀အေၾကာင္းရင္းအမ်ားစုသည္ ရာသီဥတုေပၚတြင ္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိသည္မွာ 
မွန္ပါသည္။ ယင္းသဘာ၀အေၾကာင္းရင္းမ်ားသည္ ကမာၻ႔ရာသီဥတုေပၚတြင ္
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕၏ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈအတိအက်ကုိ သိပၸံပညာရွင္မ်ား နားလည္ရန္ 
အခက္အခဲျဖစ္ေနသည္။ သို႔ေစကာမူ  မၾကာေသးမီကာလမ်ားတြင္ 
အပူခ်ိန္ျမင့္တတ္လာရျခင္းအေၾကာင္းရင္းအမ်ားစုသည္ ဖန္လံုအိပ္ဓာတ္ေငြ႕ေၾကာင့္ျဖစ္သည္ဟု 
ရာသီဥတုဆုိင္ရာသိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုၾကေလသည္။ 

ARGUMENT 4: “Warming we are seeing now is not unusual; look at the Middle Ages” 

ေဆြးေႏြးခ်က္-၄။ ။ “ကၽြႏု္ပ္တို႔ ရင္ဆိုင္ေနရသည္ ့ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ ပုံမွန္မရွိေပ။ 
အေရွ႕အလယ္ပိုင္းကိ ုၾကည့္ပါေလ။” 

Scientists can estimate the Earth’s climate from many centuries ago. For example, 
they can use tree rings from very old trees to work out how quickly they grew. They 
can also use information locked up in polar ice, to estimate the temperature in the 
distant past. Such information suggests that about 800-1000 years ago, there were 
periods when some regions of the world were nearly as warm as today. Scientists 
are unsure what caused that “Medieval Warm Period”. However, they find no link 
with warming today, which is global, not regional. 

အခ်ဳိ႕သိပၸံပညာရွင္မ်ားသည္ ရာစုႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာက ကမာၻ႔အပူခ်ိန္ကို ခန္႔မွန္းႏုိင္ၾကသည္။ 
ဥပမာအားျဖင့္ လြန္စြာသက္တမ္းရင့္ေသာ သစ္ပင္မ်ား၏ အနားသားမ်ားကိ ု အသံုးခ်ကာ 
ယင္းသစ္ပင္မ်ား မည္မွ်လွ်င္ျမန္စြာႀကီးထားလာပံုကို ျမန္ျမန္ဆန္ဆန္တြက္ထုတ္ႏိုင္ၾကသည္။ 
၀င္ရိုးစြန္းေရခဲမ်ားကုိ ေလ့လာၿပီးလည္း အလွမ္းေ၀းကြာလွေသာအတိတ္ကာလ၏ အပူခ်ိန္ကုိ 
ခန္႔မွန္းႏုိင္သည္။ အဆိုပါသတင္းအခ်က္အလက္မ်ားအရ လြန္ခဲ့သည့္ ႏွစ္ေပါင္း ၈၀၀မွ ၁,၀၀၀ 
ခန္႔ကလည္း ကမာၻ႔အခ်ဳိ႕ေနရာေဒသမ်ားသည္ ယေန႔ကဲ့သို႔ပင္ ပူေႏြးလ်က္ရွိေၾကာင္း သိရသည္။ 
“အလယ္ေခတ္ပူေႏြးမႈကာလ” ျဖစ္ပြားရသည့္အေၾကာင္းရင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍မူ သိပၸံပညာရွင္မ်ားက 
ေရရာေသခ်ာမႈ မရွိလွေပ။ သို႔ႏွင့္တိုင္ ေဒသအလုိက္သာမက ကမာၻႀကီးတစ္ခုလံုးႏွင့္ပါဆိုင္ေသာ 
ယေန႔ေခတ္ပူေႏြးရျခင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍မူ သူတုိ႔အေနျဖင့္ အဆက္အစပ္ကိ ုရွာမေတြ႕ႏိုင္ေသးေပ။ 

Can climate change be beneficial? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ေကာင္းက်ဳိးရွိပါ၏ေလာ။ 

Limited climate change may have some benefits at higher latitudes. In northern 
countries, for example, warming could extend the crop-growing season, while milder 
winters will reduce cold-weather deaths. In addition, some crops will grow faster as 
carbon dioxide levels rise. That is because carbon dioxide is a vital ingredient in the 
process of photosynthesis, which plants use to grow.  
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လတီၱတြဒ္အျမင့္ပိုင္းတြင္ အတိုင္းအတာတစ္ခုအထိရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈသည ္ ေကာင္းက်ဳိးရွိပါ 
သည္။ သာဓကျပရလွ်င ္ ေျမာကပ္ိုင္းေဒသမ်ားတြင ္ ပူေႏြးေနျခင္းသည္ သီးႏွံစိုက္ပ်ဳိးခ်ိန္ကုိ 
ပိုမိုရရွိေစၿပီး ပိုမုိသင့္တင့္မွ်တေသာေဆာင္ရာသီေရာက္လာလွ်င္ ေဆာင္းကိုက္၍ 
ပ်က္စီးရမႈမ်ားကိ ု ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ပါသည္။ ထို႔ျပင္ 
ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္အဆင့္ျမင့္တတ္လာသည္ႏွင့္အမွ် အခ်ဳိ႕သီးႏွံမ်ားသည ္ ပိုမိုျမန္ဆန္စြာ 
ႀကီးထြားလာၾကပါသည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆိုေသာ္ ရြက္စိမ္းပင္မ်ားအတြက္ 
အလင္းေရာင္စြမ္းအားျဖင့္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိကဓ္ာတ္ေငြ႕မွ အစာခ်က ္ လုပ္ျခင္းျဖစ္စဥ္တြင္ 
အပင္မ်ားႀကီးထြားလာေစရန္ ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိက္သည္ မရွိမျဖစ္ပါရမည့္ 
အရာျဖစ္ေနေသာေၾကာင့္ပင္ျဖစ္သည္။ 

But the message is a little more complicated. While plants do need carbon dioxide, 
scientists have found that such faster growth is not all good. While yields may go up, 
these crops may have less nutritional value. Scientists have found they have less 
protein, and lower levels of important nutrients.18 

သို႔ရာတြင္ ယင္းအခ်က္အလက္သည္ အနည္းငယ္ရႈပ္ေထြးႏိုင္စရာ ရွိပါသည္။ အပင္မ်ားသည္ 
ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ကိ ု လိုေသာ္လည္း  ယင္းနည္းျဖင့္  
ျမန္ျမန္ဆန္ဆန္ႀကီးထြားလာျခင္းသည္ အေကာင္းခ်ည္းသက္သက္မဟုတ္ေၾကာင္း 
သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ရွာေဖြေတြ႕ရွိထားၾကသည္။ အထြက္ႏႈန္းတိုးလာႏိုင္ေသာ္လည္း 
ယင္းသီးႏွံမ်ားသည္ အာဟာရတန္ဖိုး ေလ်ာ့နည္းေနတတ္ သည္။ ယင္းတို႔တြင္ ပရိုတိန္း 
ပါ၀င္မႈနည္းၿပီး အျခားအေရးပါသည့္အာဟာရဓာတ္မ်ားလည္း နည္းပါးသည္။ 

In addition, benefits in northern countries must be weighed against damage to 
health and crops, in the same countries, for example as a result of more floods, 
droughts and heat waves. Meanwhile, in tropical countries, people are poorer and 
may be less able to cope with climate change that is already happening. The overall 
effect of climate change will be increasingly negative this century.19 

ထို႔ျပင္ ေျမာက္ျခမ္းႏိုင္ငံမ်ားရရိွေသာအက်ဳိးေက်းဇူႏွင့္ အပူလႈိင္းမ်ား၊ မိုးေခါင္မႈမ်ားႏွင့္ 
ေရႀကီးမႈမ်ား ပိုမိုျဖစ္ပြားလာျခင္းတို႔ကဲ့သို႔ေသာ အျခားႏိုင္ငံမ်ား 
ခံစားရမည့္အက်ဳိးဆက္ႏွင့္ယွဥ္လွ်င္ အေလးသာ ရပါမည္။ တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ 
အပူပိုင္းႏုိင္ငံမ်ား၌ လူမ်ားသည္ ပိုမိုဆင္းရဲမြဲေတၾကၿပီးလွ်င္ လက္ရွိ ျဖစ္ေနသည္ ့
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈမ်ားကို လိုက္ေလ်ာညီေထြေနႏိုင္ရန္ သိပ္မတတ္ႏိုင္ၾကေပ။ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈ၏ ေယဘုယ်အက်ဳိးဆက္သည္ ဤရာစုႏွစ္တြင္ ပိုမိုမ်ားျပားလာႏိုင္သည္။ 

How will climate change affect our way of life? 
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ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔၏လူမႈဘ၀ပံုစံမ်ားကိ ု မည္သို႔အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈ 
ရွိသနည္း။ 

Without cuts in greenhouse gas emissions, scientists expect climate change to 
damage infrastructure, food and water supplies and human health. For example, 
cities are vulnerable to damage from storm surges and sea level rise. Most large 
cities are near the coast and below 10 metres altitude.20Regarding impacts on food 
supplies, recent experience shows that there is a link between extreme heat waves 
and global malnutrition. For example, a Russian heat wave in 2010 destroyed the 
country’s wheat crop, prompting it to ban grain exports. As a result, world food 
prices rose, pushing 44 million people below the poverty line across 28 countries.21 
Climate change had increased the chance of the Russian heat wave.22 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈကုိ မေလွ်ာ့ခ်ပါက ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈမ်ားသည္  
လူ႔က်န္းမာေရး၊ အစားအစာႏွင့္ေရအေထာက္အပံ့အပါအ၀င္ အေျခခံအေဆာက္အအံုမ်ားကိုပါ 
ထိခိုက္လာႏိုငသ္ည ္ ဟု သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ခန္႔မွန္းထားၾကသည္။ ဥပမာအားျဖင့္ 
မုန္တိုင္းႏွင့္တြဲပါလာသည့္ လိႈင္းလုံးမ်ားႏွင့္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင္တတ္မႈဒဏ္ကုိ 
ၿမိဳ႕ျပမ်ားသည္ ခံႏိုင္ရည္မရွိၾကေပ။ ၿမိဳ႕ႀကီးအမ်ားစုသည္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္အထက္ 
ဆယ္မီတာေအာက ္ ေလ်ာ့နည္းသည့္ ေနရာမ်ားႏွင့္ ကမ္းရိုးတန္းအနီးနားတြင္ ရိွသည္။ 
စားနပ္ရိကၡာအေထာက္အပံ့မ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အပူလြန္လႈိင္းမ်ားႏွင့္ 
ကမာၻလုံးဆိုင္ရာအာဟာရခ်ဳိ႕တဲ့မႈသည္ ဆက္စပ္မႈရွိေၾကာင္း မၾကာေသးမီက 
အေတြ႕အၾကံဳမ်ားက သက္ေသျပခဲ့ၿပီးျဖစ္သည္။ ဥပမာအားျဖင့္ ၂၀၁၀ျပည့္ႏွစ္၍ ရုရွားတြင္ 
ျဖစ္ပြားခဲ့သည့္ အပူလႈိင္းသည္ ဂ်ဳံပင္မ်ားကိ ုဖ်က္ဆီးပစ္လိုက္သျဖင္ ႏိုင္ငံျခားသို႔ ဂ်ဳံေစ့တင္ပို႔မႈမ်ား 
ကိုပါ တားျမစ္လုိက္ရသည္။ အက်ဳိးဆက္အေနျဖင့္ ကမာၻ႔စားနပ္ရိကၡာစရိတ္သည္လည္း 
ျမင့္တတ္လာၿပီး ႏိုင္ငံ ၂၈ႏိုင္ငံတြင္ လူ၄၄သန္းကုိ ဆင္းရမဲြေဲတမႈမ်ဥ္းေအာက္သုိ႔ 
တြန္းပို႔လိုက္ေတာ့ သည္။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈသည္ ရုရွားအပူလိႈင္း တိုးလာႏိုင္စြမ္းကို 
ျဖစ္ေပၚေစသည္။ 

By threatening the most basic human needs, including food, water and shelter, 
climate change may have bigger social effects, for example triggering mass 
migration, unrest and conflict. Some researchers have made a link between climate 
change, drier weather in the eastern Mediterranean and war in Syria (see Box 2).  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈသည္ စာနပ္ရိကၡာ၊ ေရႏွင့္ ခိုလံႈရာေနရာတို႔ကဲ့သို႔ေသာ 
အေျခခံအက်ဆုံးလူ႔လိုအပ္ခ်က္မ်ားကုိ ၿခိမ္းေျခာကလ္ာၿပီးလွ်င္ ပဋိပကၡမ်ား၊ မၿငိမ္မသက္မႈမ်ားႏွင့္ 
အစုလိုက္ အျပံဳလိုက္ တိုင္းတစ္ပါးသို႔ ထြက္ခြာသြားျခင္းမ်ဳိးတို႔ကဲ့သို႔ေသာ 
လူမႈေရးအက်ဳိးဆက္မ်ားကုိ ပိုမို ျဖစ္လာေစသည္။ အခ်ဳိ႕သုေတသမီမ်ားဆိုလွ်င္ အေရွ႕ပိုင္းရွိ 
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ေျမထပဲင္လယ္တြင္ ပုိမိုပူျပင္းလာျခင္း ႏွင့္ ဆီးရီးယားစစ္ပြၾဲကားမွ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမႈဆိုင္ရာ 
အခ်ိတ္အဆက္မ်ားကုိပါ  ျပဳလုပ္ၿပီးျဖစ္သည္။ (စစ္တမ္း-၂ ကိ ုၾကည့္ပါ) 

START BOX 

စစ္တမ္းအဖြင္ ့

Box 3. Did climate change contribute to the Syrian conflict? 

စစ္တမ္း ၂။ ။ ရာသီဥတုေျပာင္းလဲမႈသည္ ဆီးရီးယားပဋိပကၡျဖစ္ရျခင္းအေၾကာင္းရင္းတြင္ 
ပါ၀င္သလား။ 

Syria experienced its worst recorded drought from 2006 to 2011.23 In 2008 alone, 
rainfall in eastern Syria was 70% below the annual average, devastating the wheat 
crop and contributing to the migration of up to 1 million people to nearby cities.24 
This migration led to unemployment, hunger and unrest, and contributed to the start 
of civil war in 2011.25 

၂၀၀၆ခုႏွစ္မွ ၂၀၁၁ခုႏွစ္အတြင္း ဆီးရီးယားႏိုင္ငံတြင္ အဆိုးရြားဆံုးမိုးေခါင္းမႈႏွင့္ ရင္ဆိုင္ခဲ့ရသည္။ 
၂၀၀၈ခုႏွစ္တစ္ႏွစ္အတြင္းမွာပင္ ဆီးရီးယားအေရွ႕ပိုင္းတြင္ မိုးေရခ်ိန္လက္မသည္ 
ႏွစ္စဥ္ပ်မ္းမွ်ႏႈန္း ေအာက ္ ၇၀ရာခုိင္ႏႈန္းခန္႔ ေလ်ာန့ည္းေနၿပီး ဂ်ဳံပင္မ်ားကို ပ်က္စီးေစၿပီးလွ်င္ 
နီးစပ္ရာၿမိဳ႕မ်ားသို႔ လူတစ္သန္းအထ ိ ေျပာင္းေရႊ႕ကုန္ၾကရ၏။ ယင္းသုိ႔ 
ေျပာင္းေရႊ႕ေနထိုင္ျခင္းေၾကာင့္ အလုပ္လက္မဲ့ႏႈန္းမ်ား၊ ငတ္မြတ္ေခါင္းပါးမႈမ်ားႏွင့္ ဆူပူအံုၾကြမႈမ်ား 
ျဖစ္ပြားလာကာ ၂၀၁၁ခုႏွစ္တြင္ ျပည္တြင္းစစ္ျဖစ္ပြားလာေစခဲ့သည္။ 

A recent study used climate observations and models to calculate that human 
greenhouse gas emissions had contributed to a new, drying trend in the eastern 
Mediterranean. Climate change had made the Syrian drought two to three times 
more likely, the authors estimated. “We conclude that human influences on the 
climate system are implicated in the current Syrian conflict,” they said.26 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈသည္ ေျမထပဲင္လယ္အေရွ႕ပိုင္းေဒသမ်ားတြင္ ေျခာက္ေသြ႕မႈ 
ပံုစံသစ္တစ္မ်ဳိးကုိ ျဖစ္ပြားေစမႈႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ တြက္ခ်က္ခန္႔မွန္းရာ၌ ရာသီဥတုေလ့လာမႈႏွင့္ 
စံနမူနာမ်ားကုိ မၾကာေသးမီကေလ့လာခ်က္တစ္ခုတြင္ အသံုးျပဳခဲ့ၾကသည္။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈ 
သည ္ ဆီးရီးယားတြင္မိုးေခါင္မႈကို ႏွစ္ဆ၊ သံုးဆခန္႔ ပိုမိုျဖစ္ပြားေစသည္ဟု စာေရးသူက 
သံုးသပ္ထားသည္။ “ရာသီဥတုစနစ္မွာ လူသားေတြရဲ႕လႊမ္းမိုးလာမႈဟာ လက္ရွိျဖစ္ပြားေနတ့ဲ 
ဆီးရီးယားျပႆနာန႔ဲ ဆက္စပ္မႈရွိတယ္လို႔ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေကာက္ခ်က္ခ်ထားပါတယ္”ဟု ယင္းက 
ဆိုသည္။ 
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END BOX 

စစ္တမ္းအပိတ ္

 

 

Can we simply adapt to climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလႏဲွင့္ သဟဇာတျဖစ္ေအာင္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေနထိုင္ႏိုင္ပါ၏ေလာ။ 

 

As people emit more greenhouse gases, the climate will change, as we have seen. 
To some extent, we can prepare for these changes. That is called adaptation. For 
example, we can prepare for storm surges by building stronger sea defences. And 
we can prepare for more extreme heat waves, by planting drought-resistant crops. 
We can also plan better disaster responses. We can prepare for heavy rain and 
floods, for example, with better weather forecasts and warning systems. Many of 
these steps make sense even without climate change. They help countries deal with 
natural disasters. And many will boost economic development and livelihoods, by 
improving education, healthcare and infrastructure. 

လူမ်ားကဖန္လံုအိိမ္ဓာတ္ေငြ႔မ်ားကိုပိုမိုစြန္႔ထုတ္လာသည္ႏွင့္အမွ် ရာသီဥတုေျပာင္းလလဲာေၾကာင္း 
ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ေတြ႕ရွိခဲ့ၾကၿပီးျဖစ္သည္။ ယင္းအေျပာင္းအလဲမ်ားအတြက္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔အေနျဖင့္ 
အတိုင္းအတာတစ္ခုအထ ိ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ႏိုင္ပါသည္။ ယင္းကုိ သဟဇာတျဖစ္ေအာင္ေနထိုင္ျခင္း 
ဟုေခၚသည္။ သာဓကျပရလွ်င္ ပုိမိုခံႏိုင္ရည္ရွိေသာ ပင္လယ္တံတုိင္းမ်ားကိ ု အသံုးျပဳၿပီး 
မုန္တိုင္းေၾကာင့္တတ္လာမည့္ လႈိင္းလုံးမ်ားအတြက ္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ၾကိဳတင္ျပင္ဆင္ႏိုင္သည္။ 
မိုးေခါင္သည့္ဒဏ္ခံႏိုင္သည့္အပင္မ်ား စိုက္ပ်ဳိးျခင္းအားျဖင့္ လြန္စြာအားျပင္းေသာအပူလႈိင္းမ်ား 
အတြက္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ ၾကိဳတင္ျပင္ဆင္ႏိုင္သည္။ သဘာ၀ေဘးအႏၲရာယ္ကုိ ပိုမိုေကာင္းမြန္စြာ 
တံု႔ျပန္ႏိုင္ရန္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ စီမံႏိုင္သည္။ ဥပမာအားျဖင့္ ပိုမိုေကာင္းမြန္ေသာ 
ရာသီဥတုခန္႔မွန္းခ်က္မ်ား ႏွင့္ သတိေပးစနစ္မ်ားျဖင့္လည္း မိုးႀကီးေရလွ်ံမႈမ်ားအတြက္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ 
ၾကိဳတင္ျပင္ဆင္ႏိုင္သည္။ ရာသီဥတုမေျပာင္းလသဲြားသည့္တုိင္ေအာင္ပင္ အဆိုပါအဆင့္မ်ားသည္ 
က်ဳိးေၾကာင္းဆီေလ်ာ္မႈ ရွိပါသည္။ ယင္းနည္းလမ္းမ်ားက သဘာ၀ေဘးကုိ ရင္ဆိုင္ေျဖရွင္းရာတြင္ 
ႏိုင္ငံမ်ားအတြက ္ အေထာက္အကူျပဳပါသည္။ ပညာေရး၊ က်န္းမာေရးႏွင့္ 
အေျခခံအေဆာက္အအုံမ်ားကို ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတတ္ေစျခင္းျဖင့္ လူအမ်ားစုသည္ 
အသက္ေမြး၀မ္းေက်ာင္းႏွင့္ စီးပြားေရးလုပ္ငန္း ဖြ႕ံၿဖိဳးတိုးတတ္မႈမ်ားကို 
တိုးျမွင့္လုပ္ေဆာင္လာႏိုင္ပါသည္။ 
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Some people say that adaptation will be enough to fight climate change. They 
suggest that if we prepare well enough, we do not have to worry so much about 
cutting carbon emissions. They suggest that adaptation might be a cheaper option, 
at least for now. Such people may consider that in the meantime, we could try and 
find cheaper ways to cut carbon emissions, as technology improves. Cutting carbon 
emissions is called mitigation.  

သဟဇာတျဖစ္ေအာင္ေနျခင္းသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကို ေျဖရွင္းရန္ 
လံုေလာက္သည္ ဟု အခ်ဳိ႕က ဆိုသည္။ ကၽြႏ္ုပ္တို႔အေနျဖင့္  ေကာင္းေကာင္းျပင္ဆင္ထားလွ်င္ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရမည့္အေရးအတြက္ စိုးရိမ္စရာမလိုဟု ယင္းတုိ႔က 
အၾကံျပဳထားၾကသည္။ သဟဇာတ ျဖစ္္ေအာင္ေနထိုင္ျခင္းသည္ လက္ရွိအခ်ိန္အထိေတာ ့
ပိုမိုသက္သာေသာေရြးခ်ယ္စရာအျဖစ္ ယင္းတုိ႔က အဆိုျပဳထားသည္။ တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ 
နည္းပညာတုိးတတ္လာသည္ႏွင့္အမွ် ကၽြႏ္ုပ္တို႔အေနျဖင့္ ပိုမိုသက္သာေသာနည္းလမ္းမ်ားကုိ 
ႀကိဳးစားရွာေဖြႏိုင္လိမ့္မည္ဟု ယင္းတုိ႔က စဥ္းစားၾကသည္။ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈေလွ်ာ့ခ်ျခင္းကို 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်ျခင္းဟုလည္း ေခၚသည္။ 

However, we have to cut greenhouse gas emissions urgently, if we want to avoid 
more dangerous effects, scientists say. Climate change is expected to get more 
dangerous above around 1-3°C warming. It will then become more difficult or 
expensive to adapt to. Here are some examples of climate change that will get 
worse in coming decades, if we do not cut greenhouse gas emissions urgently. 
These changes may be difficult to adapt to:  

သို႔ေစကာမူ ကၽြႏုပ္တို႔အေနျဖင့္ အႏၲရာယ္က်ေရာက္မႈမ်ားကိ ု ပိုမိုေရွာင္ရွားလိုလွ်င္ ဖန္လံုအိမ္ 
ဓာတ္္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်ေရးကိ ု အပူတျပင္းလုပ္ေဆာင္ရန္လိုသည္ဟု သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုသည္။ 
တစ္ဒီဂရီဆလဲ္စီးယပ္မွ သံုးဒီဂရီဆလဲ္စီးယပ္၀န္းက်င္အထက္ ပိုမိုပူေႏြးလာလွ်င ္ ရာသီဥတ ု
ေျပာင္းလမဲႈသည္ ပိုမိုအႏၲရာယ္ရွိလာႏိုင္သည္ဟု ယူဆရသည္။ သို႔ဆိုလွ်င္ သဟဇာတျဖစ္ေအာင္ 
ေနရန္မွာ ပိုမိုခက္ခဲၿပီး ေစ်းပိုႀကီးလာႏိုင္သည္။ ကၽြႏု္ပ္တို႔အေနျဖင့္ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်မႈကို အပူတျပင္းမလုပ္ေဆာင္ႏိုင္လွ်င္ လာမည့္ရာစုႏွစ္အတြက္ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈ ပုိမိုဆိုးရြားလာႏိုင္ သည့္ သာဓကမ်ားကိုလည္း 
ဤစာေစာင္တြင္ေဖာ္ျပထားသည္။ ေအာက္ပါအေျပာင္းအလဲမ်ားသည္ 
သဟဇာတျဖစ္ေအာင္လုပ္ရန္ ခက္ခႏဲိုင္သည္။ 

Summer heat: The human body struggles to cool down, once air temperatures rise 
above about 35°C, in humid conditions. As a result, it is very difficult for people to 
work outside at all, during extreme heat waves. As these become more frequent, 
outdoor workers and businesses, such as farms and construction, will suffer.27 
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ေႏြရာသီအပူခ်ိန္ 

စြတ္စိုေသာအေျခအေနတြင္ ေလထုအပူခ်ိန္သည္ ၃၅ဒီဂရီဆလဲ္စီးယပ္အထက္ 
ျမင့္တတ္လာသည္ႏွင့္တစ္ၿပိဳင္နက္ လူ႔ခႏၶာကိုယ္သည္ အေအးဓာတ္ရရွိရန္ ႀကိဳးစားအားထုတ္ရ 
ေလေတာ့သည္။ အက်ဳိးဆက္အေနျဖင့္ အပူလႈိင္းလြန္ကာလမ်ား၌ လူမ်ားအေနျဖင့္ အျပင္ထြက္ 
အလုပ္လုပ္ရန္ လြန္စြာအခက္ေတြ႕ေလေတာ့သည္။ ယင္းျဖစ္စဥ္မ်ား မၾကာခဏျဖစ္ပြားလာသည္ 
ႏွင့္အမွ် လယ္ယာလုပ္ငန္းမ်ားႏွင့္ ေဆာက္လုပ္ေရးလုပ္ငန္းမ်ားကဲ့သို႔ေသာ အျပင္ထြက္ 
အလုပ္လုပ္ရသည့္ လုပ္ငန္းမ်ားႏွင့္ လုပ္သားမ်ားအေနျဖင့္ အက်ဳိးဆက္ကုိ ပိုမိုခံစားရေပလိမ့္မည္။ 

Coral reefs: Warm-water corals would be severely damaged by bleaching (meaning 
that they turn white and die) above 2°C warming. The loss of coral reefs would 
make coastal communities more vulnerable to extreme weather and sea level rise, 
because reefs protect coastlines from big waves. The death of reefs would also 
deprive fishermen and tourism operators of their livelihoods.  

သႏၲာေက်ာက္တန္းမ်ား  

ေရေႏြးေႏြးတြင္ ရွိတတ္သည့္ သႏ ၲာမ်ားသည္ အပူခ်ိန္ ႏွစ္ဒီဂရီဆဲလ္စီးယပ္အထက္တြင္ 
တိုက္စားခံရၿပီး ဆိုးရြားစြာပ်က္စီးသြားႏိုင္သည္။ (ဆိုလုိသည္မွာ ယင္းတို႔သည ္ အျဖဴေရာင္ 
ေျပာင္းကာ ပ်က္စီးသြားရျခင္းျဖစ္သည္။) သႏ ၲာေက်ာက္တန္းမ်ား ဆံုးရံႈးသြားျခင္းသည္ 
ကမ္းရိုးတန္းအသိုက္အ၀န္းအတြက္ ဆိုးရြားေသာရာသီဥတုဒဏ္ႏွင့္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ 
ျမင့္တတ္လာျခင္းကုိ ခံႏုိင္ရန္အားပုိနည္းသြားေစသည္။ အေၾကာင္းမူကား ေက်ာက္တန္းမ်ားသည္ 
ကမ္းရိုတန္းမ်ားကိ ု  လႈိင္းလုံးႀကီးမ်ားရန္မွ ကာကြယ္ေပးထားေသာေၾကာင့္ပင္ျဖစ္သည္။ 
ေက်ာက္တန္းမ်ား ပ်က္စီးသြားရျခင္းသည္ ငါးဖမ္းသမားမ်ားႏွင့္ ခရီးသြားလုပ္ငန္းဆိုင္ရာ 
အသက္ေမြး၀မ္းေက်ာင္းအလုပ္မ်ားအတြက္ ဆံုးရံႈးမႈမ်ား ျဖစ္ပြားေစသည္။ 

Melting sea ice and permafrost: Permafrost is a thick layer of soil which stays frozen 
all year in Arctic regions. It supports polar infrastructure, including roads and 
buildings. As a result of melting permafrost and sea ice, some Alaskan villages have 
now become uninhabitable. For such people, the only adaptation is relocation, and 
that is already happening.28 

အစဥ္ေအးခဲေနေသာ နက္ရႈိင္းေျမလႊာႏွင့္ ေရခဲမ်ား အရည္ေပ်ာ္က်လာျခင္း 

အစဥ္ေအးခဲေနေသာ နက္ရႈိင္းေျမလႊာဆိုသည္မွာ အာတိတ္ေဒသမ်ားတြင္ တစ္ႏွစ္ပတ္လုံး 
ေအးခဲေနေသာ ေျမလႊာထုျဖစ္သည္။ ယင္းသည္ လမ္းမ်ားႏွင့္ အိမ္မ်ားအပါအ၀င္ 
၀န္ရိုးစြန္းေဒသမ်ား၏ အေျခခံအေဆာက္အအံုမ်ားအတြက္ အေထာက္အပံ့ျဖစ္ေစသည္။ 
အစဥ္ေအးခဲေနေသာ နက္ရႈိင္းေျမလႊာႏွင့္ ေရခဲမ်ား အရည္ေပ်ာ္က်လာျခင္းေၾကာင့္ 
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အလက္စကာရွ ိ ေက်းရြာမ်ားသည္ ယခုအခါ လူေနထုိင္၍ မရေတာ့ေပ။ ယင္းတုိ႔အတြက္ 
သဟဇာတျဖစ္ေစသည့္ တစ္ခုတည္းေသာနည္းလမ္းမွာ နယ္ေျမေျပာင္းေရႊ႕သြားျခင္းပင္ျဖစ္ၿပီး 
ယခုလည္း ဤအတိုင္း ျဖစ္ေနသည္။ 

 

What has the United Nations done to tackle climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလကဲို အေျဖရွာရန္ ကုလသမဂၢအေနျဖင့္ မည္သည့္အရာမ်ားကုိ 
လုပ္ေဆာင္ထားၿပီးပါၿပီလ။ဲ 

Countries agreed in 1992 to do their best to avoid dangerous climate change. That 
agreement was called the United Nations Framework Convention on Climate Change 
(UNFCCC). Almost every country on Earth signed it, including all major economies 
and polluters.29Since 1992, countries have tried to take decisions on climate action.  

အႏ ၲရာယ္ရွိသည္ ့ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမ်ားကို  ေရွာင္ရွားရန္ တတ္စြမ္းသမွ်ေဆာင္ရြက္ပါမည္ဟု 
ႏိုင္ငံမ်ားက ၁၉၉၂ခုႏွစ္တြင္ သေဘာတူညီထားၾကသည္။ ယင္းသေဘာတူညီခ်က္ကုိ 
ကုလသမဂၢရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈဆိုင္ရာညီလာခံမူေဘာင္ (UNFCCC) ဟု ေခၚသည္။ 
စီးပြားေရးႏွင့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြထုတ္လႊတ္မႈ အားေကာင္းေသာႏိုင္ငံမ်ားအပါအ၀င္ 
ကမာၻ႔ႏိုင္ငံမ်ား အားလုံးနီးပါးက ယင္းကုိ လက္မွတ္ထုိးခဲၾကသည္။ ၁၉၉၂ခုႏွစ္မွစတင္ကာ 
ရာသီဥတု အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ဆုံးျဖတ္ခ်က္မ်ား ခ်မွတ္ႏိုင္ေရးႀကိဳးစားခဲ့ၾကသည္။ 

In 1997, most countries agreed to the Kyoto Protocol. Kyoto only limited the 
greenhouse gas emissions of industrialised nations, from 2008-2012.30It excluded 
big emerging economies like China. The United States did not ratify it. And the 
targets were too easy for many former communist countries, like Russia. As a result, 
Kyoto did not limit the emissions of the world’s top four polluters: China, the United 
States, India and Russia. Supporters of Kyoto say that it was a first blueprint for 
global climate action. They say that it was not perfect, but that it showed how the 
world could take decisions on difficult matters, like designing a system for nations to 
report their emissions, or establishing a global carbon market.  

၁၉၉၇ခုႏွစ္ ေရာက္ေသာအခါ ႏိုင္ငံအမ်ားစုက က်ဳိတုိသေဘာတူညီခ်က္စာခ်ဳပ္မႈၾကမ္းကို 
သေဘာတူညီခဲ့ၾကသည္။ က်ဳိတုိပရိုတိုေကာသည္ ၂၀၀၈ခုႏွစ္မွ ၂၀၁၂ခုႏွစ္အတြင္း 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်သြားရန္ စက္မႈထြန္းကားေသာႏိုင္ငံမ်ားကိုသာ ကန္႔သတ္ထားသည္။ 
ယင္းတြင္ စီးပြားေရးဖြံ႕ၿဖိဳးတုိးတတ္လာေသာ တရုတ္ႏိုင္ငံလည္း ပါ၀င္သည္။ အေမရိကန္ 
ျပည္ေထာင္စုကမူ ယင္းကုိ သေဘာတူလက္မွတ္ေရးထိုးျခင္း မရိွခဲ့ေပ။ 
ယင္းစံသတ္မွတ္ခ်က္သည္ ရုရွားကဲ့သို႔ ယခင္ကြန္ျမဴနစ္ႏုိင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ လြယ္ကူလြန္းေနသည္။ 
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အက်ဳိးဆက္အေနျဖင့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈကမာၻ႕အမ်ားဆံုးႏိုင္ငံေလးႏိုင္ငံျဖစ္သည့္ 
တရုတ္၊ အေမရိကန ္ျပည္ေထာင္စု၊ အိႏၵိယႏွင့္ ရုရွားတို႔၏ ထုတ္လႊင့္မႈကုိ မကန္႔သတ္ႏိုင္ခဲ့ၾကေပ။ 
က်ဳိတုိကိ ု ေထာက္ခံသူမ်ားက ယင္းသည္ တစ္ကမာၻလံုးႏွင့္ဆိုင္သည့္ 
ရာသီဥတုအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈအတြက္ ပထမဦးဆံုးစီမံခ်က္သာျဖစ္သည္ဟ ုေထာက္ျပၾကသည္။ 
ယင္းသည့္ ၿပီးျပည့္စံုမႈ မရွိေသာ္လည္း ကမာၻလုံးဆိုင္ရာ ကာဗြန္ေစ်းကြက္ ထူေထာင္ျခင္း 
သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ ယင္းတုိ႔၏ ကာဗြန္ထုတ္လုပ္မႈကုိ အစီရင္ခံတင္ျပႏိုင္သည့္ 
စနစ္တစ္ခုကိ ု စီစဥ္ထားျခင္း စသည္တို႔ကဲ့သို႔ေသာ ခက္ခသဲည့္အေၾကာင္းအရာမ်ားကုိ 
ကမာၻ႔ႏိုင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ ဆံုးျဖတ္တတ ္ေစရန္ နည္းေပးလမ္းျပလုပ္ႏိုင္ခဲ့သည္ဟု ဆိုသည္။ 

Since Kyoto, there have been other agreements. In 2010, countries made new 
targets for climate action in 2020.31And all countries have agreed to try and launch a 
new agreement, in Paris at the end of 2015. A Paris agreement would set targets for 
climate action after 2020, either in 2025 or 2030. 

က်ဳိတုိမွသည ္  အျခားသေဘာတူညီခ်က္မ်ားလည္း ရရွိလာသည္။ ၂၀၁၀ျပည့္ႏွစ္တြင္ 
၂၀၂၀ျပည့္ႏွစ္အတြက္ ရာသီဥတုအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ စံသတ္မွတ္ခ်က္ 
အသစ္္မ်ားကိ ု ႏိုင္ငံမ်ားက ခ်မွတ္ႏိုင္ခဲ့ၾကသည္။ ထို႔ျပင္ ၂၀၁၅ႏွစ္ကုန္၌ ပါရီတြင္ 
သေဘာတူညီခ်က္အသစ္တစ္ခုကိ ု ႀကိဳးစားခ်မွတ္သြားရန္ ႏိုင္ငံမ်ားက သေဘာတူညီခဲ့ၾကၿပီး 
ျဖစ္သည္။ ၂၀၂၅ခုႏွစ္အတြက္ျဖစ္ေစ၊ ၂၀၃၀ျပည့္ႏွစ္အတြက္ျဖစ္ေစ၊ ၂၀၂၀ျပည့္ႏွစ္အလြန္၌ 
ရာသီဥတုအက်ဳိးဆက္မ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ စံသတ္မွတ္ခ်က္အသစ္မ်ားကိ ု ပါရီသေဘာတူညီခ်က္၌ 
ခ်မွတ္သြားလိမ့္မည္။   

In the UN climate talks so far, countries have spent a lot of time arguing about who 
should do most to tackle the problem. All UN decisions have to be reached by 
consensus, which has slowed down progress. Critics say that the talks have achieved 
too little, and that there must be a better way to deal with this problem, if climate 
change is a priority at all. They say that while countries have been talking about 
climate change, greenhouse gas emissions have risen fast. Cumulatively, from 1992 
to 2013, countries have emitted about 600 billion tonnes of carbon dioxide from 
burning fossil fuels.32 

ယခုအခ်ိန္အထ ိ ရာသီဥတုဆုိင္ရာ ကုလေတြ႕ဆံုပြဲမ်ားတြင္ ယင္းျပႆနာကိ ု ေျဖရွင္းရန္ မည္သ ူ
အမ်ားဆံုးေဆာင္ရြက္ရမည္ဟူေသာအေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေဆြးေႏြးျငင္းခံုရာတြင ္ ႏိုင္ငံမ်ားက 
အခ်ိန္အေတာ္ျဖဳန္းေလ့ရွိၾကသည္။ ကုလဆံုးျဖတ္ခ်က္မွန္သမွ်သည္ အမ်ားသေဘာတူညီခ်က္ 
ျဖစ္ရမည္ဟုဆုိသျဖင့္ ယင္းသည္ တိုးတတ္မႈအလားအလာမ်ားကို အရွိန္ေလ်ာ့သြားေစသည္။ 
ယင္းေဆြးေႏြးပြဲမ်ားသည္ ေအာင္ျမင္မႈရလဒ္အနည္းငယ္သာရွိၿပီး ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကုိ 
ဦးစားေပးမည္ဆိုလွ်င္ ယင္းျပႆနာကို  အေျဖရွာရန္ ပိုမိုေကာင္းမြန္ေသာနည္းလမ္းမ်ား 
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ရွိထားရမည္ဟုလည္း ေ၀ဖန္သူမ်ားကဆုိသည္။ ႏိုင္ငံမ်ားက ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေၾကာင္း 
ေဆြးေႏြးေနခ်ိန္တြင ္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈမွာ ျမန္ျမန္ဆန္ဆန္ျမင့္တတ္လာေနသည္ဟု 
ေ၀ဖန္သူမ်ားက ဆိုသည္။ ၁၉၉၂ခုႏွစ္မွ ၂၀၁၃ခုႏွစ္အတြင္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ား 
ေလာင္ကၽြမ္းျခင္းမွ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ ထုတ္လႊင့္မႈသည္ တျဖည္းျဖည္းမ်ားျပားလာၿပီး 
တန္ခ်ိန ္ဘီလ်ံ ၆၀၀အထ ိရွိလာသည္။ 

Supporters of the talks say that these have maintained a global focus on a serious, 
long-term problem, in a world where politicians are easily distracted by short-term 
issues, like the economy or war. Supporters say that the UN process has at least 
forced countries to do something. For example, the European Union has agreed on a 
series of domestic emissions cuts, driven by the United Nations agenda. And it 
appears that countries are poised this year to agree on global action in Paris, so now 
may not be the time to give up.  

ယင္းအစည္းအေ၀းကုိ ေထာက္ခံသူမ်ားကမူ ယင္းသည္ ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားအေနျဖင့္ 
စီးပြားေရးႏွင့္ စစ္ေရးတို႔ကဲ့သို႔ေသာ ေရတိုကိစၥမ်ားျဖင့္ အာရံုမ်ားသြားတတ္ေသာ ကမာၻႀကီးတြင္ 
အေရးႀကီးသည္ ့ ေရရွည္ျပႆနာတစ္ရပ္ကို တစ္ကမာၻလံုးအာရံုစိုက္လာေစရန္ 
စြမ္းေဆာင္ႏိုင္ခဲ့ၾကသည္ဟု ဆိုသည္။ ကုလလုပ္ငန္းစဥ္မ်ားသည္ အနည္းဆံုးအေနျဖင့္ 
ႏိုင္ငံမ်ားကိ ု တစ္ခုခုလုပ္ေဆာင္ရန္ တြန္းအားေပးႏိုင္ခဲ့သည္ဟု ေထာက္ခံသူမ်ားက ဆိုသည္။ 
သာဓကျပရလွ်င ္ ကုလသမဂၢ အစည္းအေ၀း၏ တြန္းအားေပးမႈျဖင့္ ဥေရာပသမဂၢသည္ 
ျပည္တြင္းကာဗြန္ထုတ္လုပ္မႈ ေလွ်ာ့ခ်ေရး လုပ္ငန္းစဥ္မ်ားကို သေဘာတူညီခဲၾ့ကသည္။ ထို႔ျပင္ 
ႏိုင္ငံမ်ားအေနျဖင့္ ပါရီ၌ က်င္းပမည့္ ကမာၻ႕အေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
သေဘာတူညီရန္အသင့္ျဖစ္ေနၿပီဟု ယူဆရသျဖင္ ့ ယဖုအခ်ိန္သည္ ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္မဲ့ေနခ်ိန္ 
မဟုတ္ႏိုင္ေပ။ 

 

How urgently do we need to tackle climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလျဲပႆနာကို အေျဖရွာရန္ မည္မွ်အေရးတႀကီးလိုအပ္ေနသနည္း။ 

 

There is no quick fix. The deep oceans are still absorbing heat trapped by the 
greenhouse gases that we have already emitted. In addition, much of the carbon 
dioxide that we emit today will still be in the atmosphere 1,000 years from 
now.33Because of these two facts, we are storing up a problem which we cannot fix 
simply by stopping emissions. Even if we stop all emissions tomorrow, the world will 
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take thousands of years to cool down again.34The longer it takes for the world to 
start cutting emissions, the more difficult it will be to tackle the problem. 

ယင္းအတြက္ ျဖတ္လမ္းမရွိေပ။ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ စြန္႔ထုတ္လိုက္သည့္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားေၾကာင့္ 
ထြက္ေပါက္ပိတ္ေနသည့္ အပူလႈိင္းမ်ားကို နက္ရႈိင္းေသာသမုဒၵရာမ်ားက စုပ္ယူေပးထားၾကသည္။ 
ထပ္ေလာင္း၍ေျပာရလွ်င ္ ယေန႔ကၽြႏု္ပ္တို႔ ထုတ္လႊင့္လိုက္သည့္ 
ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္မ်ားသည္ ယခုမွစ၍ ေနာင္ႏွစ္ေပါင္းတစ္ေထာက္အထိ ေလထုထတဲြင္ 
ရွိေနေပလိမ့္မည္။ ယင္းအခ်က္ႏွစ္ခ်က ္ ေၾကာင့္ပင္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔မေျဖရွင္းႏိုင္ေသာ 
ေနာင္ျဖစ္လာႏိုင္သည္ ့ ျပႆနာမ်ား မျဖစ္ပြားေစရန္ ထုတ္လႊင့္မႈမ်ားကိ ု
ရပ္ဆိုင္းလိုက္ၾကရံုသာရွိေတာ့သည္။ မနက္ျဖန္တြင္ ကၽြႏု္ပ္တို႔အေနျဖင့္ 
ယင္းထုတ္လႊင့္မႈမ်ားအားလံုးကုိ ရပ္ဆိုင္းလိုက္သည့္တိုင္ ကမာၻႀကီးကိ ု ျပန္လည္ေအးျမလာေစရန္ 
ႏွစ္ေပါင္းေထာင္ခ်ီအခ်ိန္ယူရဦးမည္ျဖစ္သည္။ ယင္းထုတ္လႊင့္မႈမ်ားကိ ု စတင္ေလွ်ာ့ခ်ရန္ 
အခ်ိန္ပိုၾကာေလ၊ ယင္းျပႆနာကို ေျဖရွင္းရန္ ပိုမိုခက္ခဲေလပင္ ျဖစ္ေခ်ေတာ့မည္။ 

All countries have agreed that they should take urgent action to limit warming to no 
more than 2°C.35 Warming of 2°C is seen as one possible danger limit (see Box 3). 
So far, global average temperatures have risen by about 0.9°C, above pre-industrial 
levels.36Even if we stop emissions tomorrow, the world will warm by about another 
0.6°C, scientists say, as seas continue to warm up.37 Present trends in greenhouse 
gas emissions put us on course for warming of about 3-4°C this century.  

ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈကိ ု ႏွစ္ဒီဂရီဆလဲ္စီးယပ္ထက္ ပိုမလာေစရန္ အေရးတႀကီးေဆာင္ရြက္ပါမည္ 
ဟု ႏိုင္ငံအားလံုုးက ကတိျပဳထားၿပီးသားျဖစ္သည္။ ႏွစ္ဒီဂရီဆလဲ္စီးရပ္အထိ ပူလာျခင္းသည္ 
ျဖစ္လာႏိုင္သည့္အႏ ၲရာယ္တစ္ခုျဖစ္သည္။ (စစ္တမ္း-၃ကို ၾကည့္ပါ)။ လက္ရွိအခ်ိန္တြင္ 
ကမာၻ႔ပ်မ္းမွ်အပူခ်ိန္သည္ စက္မႈေခတ္ႀကိဳကာလမ်ားထက္ျမင့္တတ္ေနၿပီး ၀ဒသမ၉ 
ဒီဂရီဆလဲ္စီးယပ္အထိ ရွိေနသည္။ မနက္ျဖန္တြင္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လြင့္မႈမ်ားကို 
ရပ္ဆိုင္းလိုက္လွ်င္ပင ္ ပင္လယ္သည္ ဆက္လက္ပူေႏြးဆပဲူေႏြးၿမဲပင္ရွိၿပီး ကမာၻႀကီးသည္ 
၀ဒသမ၆ ဒီဂရီဆလဲ္စီးရပ္အထိ ပူေႏြးေနဦးမည္ျဖစ္သည္ဟု သိပၸံပညာရွင္မ်ားက ဆိုသည္။ 
လက္ရွိအတိုင္းသာ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားကိ ု ထုတ္လႊင့္ေနမည္ဆိုလွ်င္ ဤရာစုႏွစ္မွာပင္ 
သံုးဒီဂရီမွ ေလးဒီဂရီအထ ိပူလာႏိုင္ေပသည္။ 

If we want to limit warming to 2°C, scientists have calculated that the world can 
only emit about another 1,000 billion tonnes of carbon dioxide (CO2). At present, we 
are emitting nearly 40 billion tonnes of CO2 every year. At this rate, we have less 
than 30 years to go, if the world wants to have at least a two thirds chance of 
meeting the 2°C target. As a result, scientists calculate that annual emissions must 
stop rising by 2020, at the very latest. They must then fall twice as fast, every year, 
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as they did during the worst year of the recent global financial crisis. That would 
require determined effort. In the longer term, global greenhouse gas emissions 
would have to halve by 2050, from present levels, and fall to around zero, or below, 
by 2100.  

ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈကုိ ႏွစ္ဒီဂရီ ဆလဲ္စီးရပ္တြင္သာ ဆက္လက္ထိန္းသိမ္းထားခ်င္သည္ဆုိလွ်င္ 
ကမာၻႀကီးအေနျဖင့္ ေနာက္ထပ္ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္ တန္ခ်ိန္ဘီလ် ံ ၁,၀၀၀ခန္႔သာ 
ထုတ္လႊင့္ရေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သိပၸံပညာရွင္မ်ားက တြက္ခ်က္ျပထားၾကသည္။ ႏွစ္ဒီဂရီ 
ဆလဲ္စီးရပ္တြင္သာ ဆက္လက္ထိန္းသိမ္းထားမည့္ ရည္မွန္းးခ်က္ပန္းတိုင္ကုိ ျပည့္မီရန္ 
အနည္းဆံုးအခြင့္အေရးသံုးပံုႏွစ္ပံုအထိ ရွိေစခ်င္ပါက ဤႏႈန္းထားအတိုင္း ႏွစ္သံုးဆယ္ 
ထက္မနည္း ေဆာင္ရြက္သြားရဦးမည္ျဖစ္သည္။ ယင္းအတြက္ ေနာက္အက်ဆံုးအျဖစ္ 
၂၀၂၀ျပည့္ႏွစ္တြင္ ႏွစ္စဥ္ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္ေန႔မႈကိ ု ရပ္တန္႔ပစ္ရမည္ျဖစ္သည္။ 
သို႔မွသာ မၾကာေသးမီကျဖစ္ပြားခဲ့သည့္ ကမာၻ႔စီးပြားပ်က္ကပ္ဆိုက္မႈ အဆိုးဆုံးႏွစ္တြင္ 
ျဖစ္ခဲ့သလိုပင ္ ႏွစ္စဥ္ႏွစ္တိုင္းတြင္ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ ႏွစ္ဆခန္႔ ေလ်ာ့က်သြားမည္ 
ျဖစ္သည္။ ယင္းအတြက္ သႏၷိ႒ာန္ခုိင္မာေသာႀကိဳးစားအားထုတ္မႈမ်ား လိုအပ္သည္။ ေရရွည္တြင္ 
တစ္ကမာၻလံုးအတုိင္းအတာအရ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈသည္ ၂၀၅၀ျပည့္ႏွစ္ေရာက္လွ်င္ 
ယခုလက္ရွိအေနအထားမွ ထက္၀က္ခန္႔ ေလ်ာ့က်သြားႏိုင္ၿပီး ၂၁၀၀ျပည့္ႏွစ္ေရာက္လွ်င္ 
သုညဒီဂရီမဟုတ္လွ်င္ပင္ ယင္းထက္ပိုမိုေလ်ာ့နည္းသြားဖြယ္ရာရွိသည္။ 

စစ္တမ္းအဖြင္ ့

 

Box 4. Is global warming above 2°C dangerous? 

စစ္တမ္း ၃။ ။ ကမာၻ႔အပူခ်ိန္ ႏွစ္ဒီဂရီဆလဲ္စယီပ္သည္ အႏ ၲရာယ္ရွိသလား။ 

Climate scientists are sure that the world is warming up. And they are almost sure 
that it is caused by human greenhouse gas emissions. But how we define 
“dangerous climate change” partly depends on our personal viewpoint.   

ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာသည္ဆိုေသာအခ်က္ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍မ ူ သိပၸံပညာရွင္မ်ားက တပ္အပ္ေျပာႏိုင္ 
သည္။ ယင္းသုိ႔ပူေႏြးလာျခင္းသည္ လူတုိ႔၏ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈမ်ားေၾကာင့္ 
ျဖစ္ေၾကာင္းလည္း သူတုိ႔ဘက္က ေသခ်ာသေလာက္ရွိေနၾကသည္။ သို႔ႏွင့္တိုင ္“အႏ ၲရာယ္ရွိေသာ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈ”ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အဓိပ ၸာယ္ဖြင့္ဆိုရာတြင္မူ ယင္းမွာ ကၽြႏု္ပ္တို႔၏ ပုဂၢလဓ႒ိုာန္ 
အျမင္ေပၚတြင ္မူတည္ေနေပသည္။ 

Some people might say that climate change is already dangerous. As we have seen, 
some Arctic communities are already affected by melting sea ice. And even if we 
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stopped emitting greenhouse gases tomorrow, some very low-lying islands may be 
affected by sea level rise in coming decades. Scientists say that the last warm 
period, before the most recent ice age, was less than 2 degrees warmer than pre-
industrial levels, but sea levels were still 6 to 7 metres higher than today.38 Such sea 
level rise would take centuries, but fundamentally threaten many coastal cities. 

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ ယခင္ကတိုင္အႏၲရာယ္ရွိေနသည္ဟ ု အခ်ဳိ႕က ဆိုၾကေပမည္။ 
ကၽြႏ္ုပ္တို႔ေတြ႕ၾကံဳခဲ့ရသည့္အတိုင္းပင္ အာတိတ္အသိုင္းအ၀ိုင္းဆိုလွ်င္ ပင္လယ္ေရခဲမ်ား 
အရည္ေပ်ာ္က်လာျခင္း၏အက်ဳိးဆက္ကုိခံစားေနရၿပီျဖစ္သည္။ မနက္ျဖန္တြင္ 
ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ ထုတ္လႊင့္မႈကို ေလွ်ာ့ခ်လိုက္မည္ဆိုလွ်င္ပင္ ေျမနိမ့္ပိုင္းရွိ ကၽြန္းအခ်ဳိ႕သည ္
လာမည့္ဆယ္စုႏွစ္မ်ားတြင္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္သည့္ဒဏ္ကို ခံရမည္ျဖစ္သည္။ 
ေနာက္ဆုံးေရခဲေခတ္မတုိင္မီက အပူခ်ိန္သည္ စက္မႈအႀကိဳေခတ္မတိုင္မီကထငက္ပင္ 
ႏွစ္ဒီဂရီေအာက ္ ပိုမိုေလ်ာ့နည္းခဲ့ေသာ္လည္း ထိုစဥ္က ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္သည္ 
ယေန႔ေခတ္ထက ္ ေျခာက္မီတာမွ ခုနစ္မီတာအထ ိ ပိုျမင့္ခဲ့သည္။ အဆိုပါပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ 
ျမင့္တတ္လာမႈမ်ားသည ္ ရာစုႏွစ္ႏွင့္ခ်ီကာ အခ်ိန္ၾကာမည္ျဖစ္ၿပီး အဆံုးသတ္တြင္ 
ကမ္းရိုးတန္းၿမိဳ႕ေတာ္အမ်ားစုကို ၿခိမ္းေျခာက္လာေတာ့သည္။ 

Other people may define climate change as “dangerous” only when there is much 
clearer evidence that it is killing people, or causing large costs. Such definite proof 
may be hard. It is difficult to say with absolute certainty that climate change was 
responsible for one particular catastrophe, for example. Scientists can only say that 
climate change made it more likely.  

အခ်ဳိ႕လူမ်ားကမူ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈေၾကာင့္ လူမ်ား ေသဆုံးျခင္းႏွင့္ ေငြကုန္ေၾကးက်မ်ားျခင္း 
တို႔ကသဲို႔ေသာ ခိုင္လံုေသာအေထာက္အထားမ်ားရွိလာခ်ိန္မွသာ ယင္းကုိ“အႏ ၲရာယ္အဆင့္”အျဖစ္ 
သတ္မွတ္ၾကသည္။ ယင္းသုိ႔ခိုင္လံုေသာအေထာက္အထားမ်ားရရိွႏိုင္မႈမွာ ခက္ခေဲကာင္းခက္ခဲဲႏိုင္ 
သည္။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာေသာ ကပ္ဆုိးတစ္ခုကုိ ဥပမာျပပါဆုိလွ်င္ 
ေသခ်ာဒိဌေျပာရခက္လွေခ်သည္။  သိပၸံပညာရွင္မ်ားအေနျဖင့္မူ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈေၾကာင့္ 
ယင္းသုိ႔ျဖစ္ႏိုင္ေျခပိုမိုရွိလာႏိုင္သည္ဟုသာ ေျပာႏိုင္သည္။ 

Climate change will not suddenly become more serious above a particular level of 
warming. As a result, a single warming limit such as 2°C is rather arbitrary. 
Following are some changes that people may define as dangerous, as the planet 
warms up:  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည ္ ရုတ္ခ်ည္းဆိုသလိ ု အပူခ်ိန္အတိုင္းအတာတစ္ခုအထက္သို႔ 
ပိုမိုတတ္မလာႏိငု္ေပ။ ထို႔ေၾကာင္ ့ ပူေႏြးမႈအတိုင္းအတာ ႏွစ္ဒီဂရီအထ ိ ရွိသည္ဆိုျခင္းမွာ 
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အတၱေနာမတ ိ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မွ်သာျဖစ္သည္။ ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာသည္ႏွင့္အမွ် ေအာက္ေဖာ္ျပပါ 
အေျပာင္းအလမဲ်ားကို အႏ ၲရာယ္အျဖစ္ လူထုက သတ္မွတ္ထားၾကသည္။ 

 Food availability: Warming of 2°C will increase harvest failures, especially in 
tropical countries. Warming of 4°C “would pose large risks to food security 
globally”.39 

 အစားအစာရရိွႏုိင္မႈ 
ႏွစ္ဒီဂရီဆလဲ္စီးရပ္အထိ ပူေႏြးလာျခင္းသည္ အထူးသျဖင့္ အပူပိုင္းေဒသမ်ားတြင္ 
သီးႏွံအထြက္နည္းေစသည္။ ေလးဒီဂရီဆလဲ္စီးရပ္ အထ ိပူလာလွ်င ္တစ္ကမာၻလံုးအတြက္ 
စားနပ္ရိကၡာလုံျခံဳေရးအတြက္ စိုးရိမ္စရာ ျဖစ္လာသည္။  

 Sea level rise: If warming is maintained at 1-4°C above pre-industrial levels, 
the Greenland ice sheet will melt entirely over the course of many centuries, 
causing sea levels to rise by 7 metres.40 

 ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္လာမႈ 
ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမူသည္ စက္မႈအႀကိဳေခတ္ကအေျခအေနထက္စာလွ်င္ တစ္ဒီဂရီမွ 
ေလးဒီဂရီအထိရွိလာလွ်င္ 
ဂရင္းလန္ေရခဲလႊာႀကီးသည္ရာစုႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာၾကာသည္အထိ 
အရည္ေပ်ာ္က်လာမည္ျဖစ္ၿပီ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္သည္ ခုနစ္မီတာအထိ ျမင့္တတ္လာ 
မည္ျဖစ္သည္။ 

 Mass extinctions: Warming above 3°C will cause extensive extinctions of 
wildlife species. 

 အစုလုိက္အျပံဳလုိက္မ်ဳိးသုဥ္းေပ်ာက္ကြယ္သြားျခင္း 
ကမာၻႀကီးပူေႏြးလာမႈသည္ သံုးဒီဂရီအထက္ ျဖစ္လာခဲ့လွ်င္ သားရမဲ်ဳိးစိတ္မ်ား 
မ်ဳိးသုဥ္းသြား မည္ျဖစ္သည္။ 

END BOX 

စစ္တမ္းအဆံုး 

 

Who should be most responsible for tackling climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလျဲပႆနာကို အေျဖရွာရန္ မည္သူသည္ တာ၀န္အရွိဆံုးနည္း။ 

Global responsibility: Some people say that it is up to the United Nations to deal with 
climate change, with all countries working together. Greenhouse gases mix in the 
atmosphere, causing a problem with global impacts. Countries will not take 
ambitious action on their own, because they would have to share the benefits with 
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countries which had done nothing. National governments often say, “What is the 
point of our limiting emissions, when others who emit more than us do nothing?” 
Countries will only act ambitiously if they act together. Experts compare this 
situation with farmers who share a piece of land which is over-grazed. If just one 
farmer removed his/her sheep, then others may just add more sheep of their own. 
The only way to tackle the over-grazing is if all the farmers work together. 

တစ္ကမာၻလုံးတာ၀န္ 

အခ်ဳိ႕ကမ ူ ႏိုင္ငံမ်ားစုေပါင္းအားျဖင့္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကိ ု အေျဖရွာရန္ 
ကုလသမဂၢအေပၚတြင္ မူတည္ေနသည္ဟ ု ဆိုၾကသည္။ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားသည္ 
ေလထုထတဲြင ္ေရာေႏွာပ်ံ႕ႏွံ႔ေနၿပီး ကမာၻလုံးဆိုင္ရာ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိသည့္ ျပႆနာမ်ားကို 
ဖန္တီးေလ့ရွိသည္။ ႏိုင္ငံမ်ားက ရည္မွန္းခ်က္ႀကီးေသာဆုံးျဖတ္ခ်က္မ်ားကို ယင္းတုိ႔ဘာသာခ်မွတ္ 
ေလ့မရွိၾကေပ။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ယင္းမ ွ ရရွိလာသည့္ အက်ဳိးအျမတ္မ်ားကို 
မည္သည့္အရာမွ် မလုပ္ေဆာင္သည့္ ႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္အတူ မွ်ေ၀ခံစားၾကရမည္ျဖစ္ေသာေၾကာင့္ပင္ 
ျဖစ္သည္။ “က်ေနာ္တုိ႔ထက္ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈပိုမ်ားတဲ့ႏိုင္ငံေတြက 
ဘာမွမလုပ္ၾကတဲ့ အခ်ိန္မွာ က်ေနာ္တုိ႔ရ႕ဲ  ကန္႔သတ္ေရးအတိုင္းအတာက ဘယ္လိုလဲဗ်”ဟု 
ႏိုင္ငံေတာ္အစုိးရမ်ားက ျပန္ေမးေလ့ရွိၾကသည္။ စုေပါင္းလုပ္ေဆာင္ႏုိင္မွသာလွ်င္ ႏိုင္ငံမ်ားက 
ရည္မွန္းခ်က္ႀကီးႀကီးမားမား ျဖင့္ လုပ္ေဆာင္ၾကမည္ျဖစ္သည္။ တိရစာၦန္မ်ား 
အလြန္အကၽြ၀ံင္ေရာက္စားေသာက္ၾကသျဖင့္ လြင္တီးေခါင္ျပင္ျဖစ္သြားေသာ 
သူ၏စားက်က္ေျမကို လယ္သမားတစ္ဦးက အမ်ားသူငွာအက်ဳိး 
အလုိ႔ငွာမွ်ေ၀လိုက္သည့္ျဖစ္ရပ္ႏွင့္ ယင္းအေျခအေနကို သိပၸံပညာရွင္မ်ားက 
ႏႈိင္းယွဥ္ျပထားသည္။ လယ္သမားတစ္ဦးက သူ႔သိုးကုိ ဖယ္ရွားလိုက္လွ်င္ 
အျခားလယ္သမားမ်ားက သူတုိ႔ပိုင္ဆိုင္သည့္ သိုးအေရအတြက္ကုိ 
ထပ္မံတုိးျမွင့္လိုက္ၾကမည္ျဖစ္သည္။ ယင္းျပႆနာကိ ုေျဖရွင္းရန္ တစ္ခုတည္းေသာနည္းလမ္းမွာ 
လယ္သမားမ်ားအားလံုး အတူတကြလက္တြဲလုပ္ေဆာင္မွသာ ျဖစ္ႏိုင္သည္။ 

One advantage of a global agreement is that it will involve even the smallest 
countries, some of which may be most vulnerable, such as small islands. The UN 
system gives each country on Earth one vote, regardless of size. Global UN action 
can also send a clear message, to the world’s people, investors and businesses, that 
every country means business. That may galvanize action. But some people say that 
they do not want another layer of government, such as in the United Nations, 
creating new rules and red tape. They may also point out that trying to get action by 
all countries on Earth is just too difficult. They may say, “Why not just leave the 
problem to a small group of the world’s most powerful countries, who are 
responsible for the vast majority of global emissions?” Other people may say that 
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leaving the climate change problem to the United Nations is just a way of avoiding 
our own personal and national responsibilities.  

တစ္ကမာၻလံုးသေဘာတူညီခ်က္ရရွိျခင္း၏ ေကာင္းက်ဳိးတစ္ခုမွာ ကၽြန္းႏိုင္ငံေလးမ်ားကဲ့သို႔ေသာ 
ဒဏ္ခံရဖြယ္အမ်ားဆံုးရွိေသာႏိုင္ငံအေသးစားေလးမ်ားပင္ပါ၀င္လာျခင္းျဖစ္သည္။ 
ယင္းႏိုင္ငံမ်ား၏ အရြယ္အစားသည္ မည္မွ်ပင္ေသးငယ္ေနပါေစ။ ကုလစနစ္အရမူ 
ႏိုင္ငံတစ္ခုခ်င္းစီသည ္ မဲတစ္မဲစီ ေပးပိုင္ခြင့္ရွိသည္။ ႏိုင္ငံတိုင္းသည ္ အေရးပါသည္ဟူေသာ 
ရွင္းလင္းျပတ္သားသည္ ့ အေၾကာင္းၾကားစာကိုလည္း 
ကမာၻလုံးဆိုင္ရာကုလအေရးေဆာင္ရြက္ေပးသည့္ အဖြဲ႕ႀကီးက ကမာၻ႔စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ား၊ 
ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံသူမ်ားႏွင့္ လူထုႀကီးဆီသုိ႔ ေပးပို႔ထားၿပီးျဖစ္သည္။ သို႔ေစကာမူ 
အထက္ေအာက္အဆင့္ဆင့္ျဖတ္သန္းရသည္ ႀကိဳးနီစနစ္ႏွင့္ စည္းမ်ဥ္းသစ္မ်ား 
ဖန္တီးလာေသာေၾကာင္ ့ အခ်ဳိ႕လူမ်ားက ကုလသမဂၢက့ဲသုိ႔ေသာ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအလႊာ 
ပါ၀င္လာျခင္းကိ ု မလိုလားၾကေပ။ ကမာၻေပၚတြင ္ ရွိရွိသမွ် ႏိုင္ငံမ်ားအားလံုးထံမွ ပူးေပါင္းပါ၀င္ 
ေဆာင္ရြက္မႈ ရရွိရန္မွာ မလြယ္ကူဟုလည္း ယင္းတို႔က ေထာက္ျပၾကသည္။ “ကမာၻ႔ကာဗြန္ 
ထုတ္လုပ္မႈအမ်ားဆံုးအတြက္ တာ၀န္ရိွတဲ့ ကမာၻ႔အင္အားႀကီးႏိုင္ငံအုပ္စုငယ္ေလးေတြကိုပဲ 
ဒီျပႆနာကုိ ဘာလုိ႔မေျဖရွင္းခိုင္ရတာလဲ”ဟု အခ်ဳိ႕က ဆိုခ်င္ဆုိၾကေပလိမ့္ဦးမည္။ အခ်ဳိ႕ကမ ူ
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကို ကုလသမဂၢလက္ထဲသုိ႔သာ ပံုအပ္ထားျခင္းသည္ 
တစ္ဦးခ်င္းတစ္ေယာက္ခ်င္းအေနျဖင့္ေသာ္လည္းေကာင္း၊ ႏိုင္ငံအေနျဖင့္ေသာ္လည္းေကာင္း 
ျပႆနာကိ ုေရွာင္လႊသဲည့္နည္းလမ္းပင္ျဖစ္သည္ဟု ဆိုၾကသည္။ 

 

National responsibility: National governments have huge powers to cut carbon 
emissions. They set the national laws, standards and guidelines which drive 
decisions by local governments, businesses and citizens. For example, they will 
decide whether or not to subsidise fossil fuels, and whether to protect national 
forests. Governments can help prepare a country for climate change, because they 
have tax revenues. National governments also have the resources to help other 
nations which are less well off. For example, Germany is helping the Philippines 
prepare for sea level rise.  

ႏုိင္ငံအလုိက္တာ၀န္ 

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ ႏိုင္ငံေတာ္အစုိးရမ်ားတြင္ လုပ္ပိုင္ခြင့္မ်ားစြာရွိသည္။ 
ေဒသအစုိးရမ်ား၊ စီးပြားေရးလုပ္ငန္းရွင္မ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံသားမ်ား၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားျဖင့္ အမ်ဳိးသား 
ဥပေဒမ်ား၊ စံႏႈန္းမ်ားႏွင့္ လမ္းညႊန္းခ်က္မ်ားကိ ု သူတုိ႔က ခ်မွတ္ႏိုင္ၾကသည္။ ဥပမာအားျဖင့္ 
ႏိုင္ငံ့သစ္ေတာ္မ်ားကိ ု ကာကြယ္မည္ေလာ၊ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားအတြက ္ ေထာက္ပံ့ေၾကး 
ေပးမည္ေလာ၊ မေပးမည္ေလာ စသည္တို႔ကို သူတုိ႔က ဆံုးျဖတ္ႏိုင္သည္။ အစိုးရမ်ားတြင္ 
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အခြန္ေငြမ်ား ရိွေနျခင္းေၾကာင့္ သူတုိ႔သည ္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအတြက္ ႏုိင္ငံကို 
ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ရာတြင္ ေထာက္ပံ့ေပးႏိုင္ၾကသည္။ ႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရမ်ားတြင္ 
သယံဇာတအရင္းအျမစ္မ်ားလည္း ရွိသျဖင္ ့ ဖြ႕ံၿဖိဳးမႈနည္းပါးေသာ အျခားႏိုင္ငံမ်ားကိုလည္း 
အကူအညီေပးႏုိင္ၾကသည္သည္။ သာဓကျပရလွ်င္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမင့္တတ္လာမႈကုိ 
ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္ ဂ်ာမနီက ဖိလစ္ပိုင္ကိ ုေထာက္ပံ့ေပးေနသည္။ 

Some people would say that it is up to governments to tackle climate change. They 
say that it has nothing to do with citizens and businesses, whose daily choices and 
behaviour are fixed by national rules and laws. Others might point out that their 
governments have no interest in climate change, for example because they are 
distracted by other, short term issues. They may say, therefore, that it is for all of us 
to do something, or else for the United Nations, or civil society groups, to take a 
lead.  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈျပႆနာကို အေျဖရွာရန္မွာ အစိုးရမ်ား၏ တာ၀န္သာျဖစ္သည္ဟု အခ်ဳိ႕က 
ဆိုၾကေပလိမ့္မည္။ ႏိုင္ငံသားမ်ားႏွင့္ စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ား၏ ေန႔စဥ္ေရြးခ်ယ္ပိုင္ခြင့္ႏွင့္ 
လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားသည္ ႏုိင္ငံေတာ္စည္းမ်ဥ္းစည္ကမ္းမ်ားႏွင့္ ဥပေဒမ်ားျဖင့္ 
ခ်ည္ေႏွာင္ထားၿပီးျဖစ္သျဖင့္ ယင္းကိစၥမွာ သူတုိ႔ႏွင့္မဆိုင္ဟ ု အခ်ဳိ႕က ဆိုၾကသည္။ 
အခ်ဳိ႕ကလည္း သူတုိ႔အစိုးရမ်ားသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကို စိတ၀္င္စားမႈမရိွၾကဟု 
ဆိုၾကသည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သာဓကျပရလွ်င္ ယင္းတုိ႕သည ္ ေရတိုျပႆနာမ်ားျဖင့္ 
အာရံုမ်ားေနေသာေၾကာင့္ဟု ဆိုသည္။ ထို႔ေၾကာင္ ့ ကၽြႏ္ုပ္တို႔အားလံုးက တစ္ခုခုလုပ္ၾကဖို႔လိုၿပီဟု 
ဆိုသည္။ သို႔တည္းမဟုတ္ပါကလည္း ကုလသမဂၢကေသာ္လည္းေကာင္း၊ 
အရပ္ဖက္လူ႔အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားကေသာ္လည္းေကာင္း ထိုကိစၥအတြက္ ဦးေဆာင္ၾကရေပလိမ့္မည္။ 

 

Local government responsibility: Cities are responsible for 70 per cent of global 
greenhouse gas emissions, and so have a big opportunity to reduce these.41And as 
home to more than half of the world’s people, and its most valuable assets, they 
have a big responsibility to protect these from climate change.42 In addition, local 
governments, including cities, have sharp, local powers to control local greenhouse 
gases. They will decide, for example, on how to deal with local municipal waste, 
whether to dump this in a hole in the ground, leave it to rot, or to promote recycling.  

ေဒသအစုိးရတာ၀န္ 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈ၏ ၇၀ရာခုိင္ႏႈန္းခန္႔သည္ ၿမိဳ႕ျပမ်ားတြင္ တာ၀န္ရွိသျဖင့္ 
ယင္းတုိ႔ကိ ု ေလွ်ာ့ခ်ရန္ အခြင့္အေရးေကာင္းတစ္ခုအေနျဖင့္ တာ၀န္ယူသင့္သည္။ ထို႔ျပင္ 
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ၿမိဳ႕ျပမ်ားတြင္ ကမာၻ႕လူဦးေရထက္၀က္ေက်ာ္မွ်ေနထိုင္ၾကၿပီး တန္ဖိုးႀကီးေသာအရာမ်ားကိုလည္း 
ပိုင္ဆိုင္ထားၿပီး ျဖစ္သည့္အားေလ်ာ္စြာ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကို ႀကိဳတင္ကာကြယ္ရန္ 
တာ၀န္ႀကီးတစ္ရပ္ ယင္းတုိ႔တြင္ ရွိေနသည္။ ထပ္ေလာင္း၍ေျပာရလွ်င္ ၿမိဳ႕ျပမ်ားအပါအ၀င္ 
ေဒသအစုိးရမ်ားသည ္ ေဒသထြက္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားကိ ု ထိန္းခ်ဳပ္ရန္ 
အာဏာစက္ျပင္းထန္ေသာေဒသအာဏာ ရွိေနသည္။ သာဓကျပရလွ်င္ 
ေဒသထြက္စည္ပင္သာယာအညစ္အေၾကးမ်ားကုိ ရွင္းလင္းမည့္ အေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
ေျမႀကီးထတဲြင္ တြင္းတူးျမွပ္မည္ေလာ၊ ပုပ္သြားေဆြးေျမ့သြားသည္အထိ ပစ္ထားမည္ေလာ၊ 
အမႈိက္ကုိ ကုန္စည္ျပန္လည္ထုတ္လုပ္ရန္အသံုးျပဴေရး တိုးျမွင့္ေဆာင္ရြက္သြား မည္ေလာ 
စသည္တို႔အေပၚတြင ္ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ႏိုင္သည္။ 

Some people might say that local governments, therefore, should take the lead, 
because they have these local powers and responsibilities. Others might say that 
local governments are politically vulnerable to powerful companies and investors, 
and therefore need guidance, and should not be given too much responsibility. In 
addition, while local governments may make decisions, they may have little money. 
Cities will need government support, to build low-carbon infrastructure. 

သို႔မို႔ေၾကာင့္ပင္လွ်င ္ ေဒသအစိုးရမ်ားတြင္ ေဒသအာဏာႏွင့္ တာ၀န္ရွိသျဖင္ ့ ယင္းကိစၥကိ ု
ဦးေဆာင္ၾကရန ္ အခ်ဳိ႕က ဆိုၾကေပလိမ့္မည္။ အခ်ဳိ႕ကမ ူ ေဒသအစိုးရမ်ားသည္ ၾသဇာႀကီးေသာ 
ကုမၸဏီမ်ားႏွင့္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံသူမ်ားကို ႏိုင္ငံေရးအရ မလြန္ဆန္ႏိုင္ေသာေၾကာင္ ့ ယင္းတုိ႔ကို 
တာ၀န္မ်ားလြန္စြာမေပးဘ ဲ ေစာင့္ၾကပ္သြားရန္လိုသည္ဟု ဆိုၾကျပန္သည္။ ထို႔ျပင္ 
ေဒသအစုိးရမ်ားက ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ရာတြင္လည္း ယင္းတုိ႔တြင္ ၀င္ေငြအနည္းငယ္သာ ရွိေပသည္။ 
ကာဗြန္ေလ်ာ့နည္းေသာ ပတ၀္န္းက်င္ေကာင္းတစ္ရပ္ဖန္တီးရန္ ၿမိဳ႕ျပမ်ားသည္ အစိုးရ၏ 
ေထာက္ပံ့မႈလိုအပ္ေလသည္။ 

Business responsibility: Some businesses emit as many greenhouse gases as small 
countries. For example, a big utility may burn fossil fuels to generate electricity, and 
emit tens of millions of tonnes of carbon dioxide every year. Businesses make 
choices which influence these emissions. For example, they may decide whether to 
invest in fossil fuels, or renewable energy. Burning fossil fuels emits carbon 
emissions. Wind and solar power have no emissions.  

စီးပြားေရလုပ္ငန္းမ်ား၏တာ၀န္ 

အခ်ဳိ႕စီးပြားေရလုပ္ငန္းမ်ားသည္ ႏိုင္ငံငယ္ေလးမ်ားလိုပင္ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ကို အမ်ားအျပား 
ထုတ္လႊင့္လ်က္ရွိၾကသည္။ သာဓကျပရလွ်င ္ စြမ္းအင္သံုးစြဲရသည့္လုပ္ငန္းႀကီးတစ္ခုသည္ 
လွ်ပ္စစ္စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္ရန္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားစြာကုိ ေလာင္ကၽြမ္းပစ္လိုက္ရမည္ျဖစ္ၿပီး 
ႏွစ္စဥ္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္ တန္ခ်ိန္သန္းေပါင္းမ်ားစြာ ထုတ္လႊင့္ရမည္။ 
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ယင္းသုိ႔ထုတ္လႊင့္မႈမ်ားအေပၚတြင္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိသည့္ ေရြးခ်ယ္စရာမ်ားကို 
စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ားက ေရြးခ်ယ္ႏိုင္သည္။ သာဓကျပရလွ်င္ သူတုိ႔သည္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာ 
သို႔မဟုတ္ ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္က႑တြင္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံမည့္အေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ႏိုင္ၾကသည္။ 
ေနေရာင္ျခည္ႏွင့္ေလထုမွစြမ္းအင္ထုတ္ျခင္းသည္ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ စြန္႔ထုတ္မႈမရွိေပ။ 

Some people would say that it is up to companies to stop emitting. They may say 
that companies should stop building runways, for example, or burn less coal in 
power plants. They may say that it is the responsibility of carmakers to design more 
efficient cars. Others may say that companies only do what consumers want. They 
may say that if people want to fly, then you cannot blame the companies which 
build or operate planes. Or they may say that it is up to governments to set 
standards, for example on fuel economy. There are already lots of business groups 
which already set voluntary targets for their members to cut carbon emissions. For 
example, the insurance industry committed to double its green investments to $84 
billion by the end of 2015, at a Climate Summit at the General Assembly of the 
United Nations in New York last year.43 

အခ်ဳိ႕ကမ ူ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈရပ္ဆိုင္းရန္ဆိုသည္မွာ ကုမၸဏီမ်ားအေပၚတြင္သာ 
မူတည္ေနသည္ဟ ု ဆို၏။ ဥပမာ ကုမၸဏီမ်ားအေနျဖင့္ မီးရထားလမ္းမ်ား ေဆာက္လုပ္ေနမႈကို 
ရပ္ဆိုင္းထားသင့္ၿပီး လွ်ပ္စစ္စက္ရံုမ်ားတြင္ ေက်ာက္မီးေသြးမ်ားကို ေလာင္ကၽြမ္းေစမႈအား 
ေလွ်ာ့ခ်သြားသင့္သည္ဟု ဆိုသည္။ စြမ္းေဆာင္ရည္ပိုမိုျမင့္မားေသာကားမ်ားကို ကားထုတ္လုပ္သူ 
မ်ားက ထုတ္လုပ္လာၾကသျဖင့္ ယင္းတုိ႔၏တာ၀န္ျဖစ္သည္ဟုလည္း ဆိုသူတို႔က ဆိုၾကသည္။ 
အကယ္၍ လူမ်ားသည္ ေလယာဥ္စီးၿပီး ခရီးသြားလိုလွ်င္ ယင္းတုိ႔ကိ ု ထုပ္လုပ္ေသာ 
သို႔တည္းမဟုတ္ ယင္းတို႔ျဖင့္ အလုပ္လုပ္ေနၾကသူမ်ားကို အျပစ္မတင္သင့္ဟု အခ်ဳိ႕က ဆိုၾကျပန္ 
သည္။ သို႔တည္းမဟုတ္ပါကလည္း ေလာင္စာစီးပြားေရးအေပၚ မ၀ူါဒမ်ား ခ်မွတ္ႏိုင္သည့္ 
အစိုးရတြင္ တာ၀န္ရွိသည္ဟု သူတုိ႔က ဆိုသည္။ ကာဗြန္ထုတ္လုပ္မႈေလွ်ာ့ခ်ရန္ မိမိတို႔အသင္း၀င္ 
မ်ားအား ေစတနာအေလ်ာက္စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ား ခ်ထားေပးသည့္ စီးပြားေရးအုပ္စုမ်ားလည္း 
ရွိလာသည္။ သာဓကျပရလွ်င္ ၿပီးခဲ့သည့္ႏွစ္က နယူးေယာက္ရွိ ကုလသမဂၢအေထြေထြညီလာခံ၌ 
က်င္းပခဲ့ေသာ ရာသီဥတုအေရးထိပ္သီးေဆြးေႏြးပြဲတြင္ ၂၀၁၅ႏွစ္ကုန္ပိုင္း၌ သဘာ၀ပတ္၀န္းက်င ္
အသားေပးရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံေရးတြင္ ကန္ေဒၚလာ ၈၄ဘီလ်ံအထ ိႏွစ္ဆတုိးကာ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏံွသြားပါမည္ 
ဟု အာမခံလုပ္ငန္းက ကတိျပဳသြားသည္။ 

Citizen and civil society responsibility: The personal choices of citizens in rich 
countries have a big impact on global carbon emissions. These choices include what 
kind of car and appliances to buy, whether these are more efficient or not. Other 
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choices may include where to go on holiday, and whether to recycle. Our behaviour 
also has an impact, such as whether or not to turn off light bulbs in empty rooms.  

ျပည္သူမ်ားႏွင့္အရပ္ဖက္လူ႔အဖြ႕ဲအစည္္းမ်ား၏တာ၀န္ 

ခ်မ္းသာေသာႏိုင္ငံမ်ားရိွ ႏိုင္ငံသားမ်ား၏ တစ္သီးပုဂၢလဆန္ဆန္ေရြးခ်ယ္မႈမ်ားသည္ 
ကမာၻလုံးဆိုင္ရာ ကာဗြန္ေလွ်ာ့ခ်ေရးတြင္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈႀကီးမားသည္။ ယင္းတုိ႔သည ္
မည္သည္ကားႏွင့္အသံုးအေဆာင္ကို ၀ယ္မည္နည္းဆိုသည့္အခ်က္ႏွင့္ ထိုအရာမ်ားသည္ 
အက်ဳိးမ်ားသလား၊ နည္းသလားဆုိသည့္ အခ်က္မ်ားေပၚတြင္ မူတည္သည္ ့ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား 
ပါ၀င္သည္။ အားလပ္ရက္မ်ားတြင္ မည္သည့္ေနရာသို႔ သြားမည္နည္းဆိုသည့္အခ်က္္ႏွင့္ 
သံုးစြဲၿပီးသားပစၥည္းမ်ားကိ ု ျပန္လည္သံုးစြဲႏိုင္မည္လားဆိုသည့္ အျခားဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားလည္း 
ပါ၀င္သည္။ အခန္းလြတ္မ်ားတြင္ မီးပိတ္ထားမည္ေလာ၊ မပိတမ္ည္ေလာဆုိသည္ ့ ကၽြႏ္ုပ္တို႔၏ 
အျပဳအမူမ်ားသည္လည္း အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိေပသည္။  

However, people may be limited in their choices. Governments may set the 
standards that determine the choices for the goods we buy. If governments cannot 
be bothered to help, is it the job of civil society to educate citizens, about climate 
change and about how they can make a difference? Civil society groups sometimes 
criticise big companies and governments for not doing enough. Should they criticise 
citizens too? Some people have argued, however, that environmental groups may 
exaggerate the problem, to get attention and drive up their 
membership. 44 Meanwhile, citizens in poorer countries may emit almost zero 
greenhouse gases. The emissions in these countries may instead be made by a rich 
elite, or by industry.  

မည္သို႔ပင္ဆိုေစကာမူ လူမ်ားသည္ယင္းတို႔၏ေရြးခ်ယ္မႈမ်ားအေပၚတြင္ 
အကန္႔အသတ္ရွိႏိုင္သည္။  မည္သည့္ကုန္စည္ကို 
ကၽြႏ္ုပ္တို႔၀ယ္ရမည္ဆိုသည့္အေရးကိုေရြးခ်ယ္ဆံုးျဖတ္ရာတြင္ အစိုးရမ်ားက စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ား 
ထားႏိုင္သည္။ အကူအညီေပးေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အစိုးရမ်ားက ၿငိဳျငင္မႈ မရွိဘူးဆုိလွ်င္ 
ရာသီဥတုအေျပာင္းအလႏဲွင့္ ျပည္သူမ်ားအေနျဖင့္ အေျပာင္းအလကဲို မည္သို႔ 
လုပ္ေဆာင္ႏိုင္ေၾကာင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ျပည္သူမ်ားကိ ု အသိပညာေပးရန္မွာ အရပ္ဖက္ 
လူ႔အဖြ႕ဲအစည္းမ်ား၏ တာ၀န္ပင္မဟုတ္ပါလား။ အစိုးရႏွင့္ကုမ ၸဏီမ်ားက  လံုေလာက္ေသာ 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ဳိးကိ ု မလုပ္ဘူးဆိုလွ်င္ တစ္ခါတရံတြင္ အရပ္ဖက္လူ႔အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားက 
ေ၀ဖန္ေလ့ရွိသည္။ သူတုိ႔သည္ ျပည္သူမ်ားကိုလည္း ေ၀ဖန္သင့္ပါ၏ေလာ။ သို႔တိုင္ေအာင္ပင္ 
သဘာ၀ပတ၀္န္းက်င္ေရးရာအဖြဲ႕မ်ားသည္ လူထုစိတ၀္င္စားမႈရရန္ႏွင့္ အသင္း၀င္ဦးေရ 
တိုးပြားလာေစရန္ ျပႆနာကို ပံုႀကီးခ်ဲ႕ႏိုင္သည္ဟုလည္း အခ်ဳိ႕က ေစာဒကတတ္ၾကသည္။ 
ယင္းျပႆနာမ်ား ျဖစ္ပြားေနခ်ိန္တြင္ ဆင္းရေဲသာႏိုင္ငံမ်ားမွ ႏိုင္ငံသားမ်ားသည္ 
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ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕စြန္႔ထုတ္မႈမရွိႏိုင္ၾကေပ။ ယင္းအစား ထိုႏိုင္ငံမ်ားရွိ အထက္တန္းလႊာ 
လူခ်မ္းသာမ်ားႏွင့္ စက္မႈလုပ္ငန္းမ်ားက ထုတ္လႊင့္ေနၾကျခင္းျဖစ္မည္။ 

 

2. Tools to tackle climate change 

၂။ ရာသီဥတုေျပာင္းလဲကုိ ေျဖရွင္းႏုိင္မည့္ နည္းလမ္းမ်ား 

Does it make economic sense to cut greenhouse gas emissions? 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ထုတ္လႊင့္မႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ျခင္းသည ္စီးပြားေရးရႈေထာင့္မွ ယုတၱိရွိပါသလား။ 

Economists find it very difficult to measure the cost of damage from climate change, 
because future impacts are uncertain and may be very large. It is very difficult to 
put a cost on climate change beyond 2°C warming, because it may cause huge 
human impacts, including: crop failures; mass migration; and rapid sea level 
rise.45Economists are not used to measuring the costs of such effects.  

ရာသီဥတုေျပာင္းလံမႈေၾကာင့္ ျဖစ္ပြားလာေသာ ဆိုက်ဳိးမ်ား၏ ကုန္က်စရိတ္ကို 
ေဘာဂေဗဒပညာရွင္မ်ားက တြက္ထုတ္ရန္  လြန္စြာခက္ခဲလ်က္ရွိၾကကုန္သည္။ အေၾကာင္းမူကား 
အနာဂတ္တြင ္ ျဖစ္လာမည့္ အက်ဳိးဆက္မ်ားသည္ မေသခ်ာမေရရာဘဲ 
အေျခအေနပုိဆိုးသြားႏိုင္သည္။ အပူခ်ိန္ႏွစ္ဒီဂရီဆဲလ္စီးရပ္ထက္ပိုမိုပူျပင္းလာလွ်င္ တြက္ထုတ္ရန္ 
လြန္စြာခက္ခသဲြားေတာ့သည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ ္ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ ျမန္ျမန္ဆန္ဆန္ 
ျမင့္တတ္လာျခင္း၊ လူအစုလုိက္အျပံဳလိုက္ ေရႊ႕ေျပာင္းသြားျခင္း၊ 
သီးႏွံပ်က္စီးဆံုးရံႈးမႈမ်ားအပါအ၀င ္ လူသားတို႔အေပၚတြင္ ႀကီးစြာေသာအက်ဳိးသက္ေရာက္မႈမ်ား 
ရိုက္ခတ္သြားႏိုင္သည္။ ေဘာဂေဗဒ ပညာရွင္မ်ားသည္ 
အဆိုပါအက်ဳိးဆက္၏ဆံုးရံႈးမႈတန္ဖိုးမ်ားကို တြက္ခ်က္ေလ့မရွိၾကေပ။  

It is more straightforward to measure the cost of avoiding climate change, through 
cuts in greenhouse gases. Responding to climate change will require big investments 
in low-carbon infrastructure, in energy, transport and buildings. Examples of energy 
investment will include wind and solar power; in transport, mass transit systems 
which substitute for cars; and in buildings, better insulation and more efficient 
appliances.  

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ားကိ ု ေလွ်ာ့ခ်ၿပီး ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု ေရွာင္ရွားပါက က်သင့္ေငြကုိ 
တြက္ခ်က္ရသည္မွာ ပိုမိုရိုးရွင္းလြယ္ကူလွသည္။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု တံု႔ျပန္ရန္ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈ ေလ်ာ့ေနေသာအေျခခံအေဆာက္အအံု၊ စြမ္းအင္၊ သယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရးႏွင့္ 
ေဆာက္လုပ္ေရးတို႔တြင္ မ်ားမ်ားစားစားရင္းႏီွးျမွပ္ႏွံရန္ လိုသည္။ စြမ္းအင္က႑တြင္ 
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ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံႏိုင္မည့္ စံျပပံုစံမ်ားမွာ ေနေရာင္ျခည္ႏွင့္ေလစြမ္းအင္ျဖစ္ၿပီး၊ သယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရးတြင္ 
ကားမ်ားအစား လူအစုလုိက္အျပံဳလိုက္ကို ခရီးစဥ္တစ္ဆင့္လႊဲေျပာင္းကာ ပို႔ေဆာင္ေပးႏိုင္သည့္ 
စနစ္ႏွင့္ ေဆာက္လုပ္ေရးက႑တြင္ အရည္အေသြးပိုမိုေကာင္းမြန္ေသာ လွ်ပ္ကာမ်ားႏွင့္ 
အက်ဳိးေက်းဇူးပိုမ်ားေသာ ကိရိယာတန္ဆာပလာမ်ား ပါ၀င္သည္။ 

Some low-carbon equipment can be more expensive. For example, solar power is 
still often more expensive than burning coal, to generate electricity. And building a 
metro or rapid bus system may at first be more expensive than building roads. More 
efficient appliances may be more expensive than regular ones, until they start 
paying for themselves in energy savings. And there may be a social cost from cutting 
carbon emissions. For example, high-carbon industries such as coal mining, may lose 
out, and will have to be compensated. 

ကာဗြန္ထုတ္လုပ္မႈေလွ်ာ့ခ်သည္ အခ်ဳိ႕ပစၥည္းမ်ားသည္ လြန္စြာေစ်းႀကီးႏိုင္သည္။ 
သာဓကျပရလွ်င ္ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္အားထုတ္လုပ္ရန္ ေက်ာက္မီးေသြးမ်ားကို 
ေလာင္ကၽြမ္းေစျခင္းထက္ ေနေရာင္ျခည္ စြမ္းအင္ကိ ုသံုးစြဲျခင္းက ကုန္က်စရိတ္ပိုမ်ားေလ့ရွိသည္။ 
ေျမေအာက္မီးရထားစနစ္ သို႔မဟုတ္ အျမန္ဘတ္စကားစနစ္ကို အေကာင္အထည္ေဖာ္ျခင္းသည္ 
ကနဦးပိုင္းတြင္ လမ္းမ်ား ေဖာက္လုပ္ျခင္းထက ္ ကုန္က်စရိတ္ပိုမ်ားႏိုင္သည္။ 
စြမ္းအင္ေျခြတာႏိုင္စြမ္းအတြက္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈ မရိွမခ်င္း ကိရိယာတန္ဆာပလာမ်ားသည္ 
အက်ဳိးေက်းဇူးပိုမ်ားေလ၊ သမားရိုးက်အရာမ်ားထက္ ပိုမိုေစ်းႀကီးေလျဖစ္သည္။ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈ ေလွ်ာ့ခ်လုိက္ျခင္းေၾကာင့္ လူမႈအသုိက္အ၀န္းတြင္ နစ္နာမႈမ်ား 
ရွိလာႏိုင္သည္။  သာဓကျပရလွ်င ္ ေက်ာက္မီးေသြး တူးေဖာ္ျခင္းကဲ့သို႔ေသာ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈျမင့္မားသည့္ လုပ္ငန္းမ်ားသည္ တိမ္ျမဳပ္သြားႏိုင္ၿပီး ယင္းအတြက္ 
နစ္နာေၾကးေပးေလ်ာ္ရမည္ျဖစ္သည္။ 

So, cutting emissions will cost more money at first. But experts say that they do not 
expect such costs to have a big impact on economic growth.46In addition, cutting 
emissions may even appear as good value for money, once the benefits, as well as 
the costs, are considered. These benefits include:47 

သို႔ပါေသာေၾကာင္ ့ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈေလွ်ာ့ခ်ျခင္းသည္ ကနဦးကုန္က်စရိတ ္ ျမင့္မားလွမည္ 
ျဖစ္သည္။ သို႔ေစကာမူ ယင္းကုန္က်စရိတ္မ်ားသည္ စီးပြားေရးဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတတ္မႈအတြက္ 
အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈႀကီးႀကီးမားမားမရိွႏိုင္ဟု ပညာရွင္မ်ားက ဆိုသည္။ ထို႔ျပင္ ကုန္က်စရိတ္ႏွင့္ 
အက်ဳိးအျမတ္ကိ ု အခ်ဳိးခ်လိုက္ႏိုင္သည္ႏွင့္တစ္ၿပိဳင္နက္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈေလွ်ာ့ခ်ျခင္းသည္ 
ေငြကုန္ေၾကးက် ကာမိပံုရသည္။ ယင္းအက်ဳိးအျမတ္မ်ားတြင္- 

 Avoided climate change;  
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 Cleaner air, and so fewer deaths from strokes, and lung and heart disease, as 
a result of burning less coal; 

 Tax savings, from reducing fossil fuel subsidies;  
 Energy savings, as a result of investing in efficiency;  
 Better energy security, from relying less on imported fossil fuels. 
 ရာသီႈတုေျပာင္းလမဲႈကို တားဆီးႏိုင္ျခင္း၊ 
 ေက်ာက္မီးေသြးေလာင္ကၽြမ္းမႈမ်ားကို ေလွ်ာ့ခ်လိုက္ျခင္းအားျဖင့္ ပိုမုိသန္႔ရွင္းေသာ 

ေလေကာင္းေလသန္႔ကို ရႈရႈိက္လုိက္ရေသာေၾကာင့္ ေလသင္တုန္းျဖတ္ျခင္းအပါအ၀င္ 
အဆုတ္ႏွင့္ႏွလံုးေရာဂါမ်ားေၾကာင့္ ေသဆုံးမႈေလ်ာ့နည္းလာျခင္း၊ 

 ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားအတြက္ ေထာက္ပံ့ေပးေနရမႈမ်ား ေလ်ာ့က်သြားရာမွ အခြန္ကို 
ပိုမိုေျခြတာႏိုင္ျခင္း၊ 

 အက်ဳိးရွိရွိရင္းႏီွးျမွပ္ႏွံႏိုင္ရာမွ စြမ္းအင္ကိ ုပိုမိုေျခြတာႏိုင္ျခင္း၊ 
 ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာသြင္းကုန္မ်ားအေပၚတြင္ မွီခိုေနရျခင္းမ်ား ေလ်ာပ့ါးလာသည္ႏွင့္အမွ် 

စြမ္းအင္လံုျခံဳေရးပိုမိုအားေကာင္းလာျခင္း တို႔ပါ၀င္သည္။ 
 
Is a carbon tax a good way to cut emissions? 

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈအေပၚတြင္ အခြန္ေကာက္ခံျခင္းသည္ နည္းလမ္းေကာင္းျဖစ္သလား။ 

Coal is the most carbon-emitting form of energy. Burning natural gas emits carbon 
dioxide, but only about half as much as burning coal. Some forms of renewable 
energy and nuclear power have zero emissions (see Table 1 below).  

ေက်ာက္မီးေသြးသည္ ကာဗြန္ထုတ္လုပ္မႈအမ်ားဆံုးစြမ္းအင္ပင္ျဖစ္သည္။ သဘာ၀ဓာတ္ေငြ႕မ်ား 
ေလာင္ကၽြမ္းသြားရာမွ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ ထုတ္လႊတ္လိုက္ေသာ္လည္း ေက်ာက္မီးေသြး 
ေလာင္ကၽြမ္းျခင္းႏွင့္ယွဥ္လွ်င္ ထက္၀က္မွ်သာရွိသည္။ အခ်ဳိ႕ျပန္လည္ျပည့္ျဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္မ်ားႏွင့္ 
ႏ်ဴကလီးယားစြမ္းအင္တို႔သည္ ကာဗြန္ထတု္လုပ္မႈ လံုး၀မရွိေပ။ (ဇယား-၁ကိ ုၾကည့္ပါေလ) 

 

Table 1. Carbon emissions per unit of power generation, by fuel source, U.S. averages 
48 

စာရင္းဇယား ၁။ ေလာင္စာအရင္းအျမစ္အလုိက္ စြမ္းအင္တစ္ယူနစ္ထုတ္လုပ္လွ်င္ ထြက္ရိွသည့္ 
ကာဗြန္ပမာဏ၊ အေမရိကန္စံ  
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ေလာင္စာအရင္းအျမစ္ တစ္နာရီစာ ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိက္ထုတ္လႊင္မႈ မဂၢါ၀ပ္ 

တန္ ေပါင္ 

ေက်ာက္မီးေသြး ၁ဒသမ၀၂ ၂ဒသမ၂၄၉ 

သဘာ၀ဓာတ္ေငြ႕ ၀ဒသမ၅၁ ၁ဒသမ၁၃၅ 

ေနေရာင္ျခည္ႏွင့္ေလစြမ္းအင္ ၀ ၀ 

ႏ်ဴကလီးယားစြမ္းအင္ ၀ ၀ 

 

One way to cut emissions is to make burning fossil fuels more expensive. At the 
moment, most countries do not charge for emissions. Governments treat them as if 
they do no harm. Emissions are free, and as a result, no one is paying for the 
damage that climate change will cause.  

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈေလွ်ာ့ခ်ရန္ တစ္ခုတည္းေသာနည္းလမ္းမွာ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ား 
ေလာင္ကၽြမ္းေစျခင္းကိ ု အဖိုးအခပုိမိုမ်ားျပားေစရန္ လုပ္ေဆာင္ထားျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ 
လက္ရွိအခ်ိန္တြင္ ႏိုင္ငံအမ်ားစုသည့္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈအတြက္ ဒဏ္မတပ္ေသးေပ။ 
ယင္းကိစၥသည္ အႏ ၲရာယ္မရွိသည့္အလား အစိုးရမ်ားက သေဘာထားေနၾကသည္။ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈအတြက ္အခမဲ့ျဖစ္ေနၿပီး အက်ဳိးဆက္အေနျဖင့္မူ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈေၾကာင့္ 
ျဖစ္လာသည့္ ဆံုးရံႈးမႈမ်ားအတြက္ မည္သည္ကမ ွကုန္က်မခံရေတာ့ေခ်။ 

A carbon tax is a charge made per tonne of carbon dioxide. For example, the owner 
of a coal-fired power plant may be forced to pay a certain amount per tonne of 
carbon dioxide, as a result of burning coal. The tax will favour renewable energy and 
nuclear power, because they do not emit carbon dioxide, and so will pay nothing. 

ကာဗြန္အခြန္ဆုိသည္မွာ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္ထုတ္လႊင့္သည့္ တန္ခ်ိန္အလို္က္ 
အခြန္ေကာက္ခံျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ ဥပမာအားျဖင့္ ေက်ာက္မီးေသြးေလာင္စာကို အသံုးျပဳေသာ 
စြမ္းအင္လုပ္ငန္းသည ္ ေက်ာက္မီးေသြးကိ ု ေလာင္ကၽြမ္းေစျခင္းေၾကာင့္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ 
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တန္ခ်ိန္အလိုက္ အတိုင္းအတာတစ္ခုအထိ ေပးေဆာင္ရန္ဖိအားေပးခံရေလသည္။ 
ယင္းအခြန္သည္ ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္ႏွင့္ ႏ်ဴကလီးယားစြမ္းအင္တို႔အတြက္မူ 
မ်က္ႏွာသာေပးေလသည္။ အေၾကာင္းမူကား ယင္းတုိ႔သည္ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆုိက္ ထုတ္လႊင့္မႈ 
မရွိသျဖင္ ့တစ္ျပားတစ္ခ်ပ္မွ ေပးစရာမလိုေခ်။ 

A good thing about a carbon tax is that it can apply to the whole energy sector, or 
even the whole economy. That means that it can be very big effective, making a big 
difference to increase the cost of fossil fuels, and so cut carbon emissions. Several 
countries apply a tax per tonne of carbon dioxide. Tax rates vary widely, from $2 per 
tonne in Japan, to nearly $170 in Sweden.49Another good thing about a carbon tax is 
that it raises money which governments can use to fight climate change. For 
example, in the United Nations climate negotiations, there never seems to be 
enough money to help least developed countries cut carbon emissions and adapt to 
climate change. A carbon tax could be a really good way to raise such climate aid. 
For example, at present jet fuel is not taxed. Such a tax could raise a lot of climate 
finance. 

ကာဗြန္အခြန္ေကာက္ျခင္း၏ ေကာင္းကြက္တစ္ခုမွာ ယင္းအခြန္ကုိ စြမ္းအင္က႑တစ္ခုလုံး 
သို႔မဟာတ္ တစ္ႏိုင္ငံလံုးအတိုင္းအတာအထိပင္ ေကာက္ခံႏိုင္ျခင္းျဖစ္သည္။ ဆိုလုိသည္မွာ 
ယင္းေၾကာင့္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာကုန္က်စရိတ္မွာ ျမင့္တတ္လာၿပီး ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈ 
ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္သျဖင္ ့ လြန္စြာထိေရာက္လွေပသည္။ ႏိုင္ငံအေတာ္မ်ားမ်ားသည္ 
ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္တန္ခ်ိန္အလိုက္ အခြန္ေကာက္ၾကသည္။ အခြန္ႏႈန္းထားမွာမူ  ဂ်ပန္တြင္ 
ႏွစ္ေဒၚလာမွ်သာေကာက္ခံၿပီး ဆြီဒင္တြင္ ေဒၚလာ ၁၇၀အထ ိ ရွိသျဖင့္ လြန္စြာကြာျခားလွသည္။ 
ကာဗြန္အခြန္ေကာက္ျခင္း၏ ေနာက္ထပ္ေကာင္းကြက္တစ္ခုမွာ ယင္းသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈ 
ျပႆနာကိ ု ေျဖရွင္းရာတြင္ အစိုးရမ်ားအေနျဖင့္ ေငြေရးေၾကးေရးအရ တိုးသုံးလာႏိုင္ျခင္းပင္ 
ျဖစ္သည္။ သာဓကျပရလွ်င္ ကုလသမဂၢတြင္ ရာသီဥတုဆုိင္ရာ ေဆြးေႏြးညွိႏႈိင္းစဥ္ ဖြ႕ံၿဖိဳးမႈ 
အနည္းဆံုးႏိုင္ငံမ်ားအတြက္ ကာဗြန္ေလ်ာ့ခ်ရန္ႏွင့္ သဘာ၀ပတ၀္န္းက်င္ႏွင့္အညီ 
သဟဇာတက်စြာေနထိုင္ႏိုင္ေရးအတြက္ ကူညီေထာက္ပံ့ရန္ မည္သည့္အခါမွ် ရန္ပံုေငြ 
လံုလုံေလာက္ေလာက္ရွိမေနျခင္းပင္။ ယင္းက့ဲသုိ႔ေသာ ရာသီဥတုဆုိင္ရာအကူအညီမ်ားကို 
တိုးေပးရာတြင္ ကာဗြန္အခြန္သည္ တကယ့္နည္းလမ္းေကာင္းတစ္ရပ္ပင္ျဖစ္သည္။ 
ဥပမာအေနျဖင့္ လက္ရွိတြင္ ဂ်က္ေလယာဥ္ေလာင္စာအတြက ္ အခြန္မေကာက္ရေသးေပ။ 
ယင္းအခြန္သည္ ရာသီဥတုဆုိင္ရာဘ႑ာေငြအမ်ားအျပားကို ျမွင့္တင္ေပးႏိုင္သည္။ 

The problem with carbon taxes is that no one likes taxes. People may not vote for a 
government which says that it wants to introduce a carbon tax, even if it is good for 
the climate. Some economists say that governments should give all the revenues 
from a carbon tax directly back to citizens, to make such a tax more popular. But 



59 
 

governments often like to use tax revenues as they please. Another problem with a 
carbon tax is that it increases the cost of energy. That is because energy producers 
pass on the extra cost to consumers. More expensive energy can help increase 
efficiency; people will be more careful not to waste it. But it may also hurt poorer 
people, who may already be struggling to pay their energy bills. So if governments 
introduce a carbon tax, they will have to make sure that energy stays affordable.  

ကာဗြန္အခြန္ႏွင့္ပတ္သက္သည့္ျပႆနာမွာ မည္သူကမွ် အခြန္ထမ္းရျခင္းကို ႀကိဳက္ႏွစ္သက္ၾက 
ေလ့မရွိေပ။ ကာဗြန္အခြန္သည္ ရာသီဥတုအတြက ္ ေကာင္းသည့့္တုိင္ေအာင္ပင္ ကာဗြန္အခြန္ 
တိုးေကာက္ခ်င္ပါသည္ဟ ု မဲဆြယ္ေသာအစိုးရကိ ု မည္သူကမွ် မဲထည့္ၾကလိမ့္မည္မဟုတ္ေခ်။ 
အခ်ဳိ႕ေဘာဂေဗဒပညာရွင္မ်ားကလည္း  ကာဗြန္အခြန္ကုိ ပိုမိုလူႀကိဳက္မ်ားလာေစရန္ 
ယင္းမွရလာသည့္ ရန္ပုံေငြမ်ားကို ျပည္သူလူထုသို႔ တိုက္ရိုက္ေပးသင့္သည္ဟု ဆိုသည္။ 
သို႔ရာတြင္ အစိုးရမ်ားသည္ အခြန္မွရရိွသည္ ့ ရန္ပံုေငြမ်ားကို သူတုိ႔စိတ္တုိင္းက်သာ 
သံုးစြဲခ်င္ေနသည္။ ကာဗြန္အခြန္ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေနာက္ထပ္ျပႆနာတစ္ရပ္မွာ 
ယင္းသည္စြမ္းအင္ကို ပိုမိုစရိတ္ႀကီးျမင့္ ေစျခင္းပင္ျဖစ္သည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ 
စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္သူမ်ားက ထပ္ေဆာင္းက်ခံရသည့္စရိတ္မ်ားကိ ု စားသံုးသူမ်ားအေပၚတြင္ 
၀န္ပိေစေသာေၾကာင့္ပင္ျဖစ္သည္။ စြမ္းအင္ပိုမိုေစ်းႀကီးျခင္းသည္ အက်ဴိးသက္ေရာက္မႈလည္း 
ပိုရွိေစပါသည္။ လူမ်ားသည္ စြမ္းအင္ကို မျဖဳန္းတီးမိေစရန္ ပိုမိုသတိထားလာႏိုင္သည္။ သို႔ရာတြင္ 
မီတာခေပးရန္ကိုပင ္ ခက္ခက္ခဲခဲ ရုန္းကန္ေနရသည္ ့ ဆင္းရသဲားမ်ားအဖို႔ ပိုမိုိ၀န္ပိေစလိမ့္မည္။ 
သို႔ပါေသာေၾကာင္ ့ အစိုးရမ်ားအေနျဖင့္ ကာဗြန္အခြန္ကုိ ေကာက္ခံလိုပါလွ်င္ ယင္းစြမ္းအင္သည္ 
လူမ်ားတတ္ႏိုင္သည့္ ေစ်းျဖစ္ေရးအတြက္ ေသခ်ာေအာင္လုပ္သင့္သည္။ 

Some countries have introduced emissions trading schemes. These work like a 
carbon tax, putting a price on carbon emissions. These schemes force polluting 
companies to buy emissions permits. One advantage of emissions trading is that it 
does not sound like a tax, and so citizens may resist it less. But they are complicated 
to set up. And they will still raise energy prices, just like a carbon tax.  

အခ်ဳိ႕ႏိုင္ငံမ်ားသည္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုန္သြယ္ေရးစီမံကိန္းမ်ားကို မိတ္ဆက္လာၾကသည္။ 
ယင္းသည္ ကာဗြန္အခြန္လုိပင္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈအေပၚတြင္ ေကာက္ခံျခင္းျဖစ္သည္။ 
ယင္းစီမံကိန္းသည္ အဆိပ္သင့္ဓာတ္ေငြ႕မ်ား ထုတ္လႊတ္ေနေသာ ကုမ ၸဏီမ်ားကို 
ကာဗြန္ထုတ္လုပ္ခြင့္ပါမစ္မ်ား ၀ယ္ယူရန္ ဖိအားေပးခိုင္းေလသည္။ ကာဗြန္ကုန္သြယ္ေရး၏ 
အားသာခ်က္တစ္ခုမွာ ယင္းသည္အခြန္ႏွင့္မတူသျဖင့္ ႏိုင္ငံသားမ်ားအေနျဖင့္ ယင္းဒဏ္ကုိ 
အနည္းငယ္ခံႏုိင္ရည္ရွိသည္။ သို႔ေစကာမူ ယင္းစနစ္ကိ ုစတင္ရန္မွာ လြန္စြာရႈပ္ေထြးလွေပသည္။ 
ထို႔ျပင္ ကာဗြန္အခြန္တုန္းကလုိပင္ စြမ္းအင္ေစ်းႏႈန္းကိုလည္း ျမင့္တတ္လာႏိုင္ေပသည္။ 
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How can we increase investment in low-carbon energy? 

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈနည္းသည့္စြမ္းအင္က႑တြင္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏံွမႈကို မည္သို႔တိုးျမွင့္ႏိုင္သနည္း။ 

Carbon taxes and emissions trading schemes work by making fossil fuel energy more 
expensive. Another way to cut emissions is to make low-carbon energy cheaper.  

ကာဗြန္အခြန္ႏွင့္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုန္သြယ္ေရးစီမံကိန္းမ်ားသည္ 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာစြမ္းအင္ကို ပိုမုိေစ်းႀကီးသြားႏိုင္သည္။ ကာဗြန္ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္မည့္ 
ေနာက္ထပ္နည္းလမ္းတစ္ခုမွာ ကာဗြန္ေလွ်ာ့ခ်ၿပီး စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္သည့္စရိတ္ကုိ 
ပိုမိုသက္သာလာေစရန္ လုပ္ေဆာင္ျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

Until now, many forms of low-carbon energy were more expensive than fossil fuels. 
To make them cheaper to produce, some countries give them a subsidy. Supporters 
say that they deserve these subsidies, because they provide benefits which are not 
normally included in the price of energy. In the case of wind and solar power, those 
benefits include: lower carbon emissions; less air pollution; less water consumption; 
and fewer fossil fuel imports. Some forms of low-carbon power are controversial, 
however. Nuclear power produces radioactive waste. Burning wood (called biomass) 
does emit some carbon dioxide, and may also compete for land with food crops. And 
some critics say that wind and solar electricity are less reliable than fossil fuels, 
because they depend on the variable power of the wind and sun. Evidence from 
Germany and the United States, however, so far suggests that renewables do not 
threaten the reliability of supply. 

လက္ရွိအခ်ိန္အထ ိ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈနည္းနည္းျဖင့္ ထုတ္လုပ္လုိက္သည့္စြမ္းအင္မ်ားသည္ 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားထက္ပိုမိုေစ်းႀကီးေနစသည္။ ယင္းတုိ႔ကို အကုန္အက်စရိတ္ပိုမိုသက္သာစြာ 
ထုတ္လုပ္လာႏိုင္ရန္ အခ်ဳိ႕ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ ယင္းအတြက္ေထာက္ပံ့ေၾကးေပးေနသည္။ ယင္းကုိ 
ေထာက္ခံသူမ်ားကမ ူ သူတုိ႔သည္ စြမ္းအင္ေစ်းႏႈန္းတြင္ ပံုမွန္အားျဖင့္ မပါ၀င္ေသာ 
အက်ဳိးအျမတ္မ်ားကိ ု ေဆာင္ၾကဥ္းေပးသျဖင့္ ထိုေထာက္ပံ့ေငြမ်ားသည္ သူတုိ႔အတြက္ 
ထိုက္တန္သည္ဟု ဆိုၾကသည္။ ေနေရာင္ျခည္စြမ္းအင္ႏွင့္ေလစြမ္းအင္ျဖင့္ 
လွ်ပ္စစ္ထုတ္ယူရာတြင္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈ ေလ်ာ့နည္းျခင္းး၊ ေလထုညစ္ညမ္းမႈ ေလ်ာ့နည္းျခင္း၊ 
ေရသံုးစြရဲမႈကိ ု ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ျခင္းႏွင့္ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာအနည္းငယ္ကုိသာ အသံုးျပဳရျခင္း 
စေသာအက်ဳိးေက်းဇူးမ်ား ရရွိေနသည္။ သို႔သည့္တိုင္ အခ်ဳိ႕ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈနည္းနည္းျဖင့္ 
ထုတ္လုပ္လုိက္ေသာ စြမ္းအင္မ်ားအေရးသည္ အျငင္းပြားစရာရိွေနသည္။ 
ႏ်ဴကလီးယားဓာတ္ေပါင္းဖိုမ်ားျဖင့္ စြမ္းအင္ထုတ္ျခင္းသည္ ေရဒီယိုဓာတ္သတၱိၾကြမႈကို 
ျဖစ္ေစသည္။ (သက္ရွိမ်ားရွိသည့္) သစ္ေတာမ်ား ေလာင္ကၽြမ္းသြားလွ်င္လည္း 
ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ ထြက္လာကာ သီးႏွံပင္မ်ားအတြက ္ ေနရာရွားလာေတာ့သည္။ ထို႔ျပင္ 
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ေနေရာင္ျခည္ႏွင့္ေလစြမ္းအင္တို႔သည ္ ေနႏွင့္ေလ၏ ေျပာင္းလႏဲိုင္သည့္ စြမ္းအားေပၚတြင္ 
မူတည္ေနရသျဖင့္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားေလာက္ စိတ္ခ်ရျခင္းမရွိဟု 
အခ်ဳိ႕ေ၀ဖန္သူမ်ားကဆိုသည္။ သို႔ေစကာမူ အေမရိကန္ႏွင့္ဂ်ာမနီကို စံနမူနာယူၾကည့္မည္ဆိုလွ်င္ 
ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္သည္ စြမ္းအင္ကိ ု လံုလုံေလာက္ေလာက္ေထာက္ပံ့ေပးႏိုင္သည့္ 
သက္ေသသာဓကမ်ားလည္း ရွိ၏။ 

Other people are worried that subsidies for renewable energy are too expensive, and 
have pushed up the cost of energy, just like carbon taxes. For example, Germany 
has long been the world leader in generating solar photovoltaic (PV) power. In 2014 
alone, the country spent more than 9 billion Euros ($10 billion) subsidising solar 
power.50These subsidies are mostly paid for through residential electricity bills. The 
subsidies accounted for 21 percent of German domestic electricity prices in 2014.51 
Germany has the second highest electricity prices in Europe, after Denmark, which 
also subsidises renewable energy.52 

ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္အတြက ္ ေထာက္ပ့ံေပးေနရမႈသည္ လြန္စြာအကုန္အက်မ်ားလွသျဖင့္ 
ကာဗြန္အခြန္မ်ားတုန္းကလုိပင္ စြမ္းအင္စရိတ ္ ျမင့္တတ္သြားမည့္အေရးကိုလည္း အခ်ဳိ႕က 
ေတြးပူေနၾကသည္။ ဥပမာအားျဖင့္ ဂ်ာမနီႏိုင္ငံသည္ 
ေနေရာင္ျခည္စြမ္းအင္သံုးဖိုတို႔ဗို႔တိတ္စြမ္းအင္ (ပီဗြ)ီထုတ္လုပ္ရာတြင္ ကမာၻ႔ထပ္တိန္းမွ 
ဦးေဆာင္ေနသည္။ ၂၀၁၄ခုႏွစ္တစ္ႏွစ္တည္းမွာပင္ အဆိုပါေနေရာင္ျခည္စြမ္းအင္အတြက္ 
ဂ်ာမနီက ေထာက္ပံ့ေၾကး ယူရိုကုိးဘီလ်ံ (ေဒၚလာ ဆယ္ဘီလ်ံ)ေက်ာ ္ သံုးစြဲခဲ့ရသည္။ 
ယင္ေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားသည္ ေဒသခံမ်ား၏ မီတာခမွ ေပးေဆာင္ေနရသည္။ ၂၀၁၄ခုႏွစ္၌ 
ယင္းေထာက္ပ့ံေငြမ်ားသည္ ဂ်ာမန္ျပည္တြင္းမီတာခ၏ ၂၁ရာခုိင္ႏႈန္းအထ ိ ရွိသည္။ 
ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္အတြက ္ ေထာက္ပံ့ေၾကးေပးသည္ ဒိန္းမတ္ၿပီးလွ်င္ ဂ်ာမနီသည္ 
ဥေရာပတြင္ မီတာခဒုတိယအမ်ားဆံုးျဖစ္သည္။ 

By raising energy prices, schemes such as carbon taxes and emissions trading 
schemes may also increase costs for industry. That may make them less 
competitive, compared with rival companies in countries which do not limit carbon 
emissions. If one country imposes very high carbon taxes, this may simply result in 
factories moving to other countries which do not have carbon controls, and emitting 
greenhouse gases there instead.  

ကာဗြန္အခြန္ေကာက္ျခင္းႏွင့္ ကာဗြန္ထတု္လႊင့္မႈအတြက္ကုန္သြယ္ေရးစီမံကိန္းမ်ားသည္ 
စြမ္းအင္ေစ်းႏႈန္းကို ႀကီးျမင့္ေစသျဖင့္ စက္မႈလုပ္ငန္းမ်ားအတြက ္ကုန္က်စရိတ္ျမင့္တတ္ေစသည္။ 
ယင္းသည္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကို မထိန္းခ်ဳပ္ထားေသာႏိုင္ငံမ်ားမွ ၿပိဳင္ဘက္ကုမ ၸဏီမ်ားႏွင့္ 
ယွဥ္လွ်င္ ၿပိဳင္ဆိုင္ႏိုင္စြမ္း က်ဆင္းသြားသည္။ အကယ္၍ ႏုိင္ငံတစ္ႏိုင္ငံက ကာဗြန္အခြန္ကုိ 
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လြန္စြာတိုးျမွင့္ ေကာက္ခံလွ်င္ လုပ္ငန္းမ်ားသည္ ကာဗြန္ထိန္းခ်ဳပ္မႈမရွိေသာ အျခားႏုိင္ငံမ်ားသုိ႔ 
ထြက္ခြာသြားၾကမည္ျဖစ္ၿပီး ထိုေနရာမ်ားမွေန၍ ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕မ်ား 
ထုတ္ၾကဦးမည္ျဖစ္သည္။ 

Over the past decade, however the cost of renewable energy has fallen rapidly. For 
example, since 2008, U.S. wind power costs have fallen by more than a third.53 
Since 2008, in Germany, the full cost of installing solar panels has fallen by two-
thirds. 54  In India, Deutsche Bank analysts calculate that solar power without 
subsidies is now competitive with power plants burning imported coal. 55 Most 
developed countries still subsidise wind and solar power, but these subsidies have 
fallen, often by more than half. Even wind and solar power industries say that they 
will not need subsides after around 2020.  

သို႔ေစကာမူ ၿပီးခဲ့သည့္ဆယ္စုႏွစ္အလြန္ေလာက္မွစ၍ ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္ ထုတ္လုပ္မႈ 
ကုန္က်စရိတ္သည္ အရွိန္အဟုန္ျဖင့္က်ဆင္းလာသည္။ ဥပမာအားျဖင့္ ၂၀၀၈ခုႏွစ္တြင္ 
အေမရိကန္၌ ေလတုိက္ႏႈန္းျဖင့္စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္မႈကုန္က်စရိတ္သည္ သံုးပံုတစ္ပံုေက်ာ္မွ် 
က်ဆင္းလာသည္။ ၂၀၀၈ခုႏွစ္မွစတင္ကာ ဂ်ာမန္တြင္ ေနေရာင္ျခည္စြမ္းအင္သံုးဆုိလာျပားမ်ား 
တပ္ဆက္မႈကုန္က်စရိတ္သည္ သံုးပံုႏွစ္ပံုခန္က်ဆင္းလာသည္။ အိႏၵိယရွ ိ ဒြိဳင္ခ်ာ (Deutsche) 
ဘဏ္မ ွဆန္းစစ္ေလ့လာသူမ်ားက ေထာက္ပံ့ေၾကးမရသည့္ ေနေရာင္ျခည္ျဖင့္စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္မႈ 
သည ္ ယခုအခါ ေက်ာက္မီးေသြးမ်ားတင္သြင္းၿပီးထုတ္လုပ္ရသည့္ စြမ္းအင္စက္ရံုမ်ားကိုပင္ 
ယွဥ္ၿပိဳင္လာႏိုင္ၿပီျဖစ္သည္။ ဖြ႕ံၿဖိဳးၿပီးႏိုင္ငံအမ်ားစုသည္ ေနေရာင္ျခည္ႏွင့္ေလစြမ္းအင္အတြက္ 
ေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ား ေပးေနေသာ္လည္း ယင္းေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားသည ္ ထက္၀က္ေက်ာ္မွ် 
က်ဆင္းလာၿပီျဖစ္သည္။ ေနေရာင္ျခည္ႏွင့္ ေလစြမ္းအင္လုပ္ငန္းမ်ားကိုယ္တိုင္ကပင္ 
သူတုိ႔အေနျဖင့္ ၂၀၂၀ျပည့္ႏွစ္ေနာက္ပိုင္းတြင္ ေထာက္ပံ့ေၾကးမလုိေတာ့ဟု ဆိိုလာၾကသည္။ 

 

How can we cut carbon emissions more cheaply? 

ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈကုိ မည္သို႔ပိုမိုသက္သာစြာ ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ပါသနည္း။ 

It makes sense for governments to try and cut carbon emissions as cheaply as 
possible. There are several ways to do this. These options may not cut carbon 
emissions as quickly, however, as national support for renewable energy or a carbon 
tax.  

ကာဗြန္ထုတ္လုပ္မႈကုိ တတ္ႏိုင္သမွ် သက္သက္သာသာျဖင့္ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ႏွင့္ ႀကိဳးပမ္းရန္ 
အစိုးရမ်ားက လုပ္ေဆာင္သင့္ပါသည္။ ယင္သုိ႔လုပ္ေဆာင္ရန္ နည္းလမ္းမ်ားစြာရိွပါသည္။ 
သို႔ရာတြင္ ကာဗြန္အခြန္ေကာက္ျခင္းႏွင့္ ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္အတြက္ ႏိုင္ငံေတာ္မွ 
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ပံ့ပိုးေပးမႈမ်ားကဲ့သို႔ပင္ ဤေရြးခ်ယ္ပိုင္ခြင့္မ်ားသည္ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈကိ ု ျမန္ျမန္ဆန္ဆန္ 
ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္လိမ့္မည္ေတာ ့မဟုတ္ပါေခ်။ 

1. Eliminate subsidies for consuming fossil fuels. Some countries have a lot of 
fossil fuels. These countries may sell energy to their own people more cheaply 
than it costs to produce, because they want to help consumers. Governments 
may do this to spread the country’s resource wealth, or to make themselves 
popular.56Fossil fuel subsidies create problems, however. They lead to waste, 
carbon emissions and local air pollution, because energy is cheaper than it 
actually costs to make. The subsidies may benefit rich people most, because 
they consume most energy. The total value of all fossil fuel subsidies 
worldwide in 2013 was $548 billion.57 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားသုံးစြေဲနရျခင္းအတြက္ ေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားကုိ ျဖတ္ေတာက္ပါ။ 

အခ်ဳိ႕ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာ အမ်ားအျပားရိွသည္။ အဆိုပါႏိုင္ငံမ်ားသည္ 
စားသံုးသူမ်ားကို ကူညီလုိသျဖင့္ စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္မႈစရိတ္ကုန္က်သည္ထက္ ပိုမိုေလွ်ာ့ေရာင္း 
ႏိုင္ပါသည္။ အစုိးရမ်ားသည္ ယင္းတုိ႔ကို လူႀကိဳက္မ်ားေစရန္ သို႔တည္းမဟုတ္ပါကလည္း 
တိုင္းျပည္ဘ႑ာရင္းျမစ္မ်ားကို ခြေဲ၀ေပးႏိုင္ရန္ ထိုသုိ႔လုပ္ေဆာင္ၾကပါသည္။ သို႔သည့္တုိင္ 
ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားက ျပႆနာမ်ားကို ဖန္တီးတတ္ေလသည္။ စြမ္းအင္သည္ 
လက္ေတြ႕ကုန္က်စရိတ္ထက္ပိုမိုသက္သာေနေသာေၾကာင့္ ယင္းကုိ ျဖဳန္းတီးပစ္ျခင္း၊ ကာဗြန္ 
ထုတ္လႊတ္ေစျခင္း၊ ေလထုညစ္ညမ္းမႈျဖစ္ေစျခင္းစသည္တုိ႔ကို ဦးတည္သြားေစသည္။ 
ယင္းေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားသည္ လူခ်မ္းသာမ်ားအတြက္ ပိုမိုအက်ဳိးရွိေစပါသည္။ 
အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ယင္းတုိ႔သည္ စြမ္းအင္ကို ပိုမိုသံုးစြေဲနၾကေသာေၾကာင့္ပင္ျဖစ္သည္။ 
၂၀၁၃ခုႏွစ္တြင္ ကမာၻတစ္လႊားရွိ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာေထာက္ပံ့ေၾကးစုစုေပါင္းသည္ ေဒၚလာ ၅၄၈ 
ဘီလ်ံအထိတန္ဖိုးရွိေလသည္။ 

Several countries have recently cut these subsidies, including India, Indonesia, 
Malaysia and Morocco.58Cutting fossil fuel subsidies saves governments money, at 
the national level. So it is a very cheap way to reduce carbon emissions. However, 
cutting subsidies will also increase the cost of energy for citizens. That may hurt the 
very poorest people who struggle most to pay their bills. It is important, therefore, 
that governments use some of the money they save to compensate poor people, 
and ensure that energy is still affordable.  

အိႏၵိယ၊ အင္ဒိုနီးရွား၊ မေလးရွားႏွင့္ ေမာ္ရိုကိုအပါအ၀င္ ႏိုင္ငံေတာ္ေတာ္မ်ားမ်ားက 
ယင္းေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားကို မၾကာေသးမီက ေလွ်ာ့ခ်လုိက္ၾကၿပီျဖစ္သည္။ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာ 
ေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ားကို ျဖတ္ေတာက္လုိက္ျခင္းသည္ ႏိုင္ငံေတာ္အေနျဖင့္ အစိုးရသံုးေငြကို ေျခြတာ 
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ႏိုင္သည္။ သို႔ဆိုလွ်င္ ယင္းသည္ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈေလွ်ာ့ခ်ရန္ သက္သာေသာနည္းလမ္းျဖစ္ေပ 
သည္။ သို႔ေစကာမူ ေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ား ေလွ်ာ့ခ်လိုက္ျခင္းသည္ ႏိုင္ငံသားမ်ားအတြက္ 
စြမ္းအင္စရိတ္ကုိ ႀကီးျမင့္ေစပါသည္။ ယင္းသည္ မီတာခေပးေဆာင္ရန္ အခက္ခဲဆုံး 
ရုန္းကုန္ေနရသည့္ အဆင္းရဆံုးလူထုႀကီးအတြက္ ဆိုးက်ဳိးရွိေပလိမ့္မည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
ယင္းအစိုးရမ်ားအေနျဖင့္ ဆင္းရသဲားမ်ားအတြက္ နစ္နာေၾကးေပးရန္ စုေငြမ်ားကုိ 
အသံုးျပဳေနၾကၿပီး စြမ္းအင္ကို တတ္ႏိုင္ေသာေစ်းႏွင့္ ၀ယ္ႏိုင္ရန္လည္း စီစဥ္ေပးထားရသည္။ 

2. Invest in efficiency. Most growth in carbon emissions this century will come 
from developing countries. They need more energy to grow their economies, 
and many of them depend on coal. An important way to cut carbon 
emissions, therefore, will be to invest in energy efficiency, in transport, 
industry and buildings. Because improving efficiency saves money, it can be a 
very cheap way to cut carbon emissions. It also can boost economic 
competitiveness, and reduce fossil fuel imports.  
အက်ဳိးရိွရိွ ရင္းႏီွးျမွပ္ႏံွပါ။ 

ဤရာစုႏွစ္တြင္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈအမ်ားစုသည္ ဖြ႕ံၿဖိဳးဆဲႏိုင္ငံမ်ားမွ ျဖစ္ၾကသည္။ 
သူတုိ႔တိုင္းျပည ္ ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတတ္ရန္ စြမ္းအင္ပိုလိုၿပီး အမ်ားစုသည္ ေက်ာက္မီးေသြးေပၚတြင္ 
မွီခိုေနၾကရသည္။ ထို႔ေၾကာင္ ့ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈေလွ်ာ့ခ်ရန္ 
အေရးႀကီးေသာနည္းလမ္းတစ္ခုသည္ကား ေဆာက္လုပ္ေရး၊ စက္မႈလုပ္ငန္း၊ 
သယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရးႏွင့္ စြမ္းအင္ကို အက်ဳိးရွိရွိသံုးစြဲေရးတုိ႔တြင္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံသြားရန္ျဖစ္သည္။ 
အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ အက်ဳိးရွိရွိအသံုးခ်ႏုိင္မႈသည္ ေငြေၾကးကို ပိုမိုေျခြတာႏိုင္သလုိ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈေလွ်ာ့ခ်ရန္ အလြန္သက္သာေသာနည္းလမ္းပင္ျဖစ္သည္။ ယင္းသည္ 
စီးပြားေရးၿပိဳင္ဆိုင္မႈမ်ားကိ ု တိုးျမွင့္ေပးၿပီးလွ်င္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာတင္သြင္းမႈကုိလည္း 
ေလွ်ာ့ခ်ေပးသည္။ 

One difficulty with trying to improve energy efficiency is that businesses and people 
may not be aware of exactly how much energy they use, or how much they could 
save by buying more efficient products. Governments can help, by setting standards 
for more efficient cars, light bulbs and appliances. One example is to reduce the 
energy consumption of appliances left on standby. These appliances still consume 
energy, and because many are left on standby their whole life, this adds up to a lot 
of energy. Standby energy accounts for about 10 percent of global household 
electricity use.59 Some countries have introduced standards to require televisions on 
standby to consume less than 1 watt of electrical power per hour (Figure 3).  
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စြမ္းအင္ကိုအက်ဳိးရွိရွိအသံုးခ်ေရးကို တိုးျမွင့္လာရန္ ႀကိဳးပမ္းရာတြင္ အခက္အခဲတစ္ခုမွာ 
စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ားႏွင့္ လူမ်ားသည္ စြမ္းအင္မည္မွ်သံုးစြဲရမည္ကိုလည္းေကာင္း၊ 
ပိုမိုအက်ဳိးရွိသည့္ ထုတ္ကုန္မ်ားကို သံုးစြဲျခင္းျဖင့္ သူတုိ႔မည္မွ်ေျခြတာႏိုင္ၾကသည္ကုိလည္းေကာင္း 
မသိၾကေသး၍ျဖစ္သည္။ အစိုးရအေနျဖင့္ ပိုမိုအက်ဳိးရွိရွိသုံးႏိုင္သည့္ ကားမ်ား၊ မီးေခ်ာင္းမ်ားႏွင့္ 
ကိရိယာတန္ဆာပလာမ်ားအတြက္ စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ား ခ်ေပးထားျခင္းျဖင့္ အေထာက္အပံ့ 
ေပးႏိုင္သည္။ သာဓကျပရလွ်င္ ယင္းပစၥည္းမ်ားကုိ တကယ္မသုံးေသးဘဲ အသင့္အေနအထားျဖင့္ 
စြမ္းအင္သံုးစြဲျခင္းကိ ု ေလွ်ာ့ခ်ႏိင္သည္။ ယင္းကိရိယာမ်ားသည္ စြမ္းအင္စားႏုိင္ေသးသည္။ 
အဘယ္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူတုိ႔သက္တမ္းတစ္ေလွ်ာက္တြင္ စြမ္းအင္အသင့္အေနအထားျဖင့္ 
ရွိေနျခင္းေၾကာင့္ စြမ္းအင္ပိုကုန္ေစသည္။ အသင့္အေနအထားျဖင့္ စြမ္းအင္သံုးစြဲမႈသည္ 
တစ္ကမာၻလံုးအတုိင္းအတာအရဆိုလွ်င္ ၁၀ရာခုိင္ႏႈန္းအထိ ရိွသည္။ အခ်ဳိ႕ႏိုင္ငံမ်ားဆိုလွ်င္ 
ရုပ္ျမင္သံၾကားစက္မ်ားကိ ု အသင့္အေနအထား ထားမည္ဆိုလွ်င္ တစ္နာရီစာ လွ်ပ္စစ္စြမ္းအင္ 
သံုးစြဲမႈသည္ တစ၀္ပ္ထက္ ေလ်ာ့နည္းရမည္ဟူသည့္  စံမ်ားလည္းရွိသည္။ (ဇယား-၃ ကိုၾကည့္ပါ) 

 

Figure 3. Average standby power consumption of new televisions, watts per hour, 
2000-2011 

ဇယား ၃။ ။ ရုပ္ျမင္သံၾကားစက္သစ္မ်ား၏ အသင့္အေနအထားအေျခအေန၌ ပ်မ္းမွ်စြမ္းအင္ 
သုံးစြမဲႈ၊ တစ္နာရီက်သင့္သည့္ လွ်ပ္စစ္အား၀ပ္ပမာဏ၊ ၂၀၀၀ျပည့္ႏွစ္မွ-၂၀၁၁ခုႏွစ္အထိ 

 

 

ၾသစေၾတးလ်ႏွင့္ နယူးဇီလန္ 
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အိႏၵိယ 
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ကိုရီးယား 

အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု 

 

3. Investing in research and development (R&D). Investing in R&D is another way to 
support low-carbon energy. For example, if governments pay for research which 
boosts the power of solar panels, or increases the efficiency of electric vehicle 
batteries, these become cheaper. In theory, this has the same effect as subsidies or 
a carbon tax, without raising the cost of energy. But R&D may not be as effective in 
driving rapid, mass demand, as German solar subsidies have done, for example. 

သုေတသနႏွင့္ဖြ႕ံၿဖိဳးေရးလုပ္ငန္းမ်ားတြင္ ရင္းႏီွးျမွပ္ႏံွျခင္း 

သုေတသနႏွင့္ဖြ႕ံၿဖိဳးေရးလုပ္ငန္းမ်ားတြင္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏံွျခင္းသည ္ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈ 
ေလ်ာ့နည္းသည့္ စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္ေရးကိ ု ေထာက္ပံ့ေပးႏိုင္ပါသည္။ သာဓကျပရလွ်င္ 
လွ်ပ္စစ္ေမာ္ေတာ္ကားဘက္ထရီမ်ား၏ စြမ္းေဆာင္ရည္ကို တိုးတတ္လာေရး သို႔တည္းမဟုတ္ 
ေနေရာင္ျခည္စြမ္းအင္သံုးဆုိလာျပားမ်ား၏ စြမ္းအင္ကိ ုတိုးျမွင့္ႏိုင္ေရးအတြက္ သုေတသနလုပ္ရန္ 
အစိုးရမ်ားက ေထာက္ပံ့ေပးလွ်င္ ယင္းတုိ႔သည ္ ပိုမိုသက္သာလာႏိုင္ပါသည္။ သေဘာတရားအရ 
စြမ္းအင္စရိတ္ကုိ မတိုးျမွင့္ရဘဲ ကာဗြန္အခြန္ေကာက္ခံျခင္းႏွင့္ ေထာက္ပံ့ေၾကး 
ေပးျခင္းတို႔ကဲ့သို႔ေသာ တူညီသည့္အက်ဳိးဆက္ကုိ ရရိွေစပါလိမ့္မည္။ သို႔လင့္ကစား 
သုေတသနႏွင့္ဖြ႕ံၿဖိဳးေရးလုပ္ငန္းမ်ားသည္ကား ဥပမာအားျဖင့္ ဂ်ာမန္တြင္ ေနေရာင္ျခည္စြမ္းအင္ 
အတြက္ေထာက္ပံ့ေၾကးေပးသက့ဲသုိ႔ လွ်င္လွ်င္ျမန္ျမန္ျဖင့္ လူထုလိုအင္ကုိ ထိေရာက္စြာ 
ျဖည့္ဆည္းေပးႏုိင္မည္ေတာ့ မဟုတ္ပါေခ်။  

4. Investing in infrastructure. Another way to cut carbon emissions is to invest in 
large-scale, low-carbon infrastructure projects. These may include a metro, which 
gives people an alternative to driving their cars. Another example is a district heating 
scheme, which traps heat normally wasted by power plants, and distributes it to 
heat homes. Such projects save money in the long run. A metro system will reduce 
air pollution; give poor people cheaper access to city centre jobs; and reduce energy 
bills from burning less gasoline. The trouble is that these projects are often very 
expensive to start with. That will require some kind of government help.  

အေျခခံအေဆာက္အအုံပုိင္းတြင္ ရင္းႏီွးျမွပ္ႏံွျခင္း 

ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈကို ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္မည့္အျခားနည္းလမ္းမွာ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈနည္းပါးသည့္ 
အေျခခံအေဆာက္အအုံမ်ားတြင္ အလံုးအရင္းျဖင့္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံရန္ပင္ျဖစ္သည္။ ယင္းတြင ္
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လူအမ်ားကိ ု သူတုိ႔ကိုယ္ပိုင္ကားမ်ား စီးမည့္အစား ေျမေအာက္ရထားျဖင့္ ပံ့ပုိးေပးထားျခင္းလည္း 
ပါ၀င္သည္။ အျခားဥပမာတစ္ခုမွာ စြမ္းအင္စက္ရံုမ်ားတြင္ အသံုးမ၀င္ဘဲ အပိုသက္သက္ 
ျဖစ္ေနသည္ ့အပူစြမ္းအင္ကုိ အပူဓာတ္လုိအပ္ေနသည့္အိမ္မ်ားသို႔ ပံ့ပိုးေပးေနသည့္ ေဒသဆုိင္ရာ 
အပူေပးေရးစီမံကိန္းပင္ျဖစ္သည္။ ယင္းစီမံကိန္းမ်ားသည္ ေရရွည္တြင္ ေငြေၾကးကုိ ပိုမိုေျခြတာႏိုင္ 
သည္။ ေျမေအာက္ရထားစနစ္သည္ ေလထုညစ္ညမ္းမႈကို ေလွ်ာ့ခ်ေပးၿပီး ၿမိဳ႕ျပမ်ားရွိ 
လုပ္ငန္းခြင္မ်ားသို႔ ဆင္းရသဲားမ်ားကိ ု ေစ်းသက္သက္သာသာျဖင့္ ပို႔ေပးႏိုင္ကာ ေလာင္စာဆီ 
ေလွ်ာ့သုံးရသျဖင္ ့ မီတာခကိုလည္း သက္သာေစသည္။ ျပႆနာမွာ ယင္းစီမံကိန္းမ်ားသည္ 
ကနဦး စတင္ရာတြင္ ကုန္က်စရိတ္လြန္စြာႀကီးမားေနျခင္းပင္ျဖစ္သည္။  

 

What global, national and local solutions are there for climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလအဲတြက္ ေဒသဆုိင္ရာ၊ ႏိုင္ငံလံုးဆိုင္ရာႏွင့္ တစ္ကမာၻလံုးဆုိင္ရာ 
ေျဖရွင္းနည္းမ်ားသည္ကား မည္သို႔နည္း။ 

Climate change can be tackled at different levels, from the city or town, to the 
national government, or a global scheme.  

ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု ၿမိဳ႕ျပမွသည္ ႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရ သို႔တည္းမဟုတ္ တစ္ကမာၻလံုးဆုိင္ရာ 
စီမံကိန္းျဖင့္  အဆင့္မ်ဳိးစံုတြင္ ေျဖရွင္းႏိုင္ပါသည္။ 

Global solutions. Some approaches for cutting greenhouse gas emissions can only be 
delivered globally, through schemes which involve lots of countries. For example, the 
Kyoto Protocol required industrialised nations to cut carbon emissions. But it allowed 
them to do this by paying developing countries to cut emissions on their behalf. The 
idea was that it may be cheaper to build a wind farm in China than in Denmark, for 
example. Under this scheme, rich countries paid for low-carbon projects in 
developing countries, and earned credits in return. That created a global market in 
carbon offsets. In some ways, this scheme was very successful. Since 2007, it has 
supported 7,800 projects in 107 developing countries, cutting emissions by an 
estimated 1.5 billion tonnes of carbon dioxide.60At its height, the scheme was worth 
more than $7 billion per year. 61 However, it was complicated to administer. In 
addition, it provided lucrative profits for European carbon brokers and investors. Not 
all of the money went to developing countries. And in developing countries, it was 
most effective in cutting emissions from big, industrial projects, such as chemical 
factories. It did less to help individuals, households or cities change the way they 
consume or produce energy.  
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ကမာၻလုံးဆုိင္ရာေျဖရွင္းနည္း 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်ရန္ အခ်ဳိ႕ေသာေျဖရွင္းနည္းမ်ားသည္ကား ႏိုင္ငံအားလံုးပါ၀င္သည့္ 
စီမံကိန္းမ်ားျဖင့္ တစ္ကမာၻလံုးပါ၀င္မွ ရပါမည္။ ဥပမာအားျဖင့္ ကာဗြန္ထုတ္လႊင့္မႈေလွ်ာ့ခ်ေရးတြင္ 
က်ဳိတုိသေဘာတူညီခ်က္အရ စက္မႈထြန္းကားေသာႏိုင္ငံမ်ားပါ၀င္ရန္ လိုအပ္ပါသည္။ သို႔ရာတြင္ 
ယင္းႏိုင္ငံမ်ားကိုယ္စား ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြ႕ေလွ်ာ့ခ်ရန္ ဖြ႕ံၿဖိဳးဆဲႏို္င္ငံမ်ားကို အခေၾကးေငြေပးၿပီး 
ေစခိုင္ႏ္ုိရန္ က်ဳိတုိပရိုတိုေကာက ခြင့္ျပဳေပးထားသည္။ ယင္းသုိ႔စဥ္းစားျခင္းမွာ ဥပမာအားျဖင့္ 
ဒိန္းမတ္တြင္ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္အားထုတ္လုပ္ရန္ ေလဒလက္စက္ရံုႀကီးမ်ား တည္မည့္အစား 
တရုတ္တြင္ ပိုမိုသက္သာသည္ဟု ယူဆေသာေၾကာင့္ပင္ျဖစ္သည္။ ယင္းစီမံကိန္းေၾကာင့္ 
ခ်မ္းသာေသာႏိုင္ငံမ်ားက ဖြံ႕ၿဖိဳးဆဲႏိုင္ငံမ်ားကိ ု ကာဗြန္ေလွ်ာ့ခ်ေရးစီမံကိန္အတြက္ ပိုက္ဆံေပးၿပီး 
နာမည္ေကာင္းျပန္ယူႏိုင္သည္။ ဤသို႔ျဖင့္ ကမာၻေပၚတြင္ ကာဗြန္ေစ်းကြက္သစ္ႀကီး ေပၚေပါက္လာ 
ေလေတာ့သည္။ ယင္းစီမံကိန္းသည္ အတိုင္းအတာတစ္ခုအထ ိ အလြန္ေအာင္ျမင္ခဲ့ပါသည္။ 
၂၀၀၇ခုႏွစ္မွစတင္ကာ ယင္းစီမံကိန္းသည္ ဖြ႕ံၿဖိဳးဆဲႏိုင္ငံ ၁၀၇ႏုိင္ငံတြင္ စီမံကိန္း ၇,၈၀၀ခန္႔ 
ေထာက္ပံ့ေပးခဲ့ၿပီး ကာဗြန္ဒုိင္ေအာက္ဆုိက္တန္ခ်ိန္ ၁ဒသမ၅ဘီလ်ံခန္႔ ေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ခဲ့ၾကသည္။ 
စီမံကိန္းအရွိန္အျမင့္ဆံုးကာလတြင္ တစ္ႏွစ္တည္းျဖင့္ ေဒၚလာသန္း ၇,၀၀၀ ေက်ာ္ 
သံုးစြဲခဲ့ၾကသည္။ သို႔ေစကာမူ ယင္းစီမံကိန္းကုိ ႀကီးၾကပ္ရန္မွာ လြန္စြာရႈပ္ေထြးေပြလီလွသည္။ 
ထို႔ျပင္ ယင္းသည္ ဥေရာပကာဗြန္ပြဲစားမ်ားႏွင့္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံသူမ်ားကိ ု အျမတ္အစြန္းမ်ားစြာ 
ဖန္တီးေပးႏိုင္ခဲ့သည္။ ဖြ႕ံၿဖိဳးဆဲႏိုင္ငံမ်ားသို႔လည္း ေငြအားလံုး စီး၀င္မသြားေပ။ 
ဖြံၿဖိဳးဆႏဲိုင္ငံမ်ားတြင္ ဓာတုေဗဒစက္ရံုမ်ားကသဲို႔ေသာ စက္မႈစီမံကိန္းႀကီးမ်ားတြင္ 
ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈမ်ားကိ ု အထိေရာက္ဆုံးေလွ်ာ့ခ်ႏိုင္ခဲ့ၾကသည္။ ယင္းစီမံကိန္းသည္ 
တစ္ဦးခ်င္း၊ တစ္ေယာက္ခ်င္းအတြက္ ေသာ္လည္းေကာင္း၊ 
အိမ္ေထာင္စုအလိုက္ေသာ္လည္းေကာင္း၊ ၿမိျပမ်ားအတြက္ ေသာ္လည္းေကာင္း 
စြမ္းအင္ထုတ္လုပ္မႈ သို႔တည္းမဟုတ္ သံုးစြဲမႈပံုစံကုိ ေျပာင္းလရဲန္ 
အနည္းငယ္မွ်သာအေထာက္အကူျပဳခ့ဲသည္။ 

 

 

National solutions. Governments can steer national direction through targets and 
policies, such as national limits on greenhouse gas emissions. They can favour 
particular types of energy, through subsidies either for fossil fuels or renewable 
energy. In that way, they can steer investment decisions, and mobilise billions of 
dollars of private capital. In addition, national governments can set standards which 
influence how consumers behave and what products they buy. National planning 
rules can decide how cities grow. However, governments can only pull levers, 
through such rules and policies. They cannot decide what actually happens, at the 
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local level, because that depends on investors, who provide much of the money, and 
on citizens, businesses and cities. In addition, some governments simply may not 
care about climate change, and in the absence of their political will, other solutions 
are needed.  

ႏုိင္ငံလုံးဆုိင္ရာ ေျဖရွင္းခ်က္မ်ား 

ဖန္လံုအိမ္ဓာတ္ေငြထုတ္လႊတ္မႈမ်ားကို ႏိုင္ငံေတာ္အေနျဖင့္ ကန္႔သတ္ျခင္းတို႔ကဲ့သို႔ေသာ 
မူ၀ါဒမ်ားႏွင့္ ရည္မွန္းခ်က္မ်ားဆီ ဦးတည္ေသာ ႏိုင္ငံေတာ္လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားကိ ု အစိုရမ်ားက 
ခ်မွတ္ႏိုင္ၾကသည္။ ျပန္လည္ျပည့္ၿဖိဳးၿမဲစြမ္းအင္ သို႔မဟုတ္ ရုပ္ၾကြင္းေလာင္စာမ်ားအတြက္ 
ေထာက္ပံ့ေၾကးမ်ား ပံ့ပိုးေပးျခင္းျဖင့္ စြမ္းအင္အမ်ဳိးအစားကိုလုိက္၍ အစိုးရမ်ားက မ်က္ႏွာသာေပး 
ႏိုင္သည္။ ဤနည္းအားျဖင့္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံမႈဆိုင္ရာဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကိ ု ထိန္းေက်ာင္းေပးႏုိင္ၿပီး 
ပုဂၢလိကရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံမႈမ်ားကို ဆြဲေဆာင္ႏိုင္သည္။ ထို႔ျပင္ႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရမ်ားသည္ 
စားသံုးသူမ်ား၏အမူအက်င့္မ်ားႏွက့္ ၄င္းတို႔၀ယ္ယူမည့္ကုန္ပစၥည္မ်ားေပၚတြင္ လႊမ္းမိုးႏိုင္ေသာ 
စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားကို ခ်မွတ္ႏိုင္သည္။ ႏိုင္ငံေတာ္စီမံကိန္းဆိုင္ရာစည္းမ်ဥ္းမ်ားသည္ ၿမိဳ႕ျပမ်ား 
မည္သို႔မည္ပံုဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတတ္သင့္ပံုကုိ ျပ႒ာန္းႏိုင္သည္။ သို႔ေစကာမူ အစိုးရမ်ားအေနျဖင့္ 
အဆိုပါမ၀ူါဒမ်ားႏွင့္ စည္းမ်ဥ္းမ်ားမွတစ္ဆင့္ အရိွန္ျမွင့္ေစရန္ ႏႈိးေဆာ္ရံုသာ တတ္ႏိုင္သည္။ 
သို႔ရာတြင္ ေဒသအဆင့္တြင္ လက္ေတြ႕ျဖစ္ေနသည့္အရာမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍မူ 
သူတုိ႔မဆံုးျဖတ္ႏိုင္ေပ။ အေၾကာင္းမူကား ယင္းကိစၥသည္ ၿမိဳ႕ျပမ်ား၊ စီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ား 
ႏိုင္ငံသားမ်ားႏွင့္ ေငြလုံးေငြရင္းျဖင့္ ရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံသူမ်ားအေပၚတြင္သာ မူတည္ေနသည္။ ထို႔ျပင္ 
အခ်ဳိ႕အစိုးရမ်ားသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲူႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အေလးထားေလ့မရွိဘ ဲ ႏိုင္ငံေရးအရ 
လိုလုိလားလားလုပ္ခ်င္စိတ္မရွိသျဖင့္ အျခားေျဖရွင္းခ်က္မ်ား လိုအပ္လာသည္။ 

Local solutions. City mayors and local governments may control local infrastructure, 
and may have local funds. For example, planning officials may be able to guide the 
growth of their city, and decide whether that will be compact growth, which protects 
green spaces and connects communities, or sprawling growth, which ends up forcing 
people to drive long distances, and creates communities separated from each other 
and from jobs and services. One problem is that climate change may be rarely near 
the top of a local government’s priorities. They may face daily problems, such as 
wrestling with law-and-order, delivery of basic public services, improving housing, 
dealing with chronic congestion, and paying municipal workers. They may need 
national policies to guide them.  

ေဒသဆုိင္ရာ ဆုံးျဖတ္ခ်က္မ်ား 

ၿမိဳ႕ေတာ၀္န္မ်ားႏွင့္ ေဒသအစိုးရမ်ားသည္ အေျခခံအေဆာက္အအံုမ်ားကိ ု ထိန္းခ်ဳပ္ႏိုင္ၿပီး 
ေဒသရန္ပံုေငြမ်ားကိုလည္း ရရိွႏိုင္သည္။ ဥပမာအားျဖင့္ စီမံကိန္းဆိုင္ရာအရာရွိမ်ားသည္ ၿမိဳ႕ေတာ ္
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စည္ပင္ေရးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ား ေပးႏိုင္ၿပီး ယင္းတုိ႔သည ္ သဘာ၀ပတ္၀န္းက်င္ကုိ 
အကာအကြယ္ေပးၿပီး အုပ္စုမ်ားကိ ု ခ်ိတ္ဆက္ေပးႏိုင္သည့္ က်စ္လစ္ခိုင္မာေသာ 
ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတတ္မႈမ်ားေလာ၊ လူမ်ားကုိ အေ၀းသို႔ ထြက္ခြာသြားေစၿပီး အုပ္စုမ်ား 
အခ်င္းခ်င္ကြဲသြားကာ အလုပ္ႏွင့္ ၀န္ေဆာင္မႈမ်ားကို သီးျခားစီ ခြျဲခားလိုက္သည့္ 
ဖြံ႔ၿဖိဳးတုိးတတ္မႈမ်ားေလာ ဆိုသည့္အခ်က္မ်ားအေပၚတြင္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ႏိုင္သည္။ 
ျပႆနာတစ္ခုမွာ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈမ်ားသည္ အစိုးရမ်ားအတြပ္ ထိပ္တန္းဦးစားေပးျဖစ္ရန္ 
လြန္စြာခဲယဥ္းေနေသးသည္။ တရားဥပေဒစုိးမိုးေရး၊ ျပည္သူ႔၀န္ေဆာင္မႈမ်ား ျဖန္႔က်က္ႏိုင္ေရး၊ 
အိမ္ရာစီမံကိန္းမ်ား ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတတ္ေရး၊ ေရရွည္ျဖစ္ေနေသာယာဥ္ေၾကာပိတ္ဆုိ႔မႈမ်ားကို 
ေျဖရွင္းေရးႏွင့္ စည္ပင္လုပ္သားမ်ားကိ ု လုပ္ခေပးေရးတို႔ကဲ့သို႔ေသာ ကိစၥမ်ားျဖင့္သာ 
လံုးလည္ခ်ာလည္လိုက္ေနတတ္ၾကသည္။ သူတုိ႔အတြက္ လမ္းညႊန္ခ်က္ေပးမည္ 
ႏိုင္ငံေတာ္မ၀ူါဒမ်ား လိုအပ္ေပသည္။ 

 

How can civil society be more involved in combating climate change? 

ရာသီဥတုေျပာင္းလကဲိ ု ေျဖရွင္းရာတြင္ အရပ္ဖက္အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားသည္ မည္သည့္နည္းလမ္းျဖင့္ 
ပိုမိုပါ၀င္လာႏိုင္သနည္း။ 

Decisions on climate policy are often made by governments, influenced by powerful 
groups, such as business lobbies, environmental organisations and development 
agencies. Other groups of people and initiatives may seem neglected. 

ရာသီဥတုဆုိင္ရာမူ၀ါဒမ်ားကို အစိုးရမ်ားက ခ်မွတ္ေလ့ရွိၾကၿပီး ယင္းဆုံးျဖတ္ခ်က္မ်ားအေပၚတြင္ 
ဖြ႕ံၿဖိဳးေရးေအဂ်င္စီမ်ား၊ သဘာ၀ပတ္၀န္းက်င္ဆုိင္ရာ အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားႏွင့္ 
စီးပြားေရးေလာ္ဘီလုပသ္ူမ်ားကဲသို႔ေသာ အင္အားေကာင္းေသာအုပ္စုမ်ားက လႊမ္းမိုးထား 
ၾကသည္္။ 

Women are especially vulnerable to climate change including extreme weather, in 
countries where they have less independent income, or fewer land rights. When 
floods or heat waves strike, or food prices suddenly rise, they may have fewer 
resources to protect themselves. In addition, in very poor countries, women may be 
responsible for providing water and food for their families. When these are in short 
supply, for example during drought, women may be forced to travel farther, and 
spend more time working for less return. Women are aware of the solutions they 
need, and could be more at the forefront of decisions on climate change.62 

အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ ဆိုးရြားေသာရာသီဥတုအေျပာင္းအလဒဲဏ္ကို အလူးအလဲခံရေသာသူမ်ား 
ျဖစ္သည္။ အထူးသျဖင့္ ေျမယာအခြင့္အေရးနည္းပါးၿပီး ၀င္ေငြနိမ့္ပါးသည့္ ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ ျဖစ္သည္။ 
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အပူလႈိင္းရိုက္ခတ္ခ်ိန္တြင္ျဖစ္ေစ၊ ေရႀကီးခ်ိန္တြင္ျဖစ္ေစ၊ သီးႏွံမ်ား ရုတ္တရက္ 
ေစ်းတတ္သြားခ်ိန္တြင္ျဖစ္ေစ၊ သူတုိ႔ကို ကာကြယ္ေပးႏိုင္သည့္အရာဟူ၍ 
အနည္းငယ္မွ်ေေလာက္သာရွိသည္။ ထို႔ျပင္ လြန္စြာဆင္းရေဲသာႏိုင္ငံမ်ားတြင္ 
အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ သူတုိ႔မိသားစုအတြက္ စားနပ္ရိကၡာႏွင့္ေရေထာက္ပံ့ေပးေနရသည္ 
အဓိကက်ေသာသူမ်ား ျဖစ္ေနတတ္သည္။ မိုးေခါင္း၍ျဖစ္ေစ စားနပ္ရိကၡာျပတ္လပ္သြားေသာအခါ 
အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ ခရီးေ၀းႏွင္ၿပီး လုပ္ခလစာအနည္းငယ္မွ်ျဖင့္ 
အခ်ိန္အေတာ္မ်ားမ်ားအလုပ္လုပ္ၾကရသည္။ အမ်ဳိးသမီမ်ားသည္ သူတုိ႔လိုအပသ္ည့္ 
ေျဖရွင္းမႈမ်ဳိးကို သတိထားမိတတ္ၾကၿပီး ရာသီဥတုဆုိင္ရာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား ခ်မွတ္ရာတြင္ 
ထိပ္တန္းမွ ဦးေဆာင္ပါ၀င္ၾကသည္။ 

Indigenous peoples may similarly face the direct consequences of climate change, 
because they depend closely on the environment and its resources for their 
livelihoods. Climate change may worsen the difficulties they already face, such as 
poor representation, uncertain rights over their land and unemployment. One 
example of a vulnerable, indigenous group is the 160,000 people of the Inuit, living 
in the Arctic. They depend on hunting for food and for their cultural identity, but 
may find that traditional resources are increasingly unavailable, as Arctic sea ice 
melts.  

ေဒသခံတုိင္းရင္းသားမ်ားသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလဲမႈ၏အက်ဳိးဆက္ကုိ တိုက္ရိုက္ခံစားၾကရသူမ်ား 
ျဖစ္သည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆိုေသာ္ သူတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ အသက္ေမြး၀မ္းေက်ာင္းမႈအတြက္ 
သဘာ၀ပတ၀္န္းက်ငႏ္ွင့္ သဘာ၀ရင္းျမစ္မ်ားအေပၚတြင္ လြန္စြာအားထားေနရသည္။ ရာသီဥတု 
ေျပာင္းလမဲႈသည္ ဆင္းရဲမြဲေတလာျခင္း၊ သူတုိ႔ေျမေနရာကို ပိုင္ဆိုင္ခြင့္ မေသခ်ာမေရရာ 
ျဖစ္လာျခင္းႏွင့္ အလုပ္လက္မဲ့မ်ားျဖစ္လာျခင္း စသျဖင့္ သူတုိ႔ရင္ဆိုင္ၾကံဳေတြ႕ေနရသည့္ 
အခက္အခဲမ်ားကုိ အေျခအေနပုိမိုဆိုးရြားသြားေစသည္။ ဒဏ္ခံႏိုင္စြမ္းနည္းပါးေသာ ေဒသခံ 
တိုင္းရင္းသားမ်ားကို ပမာဆိုရလွ်င္္ အာတိတ္တြင္ ေနထိုင္သည့္ အက္စကီးမိုး(အင္ႏ်ဴအစ္) 
လူဦးေရ ၁၆၀,၀၀၀ကို ပမာျပဳႏုိင္သည္။ သူတုိ႔သည္ အစားအစာအတြက္ အမဲလုိက္ၾကသလို 
ရိုးရာအစဥ္အလာလကၡဏာကို ထိန္းသိမ္းေသာအားျဖင့္လည္း အမဲလုိက္ၾကသည္။ သို႔ရာတြင္ 
အာတိတ္ေရခဲမ်ား အရည္ေပ်ာ္က်လာသည္ႏွင့္အမွ် သူတုိ႔၏ရိုးရားအမဲလုိက္ကြင္းမ်ားသည္ 
တျပည္းျဖည္းေပ်ာက္ဆုံးလာေတာ့သည္။ 

Tropical forests are especially important in the fight against climate change. 
Deforestation is a big source of carbon emissions. More frequent, severe droughts 
will kill trees. But planting trees can help offset emissions elsewhere, because they 
absorb the greenhouse gas carbon dioxide. Conservation of forests is an important 
way to tackle climate change, but must be done in a way which protects indigenous 
peoples. In the past, some tropical countries have handed licenses for logging or 
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mining companies to exploit forests, ignoring the indigenous people who live in 
them. Some development groups have said they must now be careful not to ignore 
or remove indigenous people, under plans to protect more forests.  

အပူပုိင္းသစ္ေတာမ်ားသည္ အထူးသျဖင့္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကိ ု တိုက္ဖ်က္ရာတြင္ 
အေရးပါသည္။ သစ္ေတာမ်ားျပဳန္းတီးလာမႈသည္ ကာဗြန္ထုတ္လြတ္မႈ ပိုမိုမ်ားျပားလာႏိုင္သည္။ 
မၾကာခဏဆုိသလုိ အေျခအေနဆိုးရြားေသာ မိုးေခါင္ေရရွားမႈမ်ားသည္ သစ္ပင္မ်ားကုိ 
ေသေစႏိုင္သည္။ အပင္ႀကီးမ်ားသည္ ဖန္လံုအိန္ဓာတ္ေငြ႕ျဖစ္သည္ ့ ကာဗြန္ဒိုင္ေအာက္ဆိုက္ကို 
စုပ္ယူႏိုင္သျဖင္ ့ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈေလွ်ာ့ခ်ရာတြင္ အေထာက္အကူျပဳသည္။ 
သစ္ေတာထိန္းသိမ္းမႈမ်ားသည္ ရာသီဥတုေျပာင္းလဲမႈျပႆနာကုိ အေျဖရွာရာတြင္ အေရးပါေသာ 
နည္းလမ္းတစ္ခုျဖစ္ေသာ္လည္း ေဒသခံတုိင္းရင္သားမ်ားကိလုည္း ေစာင့္ေရွာက္ေပးႏုိင္ေသာ 
နည္းလမ္းမ်ားျဖင့္သာ ေဆာင္ရြက္သင့္သည္။ ယခင္က သစ္ေတာမ်ားထဲတြင္ ေနထိုင္သည့္ 
ေဒသခံတုိင္းရင္းသားမ်ားကို လစ္လ်ဴရႈကာ အပူပိုင္ႏိုင္ငံအခ်ဳိ႕သည္ သစ္ေတာမ်ားကို 
အျပတ္ရွင္းရန္ ကုမၸဏီမ်ားကို သတၱဳမိုင္းရွာေဖြတူးေဖာ္ျခင္းႏွင့္ သစ္ခုတ္လိငု္စင္မ်ား 
ထုတ္ေပးခဲ့သည္။ ယခုအခါ ပိုမိုမ်ားျပားေသာသစ္ေတာမ်ားကို ကာကြယ္ႏိုင္ရန္ စီမံကိန္းမ်ားျဖင့္ 
ေဒသခတံိုင္းရင္သားမ်ားကိ ု လစ္လ်ဴမရႈရန္ႏွင့္ ဖယ္ရွားျခင္းမျပဳရန္ ဂရုစိုက္ရမည္ဟု ဖြ႕ံၿဖိဳးေရး 
အဖြ႕ဲမ်ားက ဆိုၾကသည္။ 

Education programmes can have an enormous impact on climate change, by 
influencing the way citizens behave and the goods they buy. To change their 
behaviour, people may need information. For example, consumers may be unable to 
calculate the differences between high and low-carbon products, when they go 
shopping. Carbon labelling would help here. Or citizens may be unaware of their 
impact on climate change through the way they behave. People with cars, for 
example, will benefit from information about how to drive efficiently. And people 
may not think to turn off appliances on standby, unless governments make them 
aware of the energy they could save. Such education programmes can help people 
feel less powerless in the face of a global issue as big as climate change.  

ပညာေရးအစီအစဥ္မ်ားသည္ ႏိုင္ငံသားမ်ား ျပဳမူေနထိုင္ပံုမ်ားႏွင့္ ကုနပ္စၥည္းမ်ား ၀ယ္ယူရာတြင္ 
ၾသဇာသက္ေရာက္ေစျခင္းျဖင့္ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေပၚတြင္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈလြန္စြာ 
ႀကီးမားသည္။ လူတုိ႔၏အျပဳအမူမ်ား ေျပာင္းလရဲန္ သတင္းအခ်က္အလက္ဗဟုသုတမ်ား 
လိုသည္။ သာဓကျပရလွ်င္ စားသံုးသူမ်ားသည္ ေစ်း၀ယ္ထြက္သည့္အခါ ကာဗြန္ထုတ္လႊတ္မႈ 
အနည္းႏွင့္အမ်ားကြာသည့္ ကုန္ပစၥည္းမ်ား၏ ကြဲျပားျခားနားမႈမ်ားကို မတြက္ခ်က္ႏိုင္ၾကေပ။ 
ကာဗြန္ပါ၀င္မႈအခ်ဳိးအစားကို ကုန္ပစၥည္းမ်ားတြင္ ေဖာ္ျပထားျခင္းသည္ ဤေနရာတြင္ 
အေထာက္အကူျပဳႏိုင္သည္။ သို႔မဟုတ္ပါက ႏိုင္ငံသားမ်ားသည္ သူတုိ႔ျပဳမူေနထိုင္ပံုမ်ားးေၾကာင့္ 
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈအေပၚတြင္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈရွိေၾကာင္း သတိမူမိၾကမည္ မဟုတ္ေပ။  
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ဥပမာအားျဖင့္ ကားရွိေသာသူမ်ားသည္ ကားကုိမည္သို႔အက်ဳိးရွိရွိေမာင္းသင့္သည္ဟူေသာ 
သတင္းအခ်က္အလက္ဗဟုသုတသည္ သူတုိ႔အတြက္ အက်ဳိးရွိေစသည္။ စက္ကိရိယာမ်ားကုိ  
အသင့္အေနအထားတြင္ ပိတ္ထားျခင္းျဖင့္ စြမ္းအင္ကိ ု
သူတုိ႔ေျခြတာႏိုင္မည္ဆိုသည့္အေၾကာင္းကုိ အစိုးရမ်ားက မႏႈိးေဆာမ္ခ်င္း 
သတိမထားမိတတ္ၾကေပ။ အဆိုပါပညာေရးအစီအစဥ္မ်ားေၾကာင့္ လူတုိ႕သည ္
ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈကဲ့သို႔ေသာ ကမာၻ႔ေရးရာမ်ားႏွင့္ရင္ဆိုင္ရာတြင္ 
သူတုိ႔မစြမ္းေဆာင္ႏိုင္ဟူသည္ သိမ္ငယ္စိတ္မ်ားကို ေလ်ာ့ပါးသြားႏိုင္သည္။ 

UN agencies have responsibility for protecting human welfare and rights. Climate 
change may make their job more difficult, and so they may benefit from more direct 
involvement in decisions. For example, the UN High Commission for Refugees 
tackles refugee problems. Climate change may cause more crop failures, which lead 
to the mass movement of peoples. The United Nations this year is crafting new 
Sustainable Development Goals (SDGs), to reduce poverty and boost access to food 
and water, which may be made more difficult without urgent action to fight climate 
change. The Convention on Biological Diversity seeks to protect biological diversity. 
Wildlife is expected to suffer severely above around 3°C warming.  

ကုလေအဂ်င္စီမ်ားသည္လူတုိ႔၏သာယာ၀ေျပာေရးႏွင့္ အခြင္အေရးမ်ားကုိ ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္ 
ရန္ တာ၀န္ရွိသည္။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည္ ယင္းတုိ႔၏လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားအတြက္ 
အေႏွာက္အယွက္ျဖစ္ေစသျဖင့္ ယင္းအတြက္ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားခ်ရာတြင္ တိုက္ရိုက္ပါ၀င္ျခင္းျဖင့္ 
ပိုမိုအက်ဳိးမ်ားေစသည္။ သာဓကျပရလွ်င္ ကုလသမဂၢဒုကၡသည္မ်ားဆိုင္ရာမဟာမင္းႀကီးရံုးသည္ 
ဒုကၡသည္မ်ားျပႆနာကုိ ကိုင္တြယ္ႏိုင္ေပသည္။ ရာသီဥတုေျပာင္းလမဲႈသည္ 
သီးႏွံအထြက္ႏႈန္းကို က်ေစႏိုင္သျဖင္ ့ လူမ်ားကုိ အစုလိုက္အျပံဳလိုက္ 
ေနရပ္မွထြက္ခြာသြားေစသည္။ ေရႏွင့္ အစားအစာမ်ား ရရွိႏိုင္စြမ္းကုိ ပိုမိုတိုးျမွင့္ႏိုင္ရန္ႏွင့္ 
ဆင္းရမဲြေဲတမႈကုိ ေလွ်ာ့ခ်ရန္ ကုလသမဂၢက ယခုႏွစ္တြင္ 
ေရရွည္တည္တံေသာဖြ႕ံၿဖိဳးတိုးတတ္မႈရည္မွန္းခ်က္အသစ္မ်ား (SDGs) ကိ ု ခ်မွတ္ခဲ့သည္။ 
သို႔ႏွင့္တိုင ္ ရာသီဥတ ု ေျပာင္းလမဲႈမ်ားကိ ု တိုက္ဖ်က္ရန္ အေရးေပၚလုပ္ေဆာင္ႏိုင္ျခင္းမရိွပါက 
ယင္းအတြက္ အခက္အခဲပိုျဖစ္ေစသည္။ ဇီ၀မ်ဳိးကြဲမ်ားဆိုင္ရာညီလာခံသည ္ ဇ၀ီမ်ဳိးကြဲမ်ုားကို 
ကာကြယ္ေစာင္ေရွာက္ရန္ ႀကိဳးပမ္းသည္။ သံုးဒီဂရီဆလဲ္စီးယပ္အထက္ ပိုပူလာပါက 
ေတာရိုင္းတိရစာၦန္မ်ားအတြက္ ဆိုးက်ဳိးမ်ား လြန္စြာခံစားရမည္ျဖစ္သည္။ 
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